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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels

containing water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained

via our International Service Centres.

« This product should only be used with the charging adaptor supplied.

« WARNING: Keep the appliance dry.

The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it with
another plug, as this causes a hazardous situation.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS
1. On/Off/Turbo switch 5. Charging indicator light
2. Blade set 6. Micro USB port
3. 2attachment guide combs 1 -21mm 7. Adaptor (not shown)
and 24 - 42mm, 3mm (not shown) 8. Slide select adjustable comb switch

4. Blade release button

GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

+ Before using your hairclipper for the first time, charge for 14-16 hours (HC7130) and 2
hours (HC7151).

«  Ensure the product is switched off.

« Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

« Ifthe productis not going to be used for an extended period time (2 - 3 months),
unplug it from the mains and store.

+  Fully recharge your hairclipper when you would like to use it again.

+ Allow for 14-16 hours for a full charge for HC7130 and 2 hours for HC7151.

« HC7130: when charging the LED indicator will be illuminated and will remain
illuminated once the product is fully charged.

« HC7151: when charging the LED indicator will be illuminated and will turn off once the
product is fully charged.

+ To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
14-16 hours.

+ TheHC7151 comes with a quick charge function, 10 minutes charging will give an
emergency burst of run time.

CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET

Ensure the product is switched off.

Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

usB

Connect Micro USB to the appliance, and the USB connector to any standard USB port or

charger

Product will only charge through USB and will not run in corded mode.

CORDED USE

Connect the charging adaptor to the product then to the mains.

CAUTION Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

CORDLESS USE

When the unit is switched on and fully charged, the product can be used in cordless mode

for up to 60 minutes for the HC7130 and up to 75 minutes for the HC7151.
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INSTRUCTIONS FOR USE

BEFORE STARTING THE CUT
Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.
Seat the person so that their head is approximately at your eye level.
Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

TOATTACHA COMB

Hold the comb with its teeth upward.

To attach a comb, align the legs of the comb with the holes in the top of the clipper on

each side of the blade and slide the legs into the trimmer until they click.
To remove, firmly pull the comb straight up away from the clipper.

HAIR CLIPPER COMB SETTINGS
The clipper comes with two adjustable combs, a short length adjustable comb

(indicated by 1-21mm on the back of the comb) and a longer length adjustable comb

(indicated by 24-44mm on the back of the comb).
Please see table below for different cutting lengths available on each comb.

Shorter Length Adjustable Comb

Longer Length Adjustable Comb

Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41Tmm
21mm 44mm

On the slide select switch there is a silver indicator which, when the short length

adjustable comb is on the product, shows the corresponding length setting on the left
of the slide select switch. On the other side of the slide select switch there is another
silver indicator which shows the corresponding length setting when the longer length

adjustable comb is on the product, on the right side of the slide select switch.

To adjust the length settings, you must press the upper half of the slide select switch to
release the locking mechanism, then apply force upwards on the slide select switch to
increase the length setting. To decrease the length settings press the upper part of the

slide select switch down and slide downwards.
Use the clipper without any fixed combs for trimming hair close to the skin.

This will trim hair to Tmm, holding the clipper so the blades are perpendicular to the

skin will trim hair to 0.5mm.
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INSTRUCTIONS FOR CUTTING HAIR

+ Toturn the product On or Off slide the switch. To locate the On/Off switch please refer
to the key features section.

«  Foreven cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do
not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum
comb attachment.

STEP 1 - Nape of the neck

«  Setthe comb to 3mm or 6mm.

+  Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of
the head at the base of the neck.

+ Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming justa
little at a time.

STEP 2 - Back of the head
+  With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - Side of the head
« With the comb set at 3mm or 6mm, trim sideburns. Then change to the longer 9Imm
guide comb and continue to cut the top of the head.

STEP 4 - Top of the head

+  Usethelonger length comb attachment and set it to 24mm or 27mm then cut hair on
top of the head against the direction in which the hair normally grows.

+ Forlonger hair on top, use the longer length comb attachment (24 - 44mm) to achieve
the desired style.

+  Always work from the back of the head.

STEP 5 - The finishing touches

+  Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and
sides of the neck.

+ To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper.

+  Place the reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching
the skin and then work downwards.

DUAL BOOST SYSTEM (HC7151)

+  Thereisa 3 position switch on HC7151 only. First position is Off, second is normal speed,
and 3 position is Boost for extra power to cut through thicker hair.

« Ifthe clipperis set to On, it will run at regular power.

«  Ifthe clipper s set to Boost, it will provide maximum power.

CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

+ Your clipper s fitted with high quality blades.
+ Toensure long lasting performance of your clipper, clean the blades and unit regularly.
+ Always keep the attachment guide comb on the trimmer blade.
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AFTER EACH USE
+  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before cleaning.

« Brush the accumulated hair from the blades and body of the clipper. Do not submerge
the clipper in water.

+  Toclean unit, wipe with a damp cloth and dry immediately.

« Place afew drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

WASHABLE BLADE CLEANING

+  Toremove the blades ensure the unit is off. Press the blade release button on the back
of the clipper where it meets the blade and push away from the clipper.

«  Toreattach once the blades are cleaned and dry, align the bottom of the blade with the
bottom blade housing tab and slide the cartridge back into place until you hear a click.

« Do not run the entire unit under the tap, only the blade set is meant to be submerged in

water.
+  Place afew drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.
EVERY SIX MONTHS

« Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a screwdriver.

+ Remove the blade set.

« Brush out hairs from between the blades with a soft cleaning brush. Do not remove the
lubricating grease from the blades. It is not necessary to remove the small moving blade
from the unit.

« Ifthe moving blade has been removed this can be re-fitted by slotting the moving
blade holder over the pin in the centre of the interior product head.

+  The groove on the moving blade just below the teeth should rest on the plastic pressure
arm which rides inside the groove. The fixed blade should be assembled with the
bevelled edge of the 2 screw holes facing outward and fixed with screws.

+  Note that if the blades are not correctly aligned then cutting efficiency will be impaired.

CLEANING CAUTIONS

+ Cleaning should only be done with a soft brush, such as the brush supplied with the
product.

« Do notrinse under water.

+ Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.

+  Ensure the appliance is switched off and unplug from the main outlet before cleaning.

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the
shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

« Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

«  Disconnect the charging adapter before removing the battery.

1. Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the trimmer until it stops.
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2. Remove the comb attachment.

w

Detach the blade cartridge.

4. Pry the decorative panel off the top housing to expose the internals and printed circuit

board.

5. Unscrew the 2 screws on the big printed circuit board and 3 screws on the small printed

circuit board.

6. Remove the battery and printed circuit board assembly from the battery chamber.
7. Disconnect the battery from the circuit board.

+  The battery must be disposed of at an appropriate official recycling/collection point.
+ Do not attempt to operate the trimmer once you have opened it.

RECYCLING
To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
—

with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerat und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Tauchen Sie das Gerdt nicht in Fliissigkeiten. Verwenden Sie es nicht in der
Nahe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen Gefden, die Wasser
enthalten, und verwenden Sie es nicht im Freien.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschliefSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

« Dieses Gerdt sollte nur mit dem mitgelieferten Netzteil aufgeladen werden.

« ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerdt nicht nass wird.

Das Netzteil enthalt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker nicht ab,
um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies gefahrlich sein kann.
Setzen Sie dieses Gerat ausschlieBlich zu den in diesem Benutzerhandbuch
beschriebenen Verwendungswecken ein. Verwenden Sie keine Aufsétze, die nicht von
Remington empfohlen wurden.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden gefallen,
beschddigt oder ins Wasser gefallen ist.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Geradt auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.
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+  SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerét nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

+  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. Ein-/Aus-/Turbo-Taste 5. Ladekontrollanzeige
2. Klingenblock 6. Mikro-USB Anschluss
3. 2Kammaufsdtze: 1-21 mmund 24-42 7. Adapter (Nicht abgebildet)
mm, in 3 mm (Nicht abgebildet) 8. Schiebeschalter fir die verstellbaren
4. Klingen-Freigabetaste Aufsteckkamme
VORBEREITUNGEN
LADEN DES GERATS

+  Laden Sie lhren Haarschneider vor der ersten Verwendung 14-16 Stunden lang (HC7130)
bzw. 2 Stunden lang (HC7151) auf.

+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

+  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.

+  Sollten Sie das Gerat tiber einen langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden,
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie es.

+ Wenn Sie lhren Haarschneider wieder verwenden mochten, laden Sie ihn vollstandig
auf.

+ HC7130 bendtigt 14-16 Stunden fiir eine vollstdndige Ladung, HC7151 bendtigen 2
Stunden.

+ HC7130: Die LED-Anzeige leuchtet wéhrend des Ladevorgangs auf und leuchtet weiter,
wenn das Gerét vollstandig aufgeladen ist.

+ HC7151: Die LED-Anzeige leuchtet wéhrend des Ladevorgangs auf und erlischt, sobald
das Gerat vollstandig aufgeladen ist.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 14-16 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.

« DerHC7151 ist mit einer 10 Minuten Schnellladefunktion ausgestattet, und kann nach
einer 10-minitigen Schnellladung wieder verwendet werden.

AUFLADEN UBER STECKDOSE
«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
+  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.

UsB

+ SchlieBen Sie den Micro-USB-Stecker an das Gerdt und den normalen USB-Stecker an
einen Standard-USB-Anschluss oder ein USB-Ladegerat an.

+ Das Gerét kann nur tiber USB aufgeladen werden und lauft nicht im Netzbetrieb.
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NETZBETRIEB

SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerat und anschlieBend an das Stromnetz an.

ACHTUNG Ein héufiger Einsatz des Gerats im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

AKKUBETRIEB

Wenn das Gerét eingeschaltet und vollsténdig geladen ist, liegt die kabellose
Betriebsdauer des HC7130 bei bis zu 60 Minuten. HC7151 erreichen eine kabellose
Betriebsdauer von bis zu 75 Minuten.

BEDIENUNGSANLEITUNG

VOR DEM SCHNEIDEN

Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren und
Schmutzist.

Lassen Sie die Personen, deren Haare geschnitten werden, so hinsetzten, dass sich
deren Haare auf Ihrer Augenhéhe befindet.

Kammen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie Knoten und
verhedderte Stellen.

EINEN KAMMAUFSATZ BEFESTIGEN

Halten Sie den Kammaufsatz mit den Zinken nach oben.

Um einen Kamm aufzusetzen, fiihren Sie den Kamm in die Offnungen der Oberseite des
Haarschneiders ein und schieben Sie ihn nach unten bis er mit einem Klick einrastet.
Um ihn zu entfernen, ziehen Sie den Kamm fest und gerade vom Haarschneider weg.

LANGENEINSTELLUNGEN

Der Haarschneider enthalt zwei verstellbare Kimme, einen verstellbaren Kurzhaarkamm
(mit der Anzeige 1-21 mm auf der Riickseite des Kamms) und einem verstellbaren Kamm
fur lingeres Haar (mit der Anzeige 24-44 mm auf der Riickseite des Kamm:s).

Beachten Sie bitte die folgende Tabelle fiir die verschiedenen Léangeneinstellungen
jedes Kamms:

Verstellbarer Kurzhaarkamm Verstellbarer Langhaarkamm
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm
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«  Aufdem Schieberegler befindet sich eine silberne Anzeige, die, wenn der verstellbare
Kurzhaarkamm aufgesetzt ist, die entsprechende Léangeneinstellung auf der linken Seite
des Reglers anzeigt. Auf der anderen Seite des Schiebereglers befindet sich eine andere
silberne Anzeige, die die entsprechende Langeneinstellung bei Verwendung des
verstellbaren Langhaarkamms auf der rechten Seite des Reglers anzeigt.

+ Umdie Lange zu verstellen, driicken Sie den unteren Teil des Schiebereglers, um den
Sperrmechanismus aufzuheben und schieben Sie dann den Schieberegler nach oben,
um die Langeneinstellung zu erhéhen. Um sie zu verringern, driicken Sie den oberen
Teil des Schiebereglers ein und schieben Sie ihn nach unten.

+  Fureine Schnittlinge von 1T mm verwenden Sie den Haarschneider ohne Kammaufsatz.
Fiir eine Schnittlange von 0,5 mm setzen Sie die Klinge senkrecht zur Haut auf.

HINWEISE ZUM HAARESCHNEIDEN

«Umdas Gerét ein- oder auszuschalten, betdtigen Sie den Schalter. Wo sich der Ein/
Aus-Schalter befindet, sehen Sie in der Ubersicht der Hauptmerkmale.

+ Um einen einheitlichen Schnitt zu erzielen, lassen Sie den Kammaufsatz/die Klinge
gleichmé@Big durchs Haar gleiten. Die Bewegungen sollten nicht zu schnell sein. Wenn
Sie das erste Mal schneiden, beginnen Sie mit dem groten Kammaufsatz.

1. SCHRITT - Nackenbereich

+  Stellen Sie den Aufsteckkamm auf 3 mm oder 6 mm ein.

+  Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet.

« Beginnen Sie in der Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

+  Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine Haarpartien.

2. SCHRITT - Hinterkopf
+  Mitder Einstellung von 12 mm oder 18 mm Lange schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3.SCHRITT - Seiten/Koteletten

«  Stellen Sie den Aufsteckkamm auf eine Linge von 3 mm oder 6 mm ein und trimmen Sie
die Koteletten. Verwenden Sie anschlieBend den 9 mm Aufsteckkamm fiir ldngeres Haar
und schneiden Sie die Haare der oberen Kopfpartie.

4. SCHRITT - Oberkopf

+ Verwenden Sie den Kammaufsatz fiir langere Haarldngen und stellen Sie ihn auf 24 mm
oder 27 mm ein. Schneiden Sie dann das Haar am Oberkopf entgegen der
Haarwuchsrichtung.

«  Firlangeres Haar am Oberkopf verwenden Sie den Kammaufsatz fiir langere
Haarldngen (24 - 44 mm), um das gew(inschte Styling zu erzielen.

+  Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

5.SCHRITT - Der letzte Schliff
+ Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prézises Trimmen der Nackenlinie ohne

Aufsteckkamm.
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« Umdie Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um.
«  Setzen Sie den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut

und fiihren Sie ihn dann nach unten. -

DUAL-BOOST-SYSTEM (HC7151)

« DerHC7151 ist mit einem 3 Stufen ausgestattet. Befindet sich der Schalter auf der ersten
Stufe, ist das Gerét ausgeschaltet, auf der zweiten Stufe lauft es mit normaler
Geschwindigkeit und die dritte Stufe aktiviert die Boost-Funktion mit besonders hoher
Leistung zum Schneiden dickerer Haare.

+ Wenn der Haarschneider auf An eingestellt ist, lduft dieser mit normaler Leistung.

+ Wenn der Haarschneider auf Boost eingestellt ist, lauft er mit maximaler Leistung.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

«  |hr Haarschneider ist mit hochwertigen Klingen ausgestattet.
+  EineregelmaBige Reinigung der Klingen und des Haarschneiders erméglicht eine lang
anhaltende Leistungsfahigkeit.

NACH JEDEM GEBRAUCH

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet und nicht am
Strom angeschlossen ist.

«  Biirsten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, von den Klingen und dem Gerét
ab. Tauchen Sie den Haarschneider nicht in Wasser.

+ Zum Reinigen das Gerat mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.

+  Geben Sie ein paar Tropfen Schmiermittel oder Néhmaschinendl auf die Klingen.
Wischen Sie tiberschissiges Ol ab.

REINIGUNG DER ABWASCHBAREN KLINGEN

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie den Klingenblock
entnehmen. Driicken Sie die Freigabetaste auf der Rlickseite des Gerats, wo der
Klingenblock aufsitzen und ziehen Sie ihn vom Gerat weg.

+ Umden gereinigten und trockenen Klingenblock wieder einzusetzen, setzen Sie die
Unterseite des Klingenblocks auf die Klingenhalterung und schieben Sie den
Klingenblock wieder auf den Haarschneider, bis sie horbar einrastet.

+ Halten Sie nicht das komplette Gerat unter das laufende Wasser, nur die Klingeneinheit
darf abgesplilt werden.

+  Geben Sie ein paar Tropfen Schmiermittel oder Néhmaschinendl auf die Klingen.
Wischen Sie tiberschissiges Ol ab.

ALLE SECHS MONATE

«  Entfernen Sie die 2 Schrauben, welche die Klinge halten, mit einem Schraubenzieher.

+  Entfernen Sie die Klingeneinheit.

+  Entfernen Sie die Haare zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbiirste.
Entfernen Sie nicht das Schmierdl von den Klingen. Es ist nicht notig, die kleine
bewegliche Klinge aus der Einheit zu entnehmen.
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+ Wenn die bewegliche Klinge entfernt wurde, kann sie wieder eingesetzt werden, indem
ihre Halterung tiber den Stift in der Mitte des inneren Scherkopfs geschoben wird. Die
Rille auf der beweglichen Klinge, gleich unterhalb der Zacken, sollte auf dem
Kunststoffhebel innerhalb der Rille liegen. Die feste Klinge sollte mit den abgeschragten
Kanten der 2 Schraubldcher nach auBRen eingesetzt und mit Schrauben fixiert werden.

+ Sind die Klingen nicht korrekt ausgerichtet, wird dadurch die Schnittwirkung
beeintrachtigt.

REINIGUNGSHINWEISE

«  Die Reinigung sollte nur mit einem weichen Pinsel erfolgen.

+  Nichtunter flieBendem Wasser abspiilen.

+ Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerat oder
den Klingen.

+  Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

AKKU ENTFERNEN

Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstandig entladen ist.

2. Entfernen Sie den Kammaufsatz.

3. Entfernen Sie die Klingeneinheit.

4. Losen Sie die Blende am oberen Gehduse, um das Innere des Geréts und die Leiterplatte
freizulegen.

5. Losen Sie die 2 Schrauben der groen Leiterplatte sowie die 3 Schrauben der kleinen
Leiterplatte.

6. Nehmen Sie Akku- und Platinenblock aus dem Akkufach.

7. Trennen Sie den Akku von der Leiterplatine.
Leere Batterien mlssen aus dem Gerét entfernt und tiber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ef ﬁ gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EEEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen

onder de 8 jaar.

& Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen, gebruik het niet in de buurt

van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of
andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het niet in de buitenlucht.
Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijghaar via ons internationale Service Center.
Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde oplaadadapter.

WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te vervangen
door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bestemd is, zoals
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen accessoires die niet worden aanbevolen
door Remington.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het gevallen,
beschadigd of in het water gevallen is.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Aan/uit/turboschakelaar

2. Meseenheid

3. 2opzetkammen: 1-21 mm en 24-42 mm,
per 3 mm (niet afgebeeld)

4. Ontgrendelingsknop voor snijbladen

Oplaadindicatie

Micro USB-poort

Adapter (niet afgebeeld)
Schuifknop opzetkaminstelling

®© N w

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

« Voordat u de tondeuse voor het eerst gebruikt, moet u deze 14-16 uur (HC7130) of 2 uur
(HC7151) laten laden.

+  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+ Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

+ Wanneer u het apparaat gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat
gebruiken, haalt u de stekker uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+  Laad het apparaat volledig op voor u deze weer gaat gebruiken.

+ DeHC7130 wordt volledig opgeladen in 14-16 uur. De HC7151 hebben 2 uur nodig voor
een volledige oplading.

« HC7130: Tijdens het laden brandt het led-controlelampje en dit blijft
branden wanneer het product volledig geladen is.

« HC7151: Tijdens het laden brandt het led-controlelampje en dit gaat uit
wanneer het product volledig geladen is.

+ Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 14-16 uur weer volledig op.

+ DeHC7151 heeft een snellaadfunctie, 10 minuten laden biedt een energiestoot voor het
gebruik in noodgevallen.

OPLADEN VIA HET STOPCONTACT
«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
+  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het

stopcontact.

UsB

+ Connect Micro USB to the appliance, and the USB connector to any standard USB port
or charger

+ Product will only charge through USB and will not run in corded mode.

GEBRUIK OP NETVOEDING
«  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.
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WAARSCHUWING Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij
verkorten.

SNOERLOOS GEBRUIK

+ Wanneer het apparaat aanstaat en volledig is opgeladen, kan het apparaat (HC7130) tot
60 minuten snoerloos gebruikt worden. De HC7151 kunnen tot 75 minuten snoerloos
gebruikt worden.

GEBRUIKSAANWUZING

VOORDAT U BEGINT MET TRIMMEN

+  Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het apparaat zit.

- Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.

+  Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder haarklitten is.

HET BEVESTIGEN VAN EEN OPZETKAM

+ Houd de opzetkam vast met de tanden naar boven gericht.

« Om een opzetkam te plaatsen, lijnt u de poten van de opzetkam uit met de gaten in de
bovenkant van de trimmer aan weerszijden van het mes en schuift u de poten in de
tondeuse tot u een klik hoort.

« Omde opzetkam te verwijderen, trekt u deze stevig en recht van de trimmer.

TONDEUSE OPZETKAMINSTELLINGEN

+ De trimmer wordt geleverd met twee instelbare opzetkammen, een korte in de lengte
instelbare opzetkam (herkenbaar aan het blauwe merkteken achter op de opzetkam) en een
lange in de lengte instelbare kam (herkenbaar aan het rode merkteken achter op de
opzetkam).

+ Detondeuse heeft twee instelbare kammen, een korte instelbare kam (aanduiding 1-21 mm
achter op de kam) en een langere instelbare kam (aanduiding 24-44 mm achter op de kam).

+  Raadpleeg de onderstaande tabel voor de verschillende kniplengtes die elke opzetkam
biedt:

Korte, instelbare opzetkam Lange, instelbare opzetkam

Tmm 24mm

3mm 26mm

6mm 29mm

Imm 32mm

12mm 35mm

15mm 38mm
18mm 41Tmm
2Tmm 44mm
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+  Deselectieschuifknop heeft een zilverkleurige indicator die de bijbehorende
lengte-instelling links van de schuifknop aangeeft wanneer de korte instelbare kam
wordt gebruikt. Aan de andere kant van de schuifknop bevindt zich een andere
zilverkleurige indicator die de bijbehorende lengte-instelling rechts van de schuifknop
aangeeft wanneer de lange instelbare kam wordt gebruikt.

+ Omde lengtein te stellen, drukt u op de bovenste helft van de selectieschuifknop om
deze te ontgrendelen, en drukt vervolgens naar boven om de lengte te vergroten. Om
de lengte te verkleinen, drukt u de bovenkant van de selectieschuifknop naar beneden
en schuift de knop naar beneden.

+  De schuifknop heeft een blauw merkteken op de schuifknop dat de juiste lengte-
instellingen toont als de korte opzetkam op het product is geplaatst. De andere kant
van de schuifknop heeft een rood merkteken, dat de bijbehorende lengte-instelling
aangeeft als de lange opzetkam op het product is geplaatst.

«  Gebruik de tondeuse zonder opzetkam om het haar kort op de huid te trimmen. Het
haar wordt op 1 mm getrimd, als u de tondeuse zo houdt dat de messen haaks op de
huid staan, wordt het haar op 0,5 mm getrimd.

INSTRUCTIES OM HAAR TE SNIJDEN

+ Gebruik de schuifschakelaar om het product in- of uit te schakelen. Raadpleeg het
onderdeel belangrijkste kenmerken om de aan/uitschakelaar te vinden.

+ Voor gelijkmatig knippen moet de opzetkam/het mes door het haar snijden. Beweeg
niet te snel door het haar. Als u voor het eerst knipt, begint u met de opzetkam voor de
maximale lengte.

STAP 1-De nek

+  Stel de opzetkam in op 3 mm of 6 mm.

+  Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van
het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

+  Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
+ Met de opzetkam ingesteld op 12mm of 18mm trimt u de achterkant van het hoofd.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd
+ Wanneer de opzetkam is ingesteld op 3 mm of 6 mm, kunt u de bakkebaarden trimmen.
Kies vervolgens de 9 mm opzetkam en trim vervolgens het haar bovenop het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

+ Gebruik de opzetkam met een langere lengte, stel hem in op 24mm of 27mm en trim
vervolgens het haar op de bovenkant tegen de richting van de haargroeiin.

+ Voor langer haar op de bovenkant van het hoofd kunt u de opzetkam met een langere
lengte (24 - 42mm) gebruiken om de gewenste stijl te bereiken.

+ Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.
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STAP 5 - De ‘finishing touches’

Gebruik het apparaat zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de onderzijde

en zijkanten van de nek.

Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u het apparaat om. Plaats het

omgedraaide apparaat
met de uiteinden van de snijbladen lichtjes in een rechte hoek tegen de huid en trim

naar beneden.

DUAL BOOST SYSTEM (HC7151)

De HC7151 heeft een schakelaar met drie standen. De eerste stand is uit, de tweede is
normale snelheid en de derde stand is Boost voor extra vermogen om dikker haar te
knippen.

Wanneer u het apparaat aanzet, zal deze op normaal vermogen werken.

Wanneer u het apparaat op 'boost’ zet, zal deze op maximaal vermogen werken.

UW APPARAAT VERZORGEN

Uw apparaat is uitgerust met hoge kwaliteit snijbladen.
Om een langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de
behuizing regelmatig te reinigen.

NA IEDER GEBRUIK

Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is aangesloten tijdens
de reiniging.

Borstel het opgehoopte haar van de snijbladen en het huis van de tondeuse. Dompel de
tondeuse niet onder in water.

Om het apparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem
onmiddellijk.

Plaats een paar druppels naaimachineolie op de snijbladen. Verwijder de overtollige olie.

REINIGEN AFWASBARE MESSEN

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat je de messen verwijdert. Druk op
de ontgrendelingsknop van het mes achter op de trimmer waar deze het mes raakt en
druk het weg van de tondeuse.

Om de messen weer te bevestigen wanneer ze schoon en droog zijn, lijn je de
onderkant van het mes uit met het onderste lipje van de messenhouder en schuift de
patroon weer op zijn plaats tot je een klik hoort.

Houd niet het gehele apparaat onder de kraan, alleen de snijbladen mogen onder water
gedompeld worden.

Plaats een paar druppels naaimachineolie op de snijbladen. Verwijder de overtollige
olie.
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IEDERE 6 MAANDEN

+ Verwijder de 2 schroeven die het snijblad vasthouden.

+ Demessenset verwijderen.

+  Borstel haren tussen de messen uit met een zachte borstel. Verwijder de olie niet van de
messen. U hoeft het kleine bewegende mes niet uit de unit te verwijderen.

+  Als het bewegende mes verwijderd is, kan dit worden teruggeplaatst door de
bewegende meshouder over de pin in het midden van de kop te plaatsen. De groef op
het bewegende mes net onder de tanden moet op de plastic drukarm rusten die in de
groef glijdt. Het vaste mes moet gemonteerd worden met de schuine randen van de 2
schroefgaten naar buiten en met schroeven worden bevestigd.

« Wanneer de snijbladen niet correct uitgelijnd zijn, zal het trimmen minder doeltreffend zijn.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET REINIGEN

+  Reinig het apparaat alleen met een zachte borstel zoals het bijgeleverde borsteltje.

+  Nietafspoelen onder stromend water.

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

«  Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is aangesloten tijdens
de reiniging.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de batterij.

1. Zethetapparaat aan en laat de batterij volledig ontladen.

2. Verwijder de opzetkam.

3. Verwijder de messenpatroon.

4. Verwijder het decoratiepaneel van de bovenkant om de binnenkant en de printplaat
toegankelijk te maken.

5. Schroef de 2 schroeven op de grote printplaat en de 3 schroeven op de kleine printplaat
los.

6. Verwijder de batterij en de printplaat uit het batterijvak.

7. Koppel de batterij los van de printplaat.

+  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
ﬁ ﬁ mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van

deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de |'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou

mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir requ des instructions appropriées et sous la

supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation

en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Les enfants ne doivent pas

jouer avec I'appareil. La maintenance de I'appareil ne doit pas étre faite par des

enfants de moins de huit ans et sans supervision. Gardez 'appareil hors de

portée des enfants de moins de huit ans.

& Ne pas plonger appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser a

proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre
équipement contenant de 'eau.

N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

(et appareil doit étre utilisé exclusivement avec I'adaptateur de chargement
fourni.
AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir I'appareil sec.

L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le remplacer
par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation dangereuse.
Utilisez cet appareil uniquement aux fins d’'usage décrites dans ce manuel. N'utilisez pas
des accessoires qui ne sont pas recommandés par Remington.

N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou a été
endommaggé, ou s'il est tombé dans I'eau.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.
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+  Veilleza ne pas brancher ni débrancher 'appareil avec les mains mouillées.
+ Nepas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Interrupteur On/Off/Turbo 5. Témoin de charge lumineux
2. Ensemble de lames 6. Port micro USB
3. 2guides de coupe: 1-21 mm et 24-42 7. Adaptateur (Non illustré)
mm (Non illustré) 8. Bouton de réglage du guide de coupe
4. Bouton de déblocage de la lame ajustable

POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

+ Avantd'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14 a 16 heures
(HC7130) et 2 heures (HC7151).

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

+ Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

+  Sivous prévoyez de ne pas utiliser 'appareil pendant une période de temps prolongée
(2-3 mois), débranchez-le du réseau électrique et rangez-le.

+  Rechargez complétement votre tondeuse a cheveux quand vous désirez vous en servir a
nouveau.

+  Pour une charge complete, laissez I'appareil charger pendant 14-16 heures pour le
modéle HC7130 et 2 heures pour les modéles HC7151.

« HC7130: Lorsque l'appareil est en cours de chargement, I'indicateur LED sera allumé et
restera allumé une fois que I'appareil est complétement chargé.

« HC7151: Lorsque I'appareil est en cours de chargement, I'indicateur LED sera allumé et
s'éteindra une fois que |'appareil est complétement chargé.

+ Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger completement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

+ Latondeuse HC7151 comprend une fonction de charge rapide : un chargement de 10
minutes vous assurera une autonomie de secours.

CHARGEMENT SUR PRISE ELECTRIQUE STANDARD

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

« Connectez 'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

UsB

+  Branchezle connecteur Micro USB a I'appareil et connectez le connecteur USB & un port
USB ou chargeur standard.

+  Lappareil va uniquement se recharger par USB et ne fonctionnera pas branché.

UTILISATION AVEC FIL

« Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.
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PRECAUTION : Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée de vie
de la batterie.

UTILISATION SANS FIL

«  Lorsque l'appareil est allumé et complétement chargé, son autonomie de
fonctionnement sans fil pourra atteindre jusqu‘a 60 minutes pour le modéle HC7130 et
jusqu'a 75 minutes pour les modéle HC7151.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

AVANT DE COMMENCER

«  Vérifiez la tondeuse pour étre stir qu'elle soit bien propre.

«  Faites asseoir la personne afin que sa téte soit approximativement a hauteur des yeux.
« Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et les sécher.

POUR FIXER UN GUIDE DE COUPE

+  Tenezle guide de coupe avec les dents orientées vers le haut.

« Pour fixer un guide de coupe, alignez les branches du guide de coupe aux trous dans la
partie supérieure de la tondeuse de chaque coté de la lame et faites glisser les branches
dans la tondeuse jusqu'a ce qu'elles s'enclenchent a leur place.

« Pour retirer le guide de coupe, tirez fermement sur le guide de coupe vers le haut pour
le détacher de la tondeuse

REGLAGES DU GUIDE DE COUPE DE LA TONDEUSE

«  Latondeuse est fournie avec deux guides de coupe ajustables, un guide de coupe
ajustable petites longueurs (comme indiqué par la marque bleue sur la partie arriére du
guide de coupe) et un guide de coupe ajustable grandes longueurs (comme indiqué par
la marque rouge sur la partie arriére du guide de coupe).

+ Latondeuse est livrée avec deux guides de coupe réglables, un guide de coupe réglable
petite longueur (avec la marque 1-21 mn sur le dos du guide) et un guide de coupe
réglable grande longueur (avec la marque 24-44 mm sur le dos du guide).

+ Veuillez consulter le tableau ci-dessous pour vérifier les différentes longueurs de coupe
disponibles sur chaque guide de coupe :

Guide de coupe ajustable petites Guide de coupe ajustable grandes
longueurs longueurs
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
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Guide de coupe ajustable petites Guide de coupe ajustable grandes
longueurs longueurs
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

Vous trouverez sur le commutateur de sélection coulissant un voyant de couleur
argentée qui affiche le réglage de longueur correspondant a gauche du commutateur
de sélection coulissant quand le guide de coupe réglable petite longueur est monté sur
I'appareil. De I'autre coté du commutateur de sélection coulissant, vous verrez un autre
voyant de couleur argentée qui affiche le réglage de longueur correspondant a droite
du commutateur de sélection coulissant quand le guide de coupe réglable grande
longueur est monté sur I'appareil.

Pour régler les parameétres de longueur, vous devez appuyer sur la moitié supérieure du
commutateur de sélection coulissant pour déverrouiller le mécanisme de blocage et
exercer ensuite une pression vers le haut sur le commutateur de sélection coulissant
pour augmenter le réglage de longueur. Pour diminuer les paramétres de longueur,
appuyez sur la partie supérieure du commutateur de sélection coulissant et faites-la
glisser vers le bas.

Sur le bouton de réglage de la longueur il y a un indicateur bleu qui indique le réglage
correspondant lorsque le guide de coupe ajustable petites longueurs est sur I'appareil.
Un indicateur rouge situé de l'autre c6té du bouton de réglage indique le réglage
correspondant lorsque le guide de coupe de grandes longueurs est sur I'appareil.
Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour couper les cheveux a ras de la peau. Cela
vous permettra de couper les cheveux a 1 mm. En tenant la tondeuse de maniére a ce
que les lames soient perpendiculaires a la peau, vous pouvez couper les cheveux a 0,5
mm.

INSTRUCTIONS POUR COUPER LES CHEVEUX

Pour allumer ou éteindre I'appareil, faites glisser le commutateur. Pour trouver le
commutateur On/Off (Marche/Arrét), veuillez vous reporter a la section des
caractéristiques techniques.

Pour une coupe uniforme, faites passer la lame/le guide de coupe dans les cheveux
pour les couper. Ne forcez pas I'appareil a se déplacer rapidement. Si vous utilisez la
tondeuse pour la premiére fois, commencez avec le guide de coupe au réglage
maximum.

ETAPE 1 - Nuque

Réglez le guide sur 3 mm ou 6 mm.

Tenez la tondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

Levez doucement la tondeuse, travaillez de haut en bas a travers les cheveux, tondez
par petits bouts.
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ETAPE 2 - Arriére de la téte
+ Avecle guide de coupe réglé sur 12 mm ou 18 mm, coupez les cheveux situés a l'arriére
de la téte.

ETAPE 3 - Coté de la téte

« Avecle guide de coupe réglé sur 3 mm ou 6 mm, tondez les pattes. Passez ensuite la
longueur du guide de coupe sur 9 mm et continuez a tondre sur le haut de la téte.

ETAPE 4 - Sommet de la téte

+ Utilisez le guide de coupe le plus long et réglez-le sur la longueur de 24 mm ou 27 mm,
puis coupez les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens inverse a celui de la
croissance des cheveux.

+ Pourdes cheveux plus longs sur le dessus, utilisez le guide de coupe le plus long (24 - 42
mm) pour obtenir le style désiré.

« Commencez toujours par I'arriere de la téte.

ETAPE 5 - Les touches finales

«  Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour tondre avec précision la base et les cotés
delanuque.

« Pouravoir une ligne bien droite au niveau des pattes, retournez la tondeuse.
Positionnez-la retournée en angle droit par rapport a la téte, avec les extrémités des
lames légerement en contact avec la peau, puis tondez vers le bas.

SYSTEME DUAL BOOST (HC7151)

+ Seulle modeéle HC7151 comprend un interrupteur a 3 positions. La premiére position est
Off (Arrét), la deuxiéme position correspondant a la vitesse normale et la troisieme
position a la fonction Boost pour une plus grande puissance de coupe dans le cas de
cheveux épais.

«  Silatondeuse est allumée, elle fonctionnera a puissance normale.

+ Silatondeuse est réglée sur Boost, elle fonctionnera a puissance maximale.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

« Votre tondeuse est équipée de lames de haute qualité.
+ Pourassurer un niveau de performance optimal a long terme de votre tondeuse, veuillez
nettoyer les lames et I'appareil régulierement.

APRES CHAQUE UTILISATION

«  Assurez-vous que I'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

+ Eliminez les cheveux accumulés sur les lames et le corps de la tondeuse en brossant. Ne
plongez pas la tondeuse dans I'eau.

+  Pour nettoyer 'appareil, essuyez avec un chiffon humide et séchez aussitot.

+ Déposez quelques gouttes d'huile pour machine a coudre sur les lames. Retirez I'excés
d'huile.
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NETTOYAGE DES LAMES LAVABLES

Pour retirer les lames, vérifiez que 'appareil est éteint. Appuyez sur le bouton de
déverrouillage de lalame a I'arriere de la tondeuse au point ol il est en contact avec la
lame et séparez la lame de la tondeuse.

Pour remettre en place les lames une fois qu’elles ont été nettoyées et séchées, alignez
la partie inférieure de la lame avec I'onglet inférieur du boitier de la lame et faites glisser
la cartouche a sa place jusqu'a ce que vous entendiez un clic.

Ne nettoyez pas I'ensemble de I'appareil sous le robinet. Seul le bloc de lames est concu
pour étre plongé sous I'eau.

Déposez quelques gouttes d’huile pour machine a coudre sur les lames. Retirez I'excés
d'huile.

TOUS LES SIX MOIS

Retirez les 2 vis qui maintiennent la lame avec un tournevis.

Retirez le bloc de lames.

Brossez les cheveux entre les lames avec une brosse de nettoyage douce. Ne retirez pas la
graisse de lubrification sur les lames. Il n'est pas nécessaire de retirer la petite lame mobile de
I'appareil.

Silalame mobile a été retirée, elle peut étre remise en place en insérant le support de la lame
mobile sur la broche située au centre de la téte interne de I'appareil. La rainure sur la lame
mobile située juste en dessous des dents doit reposer sur le bras de pression en plastique qui
se déplace dans la rainure. La lame fixe doit étre montée avec les bords biseautés des 2 trous
de vis orientés vers 'extérieur et fixés avec des vis.

Siles lames ne sont pas correctement alignées, I'efficacité de la coupe sera altérée.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

Le nettoyage doit uniquement étre effectué avec une brosse douce, comme la brosse fournie
avec le produit.

Ne pas rincer sous I'eau.

Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses lames.
Assurez-vous que I'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

RETRAIT DE LA BATTERIE

L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

1.

2.
3.
4

Allumez la tondeuse et déchargez toute la batterie restante.

Retirez le guide de coupe de la tondeuse.

Retirez la cartouche des lames.

Soulevez le panneau décoratif pour I'extraire du boitier supérieur afin d’exposer les
composants internes et la carte de circuits imprimés.

Dévissez les 2 vis sur la grande carte de circuits imprimés et les 3 vis sur la petite carte
de circuits imprimés.
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6. Retirez la batterie et le bloc de la carte du circuit imprimé du compartiment de la
batterie.

7. Débranchez la batterie du circuit imprimé.

«  Les piles usagées doivent étre retirées de l'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

&No sumerja el aparato en ningtin liquido, no lo use cerca del agua (de la
bafiera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco en exteriores.

« No use el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« Serecomienda utilizar este producto solo con el adaptador proporcionado.

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otro
conector, dado que seria peligroso.

Utilice este aparato solo para el uso descrito en este manual. No utilice accesorios no
recomendados por Remington.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha

resultado dafiado, o se ha caido al agua.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a

una toma de corriente, excepto si se esta cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies

calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.




ESPANOL

PIEZAS
1. Interruptor encendido/apagado/turbo 5. Piloto indicador de carga
2. Conjunto de cuchillas 6. Puerto micro USB
3. 2peines guiade 1-21 mmy 24-42 mm 7. Adaptador (no se muestra en laimagen)
(no se muestra en la imagen) 8. Control deslizante de seleccion para el
4. Botones de extraccion de la cuchilla peine ajustable
COMO EMPEZAR

CARGA DEL APARATO

+ Antes de utilizar su cortapelo por primera vez, carguelo durante 14-16 horas (HC7130) o
2 horas (HC7151).

«  Asegurese de que el aparato esta apagado.

+  Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

+  Sinovaa utilizar el aparato durante un largo periodo de tiempo (2-3 meses),
desconéctelo de la red eléctrica y gudrdelo.

+  Antesde volver a utilizarlo recarguelo completamente.

+  Deje que el aparato se cargue completamente durante 14-16 horas para el modelo
HC7130y durante 2 horas para los modelo HC7151.

+ HC7130: Elindicador LED se iluminara durante la carga y permanecera iluminado una
vez que el producto esté completamente cargado.

« HC7151: Elindicador LED se iluminara durante la carga y se apagara una vez que el
producto esté completamente cargado.

+ Paraconservar la vida util de la baterfa, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 14-16 horas.

« EIHC7151 dispone de una funcion de carga rdpida: 10 minutos de carga le permitirdn un
uso de emergencia.

CARGA MEDIANTE TOMA DE CORRIENTE ESTANDAR

+ Asegurese de que el aparato esta apagado.

«  Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

usB

« Conecte el micro USB al aparato, y el conector USB a cualquier cargador o puerto USB
estandar.

+  Elproducto solo se cargara a través de USBy no funcionara con el cable conectado.

USO CON CABLE
« Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.
ATENCION: El uso prolongado con cable reduce la vida util de la bateria.
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USO SIN CABLE

Cuando el aparato esté encendido y completamente cargado, el aparato puede
utilizarse en el modo sin cable durante un maximo de 60 minutos en el modelo HC7130
y hasta 75 minutos en los modelo HC7151.

INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DE INICIAR EL CORTE

Compruebe que el aparato no tenga pelos ni suciedad.

Siente a la persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus
0j0s.

Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegurese de que esté
seco.

PARA COLOCAR UN PEINE GUIA

Sujete el peine guia con las puas hacia arriba.

Para colocar un peine guia, alinee las patas del peine con los agujeros que hay a cada
lado de la cuchilla en la parte superior del cortapelo y deslice las patas hasta que
encajen con un clic.

Para retirarlo tire firmemente del peine hacia arriba alejandolo del cortapelo.

AJUSTES DEL PEINE DEL CORTAPELO

El cortapelo incluye dos peines ajustables, un peine para pelo corto (con una marca azul
en la parte posterior del peine) y un peine para pelo mas largo (con una marca roja en la
parte posterior del peine).

El cortapelo viene con dos peines ajustables, un peine ajustable longitud corta
(indicada por 1-21mm en la parte posterior del peine) y un peine ajustable longitud mas
larga (indicado por 24-44mm en la parte posterior del peine).

Consulte la tabla de abajo para conocer las diferentes longitudes de corte que ofrece
cada peine:

Peine ajustable para pelo corto Peine ajustable para pelo largo
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm
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En el control deslizante de seleccidn hay un indicador plateado que, cuando esta
instalado el peine para pelo corto, muestra el ajuste de longitud correspondiente a la
izquierda del control deslizante de seleccion. Al otro lado del control deslizante de
seleccion hay otro indicador plateado que muestra el ajuste de longitud
correspondiente cuando esta instalado el peine para pelo largo, a la derecha del control
deslizante de seleccion.

Para ajustar la longitud, pulse la mitad superior del control deslizante de seleccion para
liberar el mecanismo de bloqueo 'y, a continuacion, haga fuerza sobre el control
deslizante de seleccién hacia arriba para incrementar la longitud. Para reducir la
longitud pulse la parte superior del control deslizante de seleccion y deslice hacia abajo.
En el control deslizante de seleccién hay un indicador azul que, cuando esta instalado el
peine ajustable para pelo corto, muestra la longitud seleccionada. En el otro lado del
control deslizante de seleccion hay un indicador rojo que muestra la longitud
seleccionada cuando esta instalado el peine ajustable para pelo mas largo.

Utilice el cortapelo sin acoplar ningtin peine guia fijo para recortar el pelo proximo a la
piel. El pelo quedara recortado a una longitud de 1 mm. Sujetando el cortapelo de
modo que las cuchillas queden perpendiculares a la piel el pelo quedara recortado a 0,5
mm.

INSTRUCCIONES PARA CORTAR EL PELO

Para encender o apagar el producto deslice el interruptor. Para localizar el botén de
encendido/apagado consulte las caracteristicas principales.

Para obtener un corte uniforme, deje que el peine guia o la cuchilla avance por si solo
por el pelo. No lo fuerce para que corte mas rapido. Si es la primera vez que utiliza el
aparato, elija el peine guia de longitud maxima.

PASO 1: nuca

Fije el peine guiaa3 mm o 6 mm.

Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

Suba lentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia fueray
cortando poco a poco.

PASO 2: parte posterior de la cabeza

Con el peine guia fijado a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3:lados de la cabeza

Fije el peine guia a3 mm o a 6 mm para recortar las patillas. A continuaciéon cambie al
peine guia de 9 mmy continte cortando en direccion a la coronilla.

PASO 4: parte superior de la cabeza

Utilice el peine guia mas largo y fijelo a 24 mm o 27 mm; corte el cabello de la coronilla
en sentido contrario al crecimiento normal del pelo.

Para un corte mas largo en la coronilla, utilice el peine guia mas largo (24-42 mm) para
lograr el estilo deseado.
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Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

PASO 5: el toque final

Utilice el cortapelo sin peine guia para obtener un corte mas al ras en la base y los lados
del cuello.

Para obtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el aparato. Apoyelo
invertido en angulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando
suavemente la piel, y corte hacia abajo.

SISTEMA DE POTENCIA DUAL (DUAL BOOST) (HC7151)

Unicamente el HC7151 incorpora un interruptor de 3 posiciones. La primera posicion es
de apagado, la segunda es de velocidad normal y la tercera posicion es de aumento de
potencia para cortar el cabello més grueso.

Si el cortapelo esta ajustado en encendido, funcionara con potencia normal.

Si el cortapelo esta ajustado en méximo, funcionara con potencia maxima.

CUIDADO DEL APARATO

Su cortapelo esta equipado con cuchillas de alta calidad.
Para asegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periddica.

DESPUES DE CADA USO

Asegurese de que el aparato esta apagado y desenchufado de la red

eléctrica.

Elimine con un cepillo el pelo acumulado en las cuchillas y en la unidad principal. No
sumerja el aparato en agua.

Limpie el aparato con un pafio himedo y séquelo inmediatamente.

Aplique unas gotas de aceite para maquinas de corte o de coser en las cuchillas. Elimine
el exceso de aceite.

LIMPIEZA DE LAS CUCHILLAS

Para quitar las cuchillas asegurese de que el aparato esta apagado. Pulse el botén de
liberacion en la parte posterior del cortapelo donde se junta con las cuchillas y empuje
hacia fuera del cortapelo.

Para volver a colocar las cuchillas una vez limpias y secas, alinee la parte inferior de las
cuchillas con la lenglieta de la carcasa inferior y deslicelas hacia su sitio hasta escuchar
un clic.

No meta toda la unidad bajo el grifo, solo el conjunto de cuchillas se puede
sumergir en agua.

Aplique unas gotas de aceite para maquinas de corte o de coser en las cuchillas. Elimine
el exceso de aceite.
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CADA SEIS MESES

Con un destornillador, retire los 2 tornillos de fijacién de la cuchilla.

Retire el conjunto de cuchillas.

Retire los pelos que queden entre las cuchillas con un cepillo suave. No retire la grasa
lubricante de las cuchillas. No es necesario retirar la pequefia cuchilla mévil de la
unidad.

Si se ha retirado la cuchilla mévil, puede colocarla de nuevo encajando el soporte de la
cuchilla mévil sobre el pasador que hay en el centro del cabezal interior. La ranura de la
cuchilla mévil que hay justo debajo de los dientes deberia descansar en el brazo de
presion de plastico que hay dentro de la ranura. La cuchilla fija deberia montarse con los
bordes biselados de los dos orificios encarados hacia el exterior y fijados con tornillos.
Silas cuchillas no estan alineadas correctamente, resultaré afectada la eficiencia de
corte.

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

Para la limpieza solo debe utilizarse un cepillo suave como el que se suministra con el
producto.

No lo lave bajo el agua.

No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

Antes de comenzar la limpieza, asegurese de que el aparato estd apagado y
desenchufado.

CAMBIO DE LA BATERIA

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

1.

2.
3.
4

Encienda el cortador y agote toda la bateria restante.

Retire el peine guia.

Retire el cartucho de cuchillas.

Separe el panel decorativo de la carcasa superior haciendo palanca para mostrar los
elementos internos y la placa de circuito impreso.

Desenrosque los 2 tornillos de la placa grande de circuito impreso y los 3 tornillos de la
placa pequena de circuito impreso.

Retire la bateria y el panel de circuitos impresos del compartimento de la bateria.
Desconecte la bateria de la placa de circuito.

Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
—

no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili -
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&Non immergere 'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle vicinanze di
acqua in vasca da bagno, lavandino o altro

«recipiente; e non utilizzarlo all'esterno.

« Non usare il prodotto se il cavo e danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

« Il presente prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con |'adattatore di
ricarica in dotazione.

« ATTENZIONE Mantenere ['apparecchio asciutto.

L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare 'adattatore per sostituirlo con
un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

Utilizzare questo apparecchio solo per I'uso previsto nel presente manuale. Non
utilizzare accessori non raccomandati da Remington.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o si &
danneggiato o se & caduto in acqua.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando ¢ in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
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COMPONENTI
1. Interruttore On/Off/Turbo 5. Indicatore luminoso di carica
2. Gruppo lame 6. Porta USB micro
3. 2 pettiniaccessorio: 1-21mme24-42 7. Adattatore (Non visualizzato)
mm (Non visualizzato) 8. Interruttore a scorrimento del pettine
4. Pulsanti dirilascio della lama regolabile

COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

+ Al primo uso, caricare il vostro tagliacapelli per 14-16 ore (HC7130) e 2 ore (HC7151).

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

«  Sel'apparecchio non deve essere utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2
-3 mesi), scollegarlo dalla rete di alimentazione e conservarlo.

« Caricare completamente il vostro tagliacapelli quando volete usarlo di nuovo.

+  Considerare 14-16 ore per una ricarica completa dell’HC7130 e 2 ore per HC7151.

+ HC7130: Durante la carica I'indicatore LED si illuminera e rimarra illuminato anche
quando I'apparecchio sara completamente carico.

« HC7151: Durante la carica I'indicatore LED si illuminera e si spegnera quando
I'apparecchio sara completamente carico.

«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 14-16 ore.

+ IImodello HC7151 & dotato di una funzione di carica rapida, 10 minuti di caricamento
dara un‘autonomia di emergenza.

RICARICA TRAMITE PRESA ELETTRICA STANDARD
« Assicurarsi che il prodotto sia spento.
+  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

UsB

« Collegare la Micro USB allapparecchio e collegare il connettore USB a qualsiasi porta
USB o caricatore standard.

«  Lapparecchio si carichera soltanto tramite USB e non funzionera in modalita cavo.

UTILIZZO CON CAVO

+  Collegare il caricabatterie all'apparecchio e quindi alla presa di corrente.

AVVERTENZA Un uso prolungato dell'apparecchio collegato alla presa di corrente potrebbe
comportare una riduzione della durata delle batterie.

UTILIZZO IN MODALITA’ RICARICABILE (senza cavo)
+Quando l'unita e accesa e completamente carica, il prodotto puo essere utilizzato in
modalita ricaricabile fino a 60 minuti per HC7130 e fino a 75 per HC7151.
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ISTRUZIONI PERL'USO

PRIMA DI INIZIARE A TAGLIARE

Controllare il tagliacapelli per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.
Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei vostri occhi.
Prima di tagliare, pettinare sempre i capelliin modo che siano privi di nodi e asciutti.

PER MONTARE UN PETTINE

Tenere il pettine in modo che i denti siano rivolti verso l'alto.

Per montare un pettine, allineare i piedini del pettine con i fori nella parte superiore del
tagliacapelli su ogni lato della lama e fare scorrere i piedini nel rifinitore fino a sentire
uno scatto.

Per smontarlo, tirare con decisione il pettine verso I'alto per rimuoverlo dal tagliacapelli.

IMPOSTAZIONI PETTINE TAGLIACAPELLI

Il tagliacapelli ha in dotazione due pettini regolabili, un pettine regolabile per tagli corti
(contrassegnato dal marchio blu sulla parte posteriore del pettine) e un pettine
regolabile per tagli lunghi (contrassegnato dal marchio rosso sulla parte posteriore del
pettine).

I tagliacapelli & dotato di due pettini regolabili, un pettine regolabile per lunghezza
corta (contrassegnato dalla scritta 1-21mm sulla parte posteriore del pettine) e un
pettine regolabile per lunghezza superiore (contrassegnato dalla scritta 24-44mm sulla
parte posteriore del pettine).

Per le diverse lunghezze di taglio disponibili su ogni pettine consultare la tabella
seguente:

Pettine regolabile per tagli corti Pettine regolabile per tagli lunghi
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
2Tmm 44mm

Sull'interruttore di selezione a scorrimento c’é un indicatore argento che, quando il
pettine regolabile per lunghezza corta viene montato sull'apparecchio, mostra
I'impostazione della lunghezza corrispondente sul lato sinistro dell'interruttore di
selezione a scorrimento. Sull'altro lato dell'interruttore di selezione a scorrimento c’é un
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altro indicatore argento che mostra I'impostazione di lunghezza corrispondente
quando il pettine regolabile per lunghezza superiore viene montato sull'apparecchio,
sul lato destro dell'interruttore di selezione a scorrimento.

Per regolare le impostazioni della lunghezza, premere la meta superiore
dell'interruttore di selezione a scorrimento per rilasciare il meccanismo di blocco, poi
fare forza verso I'alto sull'interruttore di selezione a scorrimento per aumentare
I'impostazione della lunghezza. Per ridurre I'impostazione della lunghezza, premere la
parte superiore dell'interruttore di selezione a scorrimento e farlo scorrere verso il basso
Sull'interruttore di selezione a scorrimento c'é un indicatore blu che, quando il pettine
regolabile per tagli corti & inserito sull'apparecchio, mostra I'impostazione di lunghezza
corrispondente. Dallaltro lato dell'interruttore di selezione a scorrimento c'e un
indicatore rosso che mostra I'impostazione di lunghezza corrispondente quando il
pettine regolabile per tagli lunghi € inserito sull'apparecchio.

Utilizzare il tagliacapelli senza pettini fissi per rifinire i capelli vicino alla pelle. In questo
modo si taglieranno i capellia Tmm, tenendo invece il tagliacapelli con le lame
perpendicolari alla pelle, il taglio avverra a 0.5mm.

ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

Per accendere o spegnere I'apparecchio fare scorrere I'interruttore On/Off. Per
individuare il pulsante On/Off fare riferimento alla sezione caratteristiche principali.
Per un taglio uniforme, lasciare che I'accessorio pettine/la lama scorra tra i capelli. Non
forzare rapidamente. Se si taglia per la prima volta, iniziare con l'accessorio pettine per
lunghezze maggiori.

PASSAGGIO 1 - Nuca

Regolare il pettine a 3mm o.a 6mm.

Tenere I'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla parte
centrale della testa, all'altezza della nuca.

Sollevare lentamente I'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso |'alto e verso
I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - Parte posteriore della testa

Con il pettine da 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore della testa.

PASSAGGIO 3 - Lati della testa

Con il pettine impostato a 3mm o 6mm, rifinire le basette. Poi cambiare passando al
pettine pit lungo di 9mm e continuare a tagliare sulla parte superiore della testa.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore della testa

Usare il pettine per la lunghezza maggiore e impostarlo a 24 mm o 27 mm quindi
tagliare i capelli sulla parte superiore della testa, nella direzione contraria in cui
crescono normalmente.

Per capelli di lunghezza maggiore sulla parte superiore della testa utilizzare il pettine di
lunghezza maggiore (24 - 42 mm) per ottenere lo stile desiderato.

Iniziare sempre dalla nuca.
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STEP 5 - Tocchi finali

«  Utilizzare il tagliacapelli senza pettine accessorio per una rifinitura accurata attorno alla
base e ai lati del collo.

«  Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il taglia capelli.
Posizionare il tagliacapelli capovolto ad angolo retto rispetto alla testa, con la punta
delle lame che tocca leggermente la pelle e poi procedere andando verso il basso.

SISTEMA DUAL BOOST (HC7151)

+  Solo nel modello HC7151 c’¢ un interruttore a 3 posizioni. La prima posizione & Off
(Spento), la seconda ¢ la velocita normale e la posizione 3 € la funzione Boost per avere
una potenza maggiore per tagliare i capelli piti spessi.

«  Seiltagliacapelli @ impostato su On, funzionera a potenza normale.

« Seiltagliacapelli @ impostato su Boost, fornira la massima potenza.

MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

« lltagliacapelli & dotato di lame di alta qualita.
« Affincheé le prestazioni del tagliacapelli si mantengano integre nel tempo, & necessario
pulire regolarmente le lame e I'apparecchio.

DOPO OGNIUSO

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

«  Togliere con la spazzolina i capelli accumulati nelle lame e nel corpo del tagliacapelli.
Non immergere il tagliacapelli in acqua.

+ Perpulire l'unita, passare con un panno bagnato e asciugare immediatamente.

« Distribuire sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchina da cucire. Eliminare
I'olio in eccesso.

PULIZIA DELLA LAMA LAVABILE

« Perrimuovere le lame assicurarsi che I'apparecchio sia spento. Premere il pulsante di
rilascio della lama sulla parte posteriore del tagliacapelli dove viene a contatto con la
lama e staccarla dal tagliacapelli.

+  Perrimontarle quando le lame sono pulite e asciutte, allineare la parte inferiore della
lama alla linguetta di alloggiamento della lama inferiore e fare scorrere la testina di
nuovo in posizione con uno scatto.

+ Non mettere sotto I'acqua corrente I'intero apparecchio: solo il gruppo lame &
concepito per essere immerso in acqua.

« Distribuire sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchina da cucire. Eliminare
I'olio in eccesso.

OGNI SEI MESI
«  Togliere le 2 viti che reggono la lama fissa con un giravite.
«  Rimuovere il gruppo lame.
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+  Togliere i capelli dalle lame con una spazzolina morbida per la pulizia. Non rimuovere il
grasso lubrificante dalle lame. Non & necessario smontare dall'unita la piccola lama
mobile.

+  Selalama mobile & stata rimossa, puo essere rimontata incastrando il supporto della
lama mobile sopra il perno al centro della testina interna dell'apparecchio. La
scanalatura sulla lama mobile appena sotto i denti dovrebbe fermarsi sul braccio a
pressione in plastica che guida all'interno della scanalatura. La lama fissa deve essere
montata con i bordi smussati dei 2 fori della vite rivolti verso I'esterno e fissati con viti.

+  Selelame non sono allineate in modo corretto, sara compromessa l'efficienza del taglio.

RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

+  Lapulizia deve essere effettuata con una spazzola morbida, come quella fornita in
dotazione con I'apparecchio.

+ Non lavarein acqua.

+ Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.

« Accertarsi che durante le operazioni di pulizia I'apparecchio sia spento e scollegato dalla
presa di corrente.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la batteria.

1. Accendere il rifinitore e scaricare tutta I'alimentazione restante.

2. Rimuovere I'accessorio pettine.

3. Rimuovere lalama.

4. Sollevare il pannello decorativo dall'alloggiamento superiore per visualizzare gli
elementi interni e la scheda del circuito stampato.

5. Svitare le 2 viti sulla scheda grande del circuito stampato e le 3 viti sulla scheda piccola
del circuito stampato.

6. Estrarre dallo scomparto la batteria e la scheda a circuito stampato.

7. Staccare la batteria dalla scheda del circuito.

+  Lebatterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af barn under 8 dr.

&Nedszenk ikke produktet i vand: brug det ikke i naerheden af vand i et badekar
eller lign og brug det ikke udendars.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

« Dette produkt md kun anvendes med den medfalgende opladningsadapter.

« ADVARSEL: Hold apparatet tart.

Adapteren indeholder en transformer. Adapteren ma ikke afskaeres og erstattes af et
andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

Produktet ma kun anvendes til dets tilsigtede formal som beskrevet i denne vejledning.
Anvend ikke tilbehgr, som ikke er anbefalet af Remington.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har vaeret tabt eller
beskadiget, eller tabt i vand.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i

stikkontakten, undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket mé ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE
1. Teend/sluk/turbo-knap Indikatorlampe for opladning
2. Klingesaet Micro USB-port

3. 2 afstandskamme til pimontering: 1 -
21mm og 24 - 42mm (ikke vist)
4. Knap til frigorelse af skeeret

Adapter (ikke vist)
Justerknap til justerbare kamme
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KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT

+ Inden du tager hérklipperen i brug ferste gang, skal den oplades i 14-16 timer (HC7130),
eller 2 timer (HC7151).

+ Serg for, at produktet er slukket.

«  Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

+ Hvis produktet ikke skal bruges i leengere tid (2-3 maneder), skal det tages ud af
stikkontakten og opbevares.

+  Oplad din harklipper nér du engang ensker at bruge den igen.

+  Lad apparatet oplade helt i 14-16 timer for HC7130 og 2 timer for HC7151.

« HC7130: Under opladning lyser LED’en og fortsaetter med at lyse, nar produktet er fuldt
opladet.

« HC7151: Under opladning lyser LED’en og slukker, nér produktet er fuldt opladet.

«  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 14-16 timer.

« HC7151 er udstyret med en hurtig opladningsfunktion. 10 minutters opladning lader
produktet op, sa det kan bruges i kort tid, om nedvendigt.

OPLADNING VIA ALMINDELIG STIKKONTAKT
+ Serg for, at produktet er slukket.
«  Seatopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

USB

+  Tilslut Mikro-USB'en til produktet og saet USB-stikket i en hvilken som helst USB-port
eller oplader.

+ USB kan kun bruges til at oplade produktet. Det kan ikke anvendes med ledningen isat.

BRUG MED LEDNING

« Satopladningsadapteren i produktet, derefter i stikkontakten.

FORSIGTIG Anvendes enheden i lzengere tid kun med ledningen i stikkontakten, afkortes

batteriets levetid.

LEDNINGSFRIBRUG

« Narenheden er teendt og fuldt opladet, kan den anvendes uden ledning i op til 60
minutter for HC7130 og op til 75 minutter for HC7151.




INSTRUKTIONER FOR BRUG

FORUD FOR KLIPNINGEN

«  Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.

+  Set personen sa deres hoved er nogenlunde i din gjenhgjde.

+ Forud for klipning skal haret altid redes ud sé det er tort og filterfrit.

MONTERING AF KAMMEN

+ Hold kammen med teenderne pegende opad.

+ Enkam pasettes ved at rette kammens ben ind efter hullerne gverst pa klipperen pa
hver side af bladet. Lad dernaest benene glide ind i trimmerens abning, indtil de klikker.

«  Fjern kammen igen ved at traekke den lige opad og af klipperen.

INDSTILLING AF HARKLIPPERENS KAM

+ Med klipperen falger to justerbare kamme: En justerbar kam til korte harleengder
(angivet med et blat marke bag pa kammen) og en justerbar kam til lengere
harleengder (angivet med et redt meerke bag pa kammen).

+ Med klipperen falger to justerbare kamme: En justerbar kam til korte harleengder
(angivet med 1-21mm bag pa kammen) og en justerbar kam til leengere harleengder
(angivet med 24-44mm bag pa kammen).

+  Ifelgende tabel kan du se de forskellige klippelaengder, som er mulige med hver kam:

Kort justerbar kam Lang justerbar kam
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
2Tmm 44mm

«  Pavaelgerknappen er der en sglvfarvet indikator, som - nar den korte justerbare kam er
pasat produktet - viser den tilsvarende leengdeindstilling, til venstre for vaelgerknappen.
P& den anden side af vaelgerknappen er der en anden sglvfarvet indikator, som viser
den tilsvarende leengdeindstilling, nar den lange justerbare kam er pasat produktet, til
hgjre for vaelgerknappen.

. Foratjustere leengdeindstillingen skal du trykke pa den gverste halvdel af
vaelgerknappen for oplase lasemekanismen. Derefter skal du trykke vaelgerknappen
opad for at gge leengdeindstillingen. For en kortere leengdeindstilling skal du trykke
den gverste del af vaelgerknappen ned og skubbe den nedad.



«  Pajusterknappen er der en bl indikator, som - nar den korte justerbare kam er pasat
produktet - viser den tilsvarende leengdeindstilling. Pa den anden side af justerknappen
er der en rgd indikator, som viser den tilsvarende leengeindstilling, nér den lange
justerbare kam er pasat produktet.

+ Brug klipperen uden nogen kamme pasat, nar du skal trimme har teet ved huden.
Herved trimmes harene ned til 1 mm, og hvis du holder klipperen, s& bladene er
vinkelrette mod huden trimmes hérene ned til 0,5 mm.

VEJLEDNING | HARKLIPNING

+ Skub teend/sluk-kontakten op eller ned for at teende eller slukke produktet. Teend/
sluk-kontakten er angivet i afsnittet Hovedfunktioner.

«  Foratfdenjevnklipning skal du lade kammen/bladet arbejde sig igennem héret. Tving
den/det ikke hurtigt igennem. Start med den storste kam, hvis det er farste gang, du
bruger klipperen.

TRIN 1 - Bagerst i nakken

+  Indstil kammen til 3 mm eller 6 mm.

+  Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst i
nakken.

«  Forlangsomt klipperen opad og udaf gennem haret, sa der klippes en lille portion af
gangen.

TRIN 2 - Baghovedet
+ Med kammen indstillet til 12mm eller 18mm klippes haret pa baghovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet
+  Indstil kammen til 3 mm eller 6 mm og trim bakkenbarter. Skift derefter til den leengere
9 mm afstandskam og ga videre med at klippe pa toppen af hovedet.

TRIN 4 - Toppen af hovedet

+  Brugden lange kam og indstil den til 24mm eller 27mm. Klip nu héret pa toppen af
hovedet imod harets normale vokseretning.

+  Tillengere har pa toppen bruges kammen til l&engere leengder (24 - 42 mm) for at opna
det gnskede look.

+  Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

TRIN 5 - Sidste hand pa vaerket

+  Brug klipperen uden kam for teet trimning langs den nederste del og siderne af nakken.

+ Foratlave enret lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Szet den omvendte
klipper i en lige vinkel pa hovedet sé skzeret rarer let ved huden og arbejd dig dernaest
nedad.

TOTRINS-BOOST-SYSTEM (HC7151)

« HC7151 er kun udstyret med en 3-positionsknap. Farste position er “slukket”, anden
position er “almindelig hastighed” og tredje position er “Boost” for ekstra kraft til at
klippe igennem tykkere har.




Hvis trimmeren star pa “on”, kerer den med normal effekt.
Hvis trimmeren star pa "boost”, kerer den med maksimal effekt.

PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

Din klipper er udstyret med blade af hgj kvalitet.
Rens blade og harklipper regelmaessigt for at sikre lang levetid.

EFTER HVER BRUG

Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.
Borst opsamlede hér af bladene og klipperens hoveddel. Nedsaenk ikke klipperen i

vand.
For at rengore apparatet torres det af med en fugtig klud og terres umiddelbart

efterfelgende.
Placer et par dréber af skaerings- eller symaskine olie pé klingerne. Ter eventuelt
overskydende olie vaek.

RENGORING AF BLADET UNDER VANDHANEN

Serg for, at klipperen er slukket, inden du aftager bladene. Tryk pa bladudleserknappen
bag pa klipperen dér, hvor den moder bladet, og tryk det af klipperen.

Péset bladene igen, nar de er rene og tarre, ved at rette bladets nederste del ind efter
bladkassettens bund, og lade kassetten glide pa plads, indtil du herer et klik.

Hold ikke hele enheden under hanen, da kun bladenheden er beregnet til at vaere under
vand.

Placer et par dréber af skeerings- eller symaskine olie pé klingerne. Ter eventuelt
overskydende olie vaek.

HVERT HALVE AR

Fjern de 2 skruer der holder klingerne fastholdt ved hjzlp af en skruetraekker.

Fjern skeerenheden.

Borst har mellem bladene vaek med en bled rengeringsberste. Fjern ikke smorefedtet
fra bladene. Det er ikke ngdvendigt at tage det lille bevaegelige blad af enheden.

Hvis det bevaegelige blad har varet fiernet kan det sattes pé igen ved at lade holderen
til det bevaegelige blad glide over pinden midt inde i produktets hoved. Rillen pa det
bevaegelige blad, lige under teenderne, skal hvile pé plastik-trykarmen, som findes
inden irillen. Det faste blad skal monteres med de buede kanter pa de 2 skruehuller
vendt udad og fastgeres med skruer.

Hvis klingerne ikke er pasat korrekt kan effektiviteten og funktionaliteten af apparatet
blive pavirket.

RENG@RINGSADVARSLER

Rengering ber kun foretages med en blad berste, sésom bersten der leveres med
apparatet.

Hold ikke apparatet under vandhanen.

Undlad at bruge skrappe eller zetsende kemikalier pa enhederne eller bladene.



Serg for at apparatet er slukket og dets stik trukket ud af stikkontakten inden det
rengores.

UDTAGNING AF BATTERI

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

2. Fjern kammen.

3. Tag skaerkasetten af.

4. Lirk pyntepanelet af det gverste skjold for at afdaekke de indvendige dele og

kredslgbskortet.

Fjern de 2 skruer pa det store kredslgbskort og de 3 skruer pa det lille kredslgbskort.

Tag batteriet og printpladen ud af batterikammeret.

7. Afbryd batteriets forbindelse til det printkort.

«  Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

o v

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ Ei farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Létinte apparaten komma i kontakt med en storre mangd vaitska; anvind ¢j
ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvand €] utomhus.

«Anvénd inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

« Denna enhet ska endast anvandas med den medfdljande laddningsadaptern.

+ VARNING: Hall apparaten torr.

Adaptern innehéller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta den med en
annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington.

Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har tappats eller
skadats eller fallit i vatten.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. Av-/P&-/Turboknapp

2. Bladuppsittning

3. Tva distanskammar som tillbehor: 1-21
mm och 24-42 mm (Visas inte)

4. Frigoringsknapp for blad

Indikatorlampa for laddning
USB-port (mikro)

Adapter (Visas inte)
Justerbart kamreglage
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KOMMA IGANG

LADDA APPARATEN

+ Innan du anvander hartrimmern for forsta gangen ska den laddas i 14-16 timmar
(HC7130) och i 2 timmar (HC7151).

+ Kontrollera att apparaten &r avstangd.

+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

+ Om apparaten inte anvands under en langre tid (2-3 manader) bér man dra ur sladden
frén véaggkontakten och stélla undan den.

+ Ladda din harklippningsmaskin full tills du vill anvdnda den igen.

+  Berdkna 14-16 timmar for fullsténdig uppladdning av HC7130 och 2 timmar for HC7151.

« HC7130: Nér apparaten laddas kommer LED-indikatorn att vara ténd och den kommer
att forbli ténd nar apparaten ar fullt laddad.

« HC7151: Nérapparaten laddas kommer LED-indikatorn att vara tand och den kommer
att slackas ndr apparaten &r fullt laddad.

«  Foratt 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och
laddas upp igen i 14-16 timmar.

+ HC7151-modellen dr forsedd med en snabbladdningsfunktion, 10 minuters laddning
ger batteritid for en anvéndning.

LADDNING MED VAGGUTTAG AV STANDARDTYP

+  Kontrollera att apparaten &r avstangd.

+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

USB-port

+ Anslut Micro USB till apparaten och anslut USB-sladden till en vanlig USB-port eller
laddare.

+  Apparaten laddas bara via USB och kommer inte att fungera i sladdlage.

ANVANDNING MED SLADD

+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

VAR FORSIKTIG Om apparaten anvinds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets

livslangd att forkortas.

ANVANDNING UTAN SLADD

« Naérapparaten ar paslagen och fullstandigt laddad kan den anvéndas utan sladd i upp

till 60 minuter for HC7130 och upp till 75 minuter for HC7151.




SVENSKA

BRUKSANVISNING

INNAN DU BORJAR KLIPPA

+ Undersok klippmaskinen och se till att den &r fri fran har och smuts.

+ Placera personen sé att hans/hennes huvud ar ungefér i din 6gonhgjd.
«Innan du klipper ska du alltid kamma haret s att det ar trasselfritt och torrt.

SATTA FAST EN KAM

+  Hallkammen sé att kammens ténder ar uppatriktade.

«  Foratt montera en kam, placera kammens ben i linje med hélen pa trimmerns 6verdel
pa var sida av bladet och klicka pa plats.

«  Forattavldgsna, dra kammen rakt uppat och bort fran trimmern.

KAMINSTALLNINGAR FOR HARTRIMMER
« Trimmern levereras med tva justerbara kammar, en kam for korta langdinstallningar

(anges med den bla markeringen pa kammens baksida)och en kam for langre
langdinstallningar (anges med den réda markeringen pa kammens baksida).

« Trimmern levereras med tva justerbara kammar, en justerbar kam for korta langder
(anges med 1-21 mm pa kammens baksida) och en justerbar kam for langre langder
(anges med 24-44 mm pa kammens baksida).

«  Setabellen nedan for de olika klippléngderna som finns tillgdngliga pa varje kam:

Justerbar kam for kortare Justerbar kam for langre
langdinstallningar langdinstallningar
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

«  Paglidreglaget finns en silverindikator som, nér den justerbara kammen for korta
langder har fésts pa apparaten, visar motsvarande ldngdinstéllning pa vénster sida av
glidreglaget. P& den andra sidan av glidreglaget finns en annan silverindikator som visar
motsvarande langdinstallning nar den justerbara kammen for langre langder har fésts
pa apparaten, pa hoger sida av glidreglaget.

«  Forattjustera langdinstéliningarna ska man trycka pé den 6vre halvan av glidreglaget
for att frigora ldasmekanismen och sedan trycka uppat pa reglaget for att 6ka
langdinstallningen. For att minska ldngdinstéllningen ska man trycka ned 6vre delen av

glidreglaget och sedan skjuta det nedat.



SVENSKA

+  Paglidreglaget finns det ett blatt indikatorljus som, nér den justerbara kammen for
kortare langder har fésts pa apparaten, visar motsvarande ldngdinstéllning. P& den
andra sidan av glidreglaget finns det ett rétt indikatorljus som visar motsvarande
langdinstélining nér den justerbara kammen for langre langder har fasts pa apparaten.

+ Anvand harklipparen utan fastsatta kammar for att klippa haret med langden 1 mm. Om
man haller harklippare sa att bladen &r vinkelrdta mot huden klipps haret till 0,5 mm.

INSTRUKTIONER FOR HARTRIMNING

« Skjut pd reglaget for att satta pa eller stdnga av apparaten. Fér att hitta Av/Pé-reglaget,
se nyckelfunktioner.

«  Forenjamn klippning, lat kamtilloehoret/ bladet klippa sig genom haret och tvinga inte
fram hérklipparen for snabbt. Om du klipper for forsta gangen, bérja med det maximala
kamtillbehoret.

STEG 1 - Nacklinjen

+ Stéllin kammen pa 3 mm eller 6 mm.

+ Hallklippmaskinen med bladténderna pekande uppat. Bérja pa mitten av huvudet vid
nackens bas.

+  Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppat och utat genom héret och trimma
endast lite i taget.

STEG 2 - baksidan av huvudet
«  Klipp baksidan av huvudet med kammen installd pa 12 mm eller 18 mm.

STEG 3 - sidan av huvudet
+ Trimma polisongerna med kaminstéliningarna 3 mm eller 6 mm. Byt sedan till den
langre distanskammen p& 9 mm och fortsétt att klippa haret pa hjassan.

STEG 4 - 6verdelen av huvudet

+ Anvéand den langre kaminsatsen och stéll in den pa 24 mm eller 27 mm och klipp sedan
haret uppe pa hjassan i motsatt riktning av harets normala vaxtriktning.

+ Anvéand den langre kaminsatsen (24-42 mm) for att klippa langre har uppe pa hjéssan
och f& den form som 6nskas.

«  Borjaalltid klippa fran bakhuvudet.

STEG 5 - Slutforandet

+ Anvénd harklipparen utan ndgon tilloehérskam fér en néra klippning vid partierna runt
halsen.

+ Vand pa harklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje pé polisongerna. Sétt den
vanda harklippningsapparaten i rét vinkel mot huvudet och lat bladets spets latt vidrora
huden och arbeta sedan nedat.

DUAL BOOST- SYSTEM (HC7151)

+  Endast pd modellen HC7151 finns ett reglage med 3 ldgen. Forsta laget ar Av, det andra
arnormal hastighet och lage 3 ar Boost for extra effekt.

+ Om harklipparen érinstélld pa On kommer den att fungera med normal kapacitet

+ Om harklipparen ar instélld pa Boost kommer den att ge maximal kapacitet.




SVENSKA

TA HAND OM DIN HARKLIPPARE

+  Din hérklippare ér forsedd med skérblad av hog kvalitet.
«  Foratt harklipparen ska fungera val och ha lang hallbarhet bor man rengéra bladen och
enheten med jamna mellanrum.

EFTER VARJE ANVANDNING

« Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.

+ Borsta bort har som samlats pa bladen och pé harklipparen. Sénk inte ned hérklipparen
i vatten.

« Reng6r enheten genom att torka av med en fuktig trasa, lat torka omedelbart.

+  Placera nagra droppar skar eller symaskin olja pa bladen. Torka bort 6verflédig olja.

TVATTBAR BLADRENGORING
«  Forattavlagsna bladet ska man se till apparaten ar avstangd. Tryck pa

frigérningsknappen pa trimmerns baksida dér den méter bladet och tryck bort fran
trimmern.

«  Forattfasta pa nytt nar bladen har rengjorts och torkats, placera bladens nederdel i
linje med holjfliken fér det nedre bladet och for patronen tillbaka pa plats tills du hor ett
klick.

« Skoljinte hela enheten under kranen, det dr bara bladsatsen som ar avsedd att skéljas
under rinnande vatten.

+  Placera nagra droppar skar eller symaskin olja pa bladen. Torka bort éverflédig olja.

VARJE HALVAR

«  Tabortde 2 skruvar som héller fast det fixerade bladet med en skruvmejsel.

+  Avldgsna bladsetet.

« Borsta bort har som fastnat mellan bladen med en mjuk rengéringsborste. Avlagsna
inte smérjmedlet fran bladen. Det &r inte nddvéndigt att avidgsna det lilla rorliga bladet
fran enheten.

« Omdetrorliga bladet har avldgsnats kan det féstas igen genom att fora in bladhallaren
oOver stiftet i mitten av apparatens 6vre dnda. Skaran pa det rérliga bladet precis
nedanfér tanderna ska sitta pa plastspaken som finns inuti skaran. Det fasta bladet bor
monteras med de avfasade kanterna pé de tva skruvhalen riktade utat och fasta med
skruvar.

« Ombladen inte &r korrekt inpassade inverkar det negativt pa skareffektiviteten.

RENGORINGSANVISNINGAR

+ Rengoring far endast géras med en mjuk borste, som produktens medféljande borste.

+  Sdnkinte ned nagon delivatten.

«  Anvénd inte skarpa eller fratande rengéringsmedel pa apparat eller blad.

+ Kontrollera att apparaten ar avstangd och sladden urdragen fran elnétet fére rengéring.



SVENSKA

BORTTAGNING AV BATTERI

Apparaten maste vara urkopplad fran elnatet nar batteriet tas bort.

1.

Apparaten maste vara urkopplad fran elndtet nar batteriet tas bort.

2. Tabortden utbytbara kammen

3. Tabort bladkassetten.

4. Tabort den dekorativa panelen fran 6verdelen av hylsan for att exponera innerdelen
och det tryckta kretskortet.

5. Skruva loss de 2 skruvarna pa det stora tryckta kretskortet och de 3 skruvarna pa det lilla
tryckta kretskortet.

6. Taut batteri- och kretskortsenheten fran batterifacket.

7. Tabort batteriet fran det kretskortet.

+  Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.



Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de

er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.
& Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det p& baderom, neer vann eller
utendars.
« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vre internasjonale servicesentraler.
« Dette produktet md bare brukes med ladeadapteren som folger med
« ADVARSEL: Hold apparatet tort.

Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for & erstatte den med
en annen plugg, siden dette innebaerer risiko.

Bruk bare apparatet i henhold til beskrivelsen i denne brukerhandboken. Ikke bruk
ekstrautstyr som ikke er anbefalt av Remington.

Ikke bruk dette produktet hvis det ikke fungerer riktig, hvis det har blitt mistet ned eller
er skadet, eller dersom det har falt i vann.

Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke sett inn eller trekk ut stgpselet hvis du er vat pa hendene.

Ikke vri eller lag knute pé kabelen, eller vikle den rundt apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
E Ei apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilt, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon
puute saavat kdyttad tatd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd
on opastettu laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartvat laitteen
kdytossd esiintyvdt vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistamista ja kdyttajan huoltotoimenpiteitd iiman

valvontaa.

& M upota laitetta nesteeseen; ald kyta sita kylpyammeen, pesualtaan
tal muun vesiastian laheisyydessd; dld kdytd laitetta ulkona.

- Ml kéyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

« Tdtd laitetta saa kdyttdd vain mukana tulevan lataussovittimen kanssa.

« VAROITUS: Séilyté laite kuivana.

Verkkolaite sisdltdd muuntajan. Ald katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

Kayta tita laitetta ainoastaan tassa kayttéoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Al kdytd
lisdvarusteita, jotka eivdt ole Remingtonin suosittelemia.

Al kayta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai vaurioitunut tai
jos se on pudonnut veteen.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Pidd pistoke ja virtajohto etéallad kuumista pinnoista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kasin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, laka kierra sita laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.




OSAT

1. Péalle/pois/turbokytkin 5. Latauksen merkkivalo

2. Terdsarja 6. USB-mikroportti

3. 2ohjauskampaosaa: 1-21 mmja24-42 7. Verkkolaite (Ei kuvassa)
mm (Ei kuvassa) 8. Liu'uta séadettévan kamman kytkinta

4. Teran vapautuspainike

ALOITUSOPAS

LAITTEEN LATAAMINEN

+  Ennen hiustenleikkurin ensimmaista kéyttokertaa lataa sitd 14-16 tuntia (HC7130) ja 2
tuntia (HC7157).

+  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+  Yhdista lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

+Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kayttad pidempaan aikaan (2-3 kuukautta), irrota se
verkosta ja laita séilytykseen.

+  Lataa hiustenleikkuri tayteen, kun haluat kdyttaa sita uudelleen.

+ Mallin HC7130 téyteen lataaminen kestaa 14-16 tuntia, mallin HC7151 2 tuntia.

+ HC7130: LED-merkkivalo palaa latauksen aikana ja jaa palamaan, kun tuote on ladattu
tdyteen.

+ HC7151: LED-merkkivalo palaa latauksen aikana ja sammuu, kun tuote on ladattu
tdyteen.

«  Voit pidentaa akkujen kéyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 14-16 tuntia.

+ Mallissa HC7151 on pikalataustoiminto, 10 minuutin lataus antaa hieman kédyttéaikaa
hatatilanteessa.

LATAAMINEN TAVANOMAISEN PISTORASIAN KAUTTA
«  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

UsB

+ Yhdistd micro-USB laitteeseen ja yhdista USB-liitin mihin tahansa USB-porttiin tai
laturiin.

+ Tuotteen voi ladata ainoastaan USB:n kautta, eiké se toimi johdolla.

JOHDOLLINEN KAYTTO

+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.
HUOMAUTUS Jatkojohdot saattavat lyhentda akun kestoikaa.

JOHDOTON KAYTTO
+  Kun laite on kytketty paélle ja tayteen ladattu, tuotetta voidaan kéyttaa johdottomassa
tilassa enintdan 60 minuuttia malli HC7130 ja enintddn 75 minuuttia mallit HC7151.




KAYTTOOHJEET

ENNEN LEIKKAAMISEN ALOITTAMISTA

«  Tarkista, ettd leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.

+  Aseta henkil siten, etta hanen paansa on suunnilleen silmiesi tasolla.

+ Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, etta niissa ei ole takkuja ja kuivata hiukset.

KAMMAN KIINNITTAMINEN

+  Pidd kampaa hampaat yl6spain.

« Kiinnitat kamman kohdistamalla kamman jalat leikkurin paalle kummallekin puolelle
terad ja liu'uttamalla jalat trimmeriin, kunnes ne napsahtavat.

+  Poistat kamman vetamalla sitd suoraan ylospain ja irti leikkurista.

HIUSTENLEIKKURIN KAMMAN ASETUKSET

+ Leikkurin mukana tulee kaksi séddettavaa kampaa, lyhyemmén pituuden saddettava
kampa (merkitty sinisella merkilld kamman taakse) ja pitemman pituuden saadettava
kampa (merkitty punaisella merkilld kamman taakse).

+ Leikkurin mukana tulee kaksi séadettavaa kampaa, lyhyemmén pituuden saddettava
kampa (merkintd 1-21 mm kamman takana) ja pitemman pituuden saddettéva kampa
(merkinta 24-44 mm kamman takana).

+  Katso alla olevasta taulukosta kummankin kamman leikkuupituudet:

Lyhyemmaén pituuden saddettava Pitemman pituuden sdddettiva
kampa kampa
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+  Liukuvalintakytkimessa on hopeanvarinen merkkivalo, joka ndyttaa vastaavan
pituusasetuksen liukuvalintakytkimen vasemmalla puolella, kun lyhyemman pituuden
saadettava kampa on tuotteessa kiinni. Toisella puolella liukuvalintakytkinta on toinen
hopeanvarinen merkkivalo, joka ndyttaa vastaavan pituusasetuksen
liukuvalintakytkimen oikealla puolella, kun pitemman pituusasetuksen saadettava
kampa on tuotteessa kiinni.




«  Voit sddtaa pituusasetuksia painamalla liukuvalintakytkimen ylempaa puoliskoa, jolloin
lukitusmekanismi vapautuu. Voit sitten painaa liukuvalintakytkintd yl6spain
pituusasetuksen pidentdmiseksi. Voit lyhentad pituusasetuksia painamalla
liukuvalintakytkimen yldosan alas ja liu'uttamalla sita alaspéin.

+  Liukuvalintakytkimessa on sininen merkkivalo, joka ndyttaa vastaavan pituusasetuksen,
kun lyhyemman pituuden sdadettdvd kampa on tuotteessa kiinni. Toisella puolella
liukuvalintakytkinta on punainen merkkivalo, joka ndyttaa vastaavan pituusasetuksen,
kun pitemman pituusasetuksen saadettava kampa on tuotteessa kiinni.

+  Kéytd leikkuria ilman kiinnitettyja kampoja, jos leikkaat ihon léhelta. Hiuksen pituudeksi
tulee silloin T mm. Pida leikkuria siten, etta terdt ovat kohtisuoraan ihoa vasten, jolloin
pituudeksi tulee 0,5 mm.

HIUSTENLEIKKUUOHJEET

+  Kytke tuote péalle tai pois paalta liu'uttamalla kytkintd. Katso virtakytkimen sijainti
térkeimpien ominaisuuksien osiosta.

+  Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampaosa-/terayhdistelman liikkua
rauhallisesti hiusten lapi. Ala pakota terad likkumaan liian nopeasti. Jos leikkaat
ensimmaistd kertaa, aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE 1 - Niskan seutu

+  Aseta kampaosa 3 tai 6 millimetriin.

+  Pidd leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat ylospdin. Aloita hiusten leikkaaminen
keskeltd paata niskan alaosasta.

+ Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa ylos- ja ulospdin, leikaten vain
véhan kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo
+  Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.

VAIHE 3 - Ohimot
+  Aseta kampaosa 3 tai 6 millimetriin ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen jélkeen pidempaan
9 millimetrin ohjauskampaan ja jatka leikkaamista paalaen suuntaan.

VAIHE 4 - Paalaki

+  Kéytd pidempad kampaosaa ja aseta se 24 tai 27 millimetriin, leikkaa hiukset paélaelta
hiusten normaalia kasvusuuntaa vastaan.

+  Kéytd padlaen pidempiin hiuksiin pitkda kampaosaa (24-42 mm) saadaksesi haluamasi
mallin.

+ Aloita tyoskentely aina paén takaosasta.

VAIHE 5 - Viimeistely

«  Kéytd leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

+ Suorat pulisongit saa kadntamalla leikkurin toisinpdin. Pidd véarinpdin olevaa leikkuria
kohtisuorassa paahan nahden, ja tydskentele alaspdin siten, ettd terien karjet
koskettavat kevyestiihoa.




KAKSOISBOOST-JARJESTELMA (HC7151)

+ Vain mallissa HC7151 on 3-asentoinen kytkin. Ensimmadinen asento on pois paalta,
toinen on normaali nopeus ja 3 asento on Boost-asetus, joka antaa liséd tehoa paksujen
hiusten leikkaamiseen.

« Jos leikkuri on asetettu padlle, se toimii normaalilla teholla.

+Jos leikkuri on asetettu Boost-asetukseen, se toimii maksimi teholla.

HIUSTENLEIKKURIN HOITAMINEN

+  Leikkurissasi on korkealaatuiset terat.
+  Puhdista terdt ja laite sédnnollisesti, jotta varmistat leikkurin pitkan kayttoian.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

«  Poista teriin ja leikkurin runkoon kerdéntyneet hiukset harjaamalla. Al3 upota leikkuria
veteen.

+  Puhdista laite pyyhkimalld se kostealla liinalla ja kuivaa se vélittomasti.

+  Voitele terdt muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedljya. Pyyhi ylimaérainen 6ljy
pois.

PESTAVAN TERAN PUHDISTAMINEN

+ Varmista, ettd laite on sammutettu, kun irrotat terét. Paina leikkurin takana terén
yhtymékohdassa olevaa vapautuspainiketta ja tyonna tera leikkurista irti.

+  Kiinnita terat takaisin, kun ne on puhdistettu ja ne ovat kuivuneet. Kohdista teran pohja
terdn kotelon ulokkeeseen ja liu'uta patruuna takaisin paikoilleen, kunnes kuulet

napsahduksen.

A3 pida koko laitetta juoksevan veden alla, vain terdsarja on suunniteltu veteen
upotettavaksi.

«  Voitele terdt muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedljya. Pyyhi ylimaérainen 6ljy
pois.

PUOLIVUOSITTAIN

« Irrota kiinteda terda paikallaan pitdvat kaksi ruuvia ruuvimeisselilla.

+  Poista terdsarja.

+  Harjaa terien vilissd olevat irtokarvat pehmeilld puhdistusharjalla. Ald poista terissa
olevaa voitelurasvaa. Pienta liikkuvaa terda ei tarvitse irrottaa laitteesta.

« Jos liikkuva terd on poistettu, sen voi kiinnittaa takaisin siten, ett liikkuva terdpidike
asetetaan tapin yli tuotteen sisakérjen keskelle. Hampaiden alapuolella olevan liikkkuvan
terdn uran pitda olla uran siséltd nousevan muovisen painevarren paalla. Kiinted terd
tulee asentaa siten, ettd vinot reunat, joissa on 2 reikda ruuveille, ovat ulospdin ja ne
kiinnitetaan ruuveilla.

+  Leikkausteho karsii, jos terid ei ole kohdistettu oikein.




SUOMI

PUHDISTUKSEEN LITTYVIA VAROITUKSIA

Puhdistukseen saa kdyttaa ainoastaan pehmeda harjaa, kuten laitteen mukana
toimitettua harjaa.

Ala huuhtele veden alla.

Ala kdyta voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.
Varmista ennen puhdistamista, ettd laite on kytketty pois paaltd sekd irrotettu
verkkovirrasta.

AKUN POISTAMINEN

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

CTNOo UV WN =

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

Poista kampalisdosa.

Poista terapatruuna.

Vaanna kotelon yldosan koristepaneeliirti, jolloin paljastuu sisdosat ja painettu piirilevy.
Irrota ison painetun piirilevyn 2 ruuvia ja pienen painetun piirilevyn 3 ruuvia.

Irrota akku ja piirilevykokoonpano akkukotelosta.

Kytke akku irti alemmasta piirilevysta.

Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava viemalld ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.

KIERRATYS

koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttdisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

K Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

& Nao mergulhe o aparetho em liquidos, ndo o utilize préximo de dgua numa
banheira, lavatorio ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre.

« Ndo utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituigdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« Este produto s6 deve ser usado com o adaptador de carga fornecido.

« AVISO: mantenha o aparelho seco.

0 adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por
outra ficha, pois podera criar uma situacao perigosa.

Use este aparelho apenas para o seu uso devido, conforme descrito neste manual. Nao
use acessorios ndo recomendados pela Remington.

Nao utilize este produto caso nao funcione corretamente, tenha caido ou esteja
danificado, ou largado em agua.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES

1. Botdo on/off/turbo 5. Indicador de carga

2. Conjunto de laminas 6. Porta Micro USB

3. 2pentesguia: 1-21 mm e 24-42mm, (ndo 7. Adaptador (ndo mostrado)
mostrado) 8. Interruptor seletor de pente ajustavel

4. Botdes de libertagao da lamina deslizante

COMO COMECAR

CARREGAR O APARELHO

+  Antes de usar o aparador de cabelo pela primeira vez, carregue-o durante 14-16 horas
(HC7130) e 2 horas (HC7151).

«  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

+  Sendo tiver intencao de usar o produto durante um periodo de tempo longo (2-3
meses), desligue-o da corrente elétrica e armazene-o.

+  Recarregue na totalidade o seu produto quando desejar usé-lo novamente.

+ Aguarde 14-16 horas para uma carga completa no modelo HC7130 e 2 horas nos modelo
HC7151.

+ HC7130: Durante o carregamento, o indicador LED acende-se e permanece ligado uma
vez que o produto esteja completamente carregado.

+ HC7151: Durante o carregamento, o indicador LED acende-se e desliga-se uma vez que
o produto esteja completamente carregado.

+ Demodo a preservar a vida util da bateria, descarregue-a

+  completamente a cada 6 meses e recarregue-a durante 14-16 horas.

+ Omodelo HC7151 vem equipado com uma funcéo de carga rapida, onde um
carregamento de 10 minutos permite um tempo de autonomia reforcado de
emergéncia.

CARREGAR NUMA TOMADA DE CORRENTE PADRAO

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

UsB

+  Ligue o micro USB ao aparelho e ligue o conector USB a qualquer porta USB ou
carregador convencional.

« O produto carrega apenas através de USB e ndo funciona no modo com fio.

USO COMFIO

+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

CUIDADO A utilizagéo do aparelho exclusivamente através do modo com

«  fioresultard na redugao da vida util da bateria.
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USO SEMFIO

+ Quando a unidade esta ligada e completamente carregada, o produto pode ser
utilizado em modo sem fios até 60 minutos para 0 modelo HC7130 e até 75 minutos
para os modelos HC7151.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ANTES DE CORTAR

+ Inspecione o aparador garantindo que est livre de cabelos e sujidade.

+  Sentea pessoa de forma que a cabeca fique aproximadamente ao nivel dos seus olhos.
+  Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e desembaracado.

ENCAIXAR UM PENTE GUIA

« Segure o pente com os dentes para cima.

«  Para encaixar um pente, alinhe as pernas do pente com os orificios no topo do aparador
em ambos os lados da ldmina e, em seguida, deslize as pernas para o interior do
aparador até ouvir um estalido.

«  Pararemover, puxe firmemente o pente diretamente para cima e retire-o do aparador.

DEFINIGOES DO PENTE DO APARADOR DE CABELO

+ Oaparador vem equipado com dois pentes ajustaveis, um pente ajustavel de
comprimento curto (indicado por uma marca azul na parte traseira do pente) e um
pente ajustavel de comprimento mais longo (indicado por uma marca vermelha na
parte traseira do pente).

«  Oaparador vem equipado com dois pentes ajustaveis, um pente ajustavel de
comprimento curto (indicado por 1-21 mm na parte traseira do pente) e um pente
ajustavel de comprimento mais longo (indicado por 24-44 mm na parte traseira do
pente).

« Consulte a tabela abaixo para os diferentes comprimentos de corte disponiveis em cada
pente:

Pente ajustavel de comprimento Pente ajustavel de comprimento
mais curto mais longo
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41Tmm
21mm 44mm
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+  Nointerruptor seletor deslizante, existe um indicador prateado, que, quando o pente
ajustavel de comprimento curto esta instalado, mostra a posicao de comprimento
correspondente no lado esquerdo do interruptor seletor deslizante. No outro lado do
interruptor seletor deslizante, existe outro indicador prateado que mostra a posicéo de
comprimento correspondente no lado direito do interruptor seletor deslizante quando
o pente ajustavel de comprimento mais longo estd instalado.

«  Paraajustar as posicoes de comprimento, devera premir a metade superior do
interruptor seletor deslizante para libertar o mecanismo de bloqueio. Em seguida,
aplique forca no interruptor seletor deslizante no sentido ascendente para aumentar a
posicdo de comprimento. Para reduzir as posi¢des de comprimento, prima a parte
superior do interruptor seletor deslizante no sentido descendente e deslize para baixo.

«Nointerruptor seletor deslizante, existe um indicador azul que, no momento em que é
encaixado no produto o pente ajustavel de comprimento curto, mostra a posicao de
comprimento respetiva. Do outro lado do interruptor seletor deslizante, existe um
indicador vermelho que mostra a posicao de comprimento respetiva quando o pente
ajustavel de comprimento mais longo se encontra no produto.

+  Use o aparador sem qualquer pente fixo para cortar cabelo rente a pele. Esta opgao
corta o cabelo até 1 mm. Se segurar o aparador com as laminas perpendiculares a pele,
cortard o cabelo até 0,5 mm.

INSTRUGOES PARA CORTAR O CABELO

«  Paraligar ou desligar o produto, deslize o interruptor. Para localizar o interruptor on/off,
consulte a secgdo das caracteristicas principais.

« Paraum corte uniforme, permita que o pente guia/lamina efetue o corte ao longo do
cabelo. Nao force o movimento com demasiada rapidez. Se esté a aparar pela primeira
vez, comece com o pente guia de comprimento maximo.

PASSO 1: nuca

+  Defina o pente para 3 mm ou 6 mm.

+  Segure no aparador com os dentes da lamina para cima. Comece do centro da cabeca
na base do pescoco.

+  Ergalentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo
do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2: parte de tras da cabeca
« Com o pente guia na posi¢do de 12 mm ou de 18 mm, corte o cabelo na parte de tras da
cabeca.

PASSO 3:lados da cabega
« Com o pente definido para 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida, mude para o
pente mais comprido de 9 mm e continue a cortar o topo da cabega.

PASSO 4: parte superior da cabeca

« Utilize o pente guia de maior comprimento, selecionando a posi¢éo de 24 mm ou 27
mm e, seguidamente, corte o cabelo na parte superior da cabeca na direcdo contraria a
do seu crescimento.
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«  Paradeixar o cabelo mais comprido na parte superior da cabeca, utilize o pente guia de
maior comprimento (24-42 mm) para obter o estilo desejado.
«  De cada vez que aparar, faca-o a partir da parte de tras da cabeca.

PASSO 5: tltimos retoques

«  Useoaparador sem um pente guia para um corte rente ao redor da base e laterais do
pescogo.

«  Paraproduzir uma linha reta e polida nas patilhas, inverta o aparador. Coloque o
aparador invertido em angulos retos em relacdo a cabega, com as pontas das laminas a
tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido descendente.

SISTEMA DUAL BOOST (HC7151)

+  Existe uminterruptor de 3 posicoes apenas no modelo HC7151. A primeira posicao é Off
(desligado), a segunda é a velocidade normal e a terceira posicao € Boost (reforco) para
poténcia extra de forma a cortar cabelo mais espesso.

«  Seoaparador estiver definido para On funcionara com poténcia normal.

«  Seoaparador estiver definido para Boost funcionara com poténcia maxima.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

«  Oseuaparador possui laminas de alta qualidade.
«  Paraassegurar o desempenho duradouro do aparador, limpe as Iaminas e a unidade
com regularidade.

APOS CADA UTILIZAGAO

«  Certifique-se de que o aparador se encontra desligado e com a ficha retirada da tomada
antes de o limpar.

+  Escove os cabelos acumulados nas laminas e no corpo do aparador. Nao coloque o
aparador em dgua.

«  Limpe aunidade com um pano htimido e seque imediatamente.

+  Coloque algumas gotas de 6leo para instrumentos de corte ou de maquina

« de costura nas laminas. Limpe o 6leo em excesso.

LIMPEZA DAS LAMINAS

«  Pararemover as laminas, certifique-se de que a unidade esté desligada. Prima o botdo
de libertacéao das laminas na parte traseira do aparador no ponto onde se cruza com as
laminas e empurre para retirar do aparador.

«  Apdsas laminas lavadas e secas, volte a encaixa-las alinhando a parte inferior das
laminas com a patilha da sede das Iaminas inferior e deslize-as de volta para o sitio até
ouvir um estalido.

«  Néo coloque a unidade inteira debaixo da torneira, apenas o conjunto de laminas estd
apto a ser submerso em agua.

«  Coloque algumas gotas de 6leo para instrumentos de corte ou de maquina de costura
nas laminas. Limpe o 6leo em excesso.
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A CADA 6 MESES

Retire os 2 parafusos que fixam a ldmina com uma chave de fendas.

Remova o conjunto de laminas.

Escove os cabelos para os retirar de entre as laminas com uma escova de limpeza macia.
Nao remova a gordura lubrificante das laminas. Ndo é necessério remover a pequena
lamina movivel da unidade.

Se a lamina movivel foi retirada, esta pode ser recolocada encaixando o suporte da
lamina movivel por cima do pino no centro da cabeca interior do produto. A ranhura na
lamina movivel, situada mesmo por baixo dos dentes, deve repousar contra o braco de
pressao de pldstico, situado no interior da ranhura. A ldmina fixa deve ser montada com
as pontas obliquas dos 2 orificios de parafuso viradas para o exterior e fixa com
parafusos.

Se as [dminas nao estiverem corretamente alinhadas, a eficiéncia do corte sera reduzida.

PRECAUGOES DE LIMPEZA

Alimpeza deve ser efetuada apenas com uma escova macia, como a fornecida com o
produto.

Nao lave debaixo de agua.

Ndo utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.
Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica
antes de proceder a sua limpeza.

REMOGCAO DA BATERIA

0 aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1.

2.
3.
4

O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

Remova o pente guia.

Desencaixe o cartucho da lamina.

Retire o painel decorativo da sede superior para expor os elementos internos e a placa
de circuito impresso.

Desaparafuse os 2 parafusos da placa de circuito impresso grande e 3 parafusos da
placa de circuito impresso pequena.

Remova a pilha e o conjunto de placas de circuito impresso do compartimento da pilha.
Desconecte a bateria da placa de circuito.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.
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RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené riziké, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmd hrat'so
spatrebicom. Spatrebic, vrdtane kabla, nesmd pouzivat, hrat sa s nim, istit
alebo udrZiavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

& Neponérajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody vo vani,
umyvadle alebo inej nddobe; a nepouzivajte ho vonku.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kabel je
moZné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

« Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba s dodanym nabijacim adaptérom.

« UPOZORNENIE Pristroj udrZiavajte suchy.

Adaptér obsahuje transformator. Adaptér neodstraujte a nenahradzajte inou
zéstrckou, lebo to sposobi nebezpecn situaciu.

Pouzivajte tento pristroj len na tcel, na ktory je uréeny a tak, ako je uvedené v tomto
navode. Nepouzivajte nadstavce, ktoré neodporica spolo¢nost Remington.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol alebo sa
poskodil, alebo spadol do vody.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej

siete, okrem nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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DIELY
1. Prepinac¢ On (zapnut)/Off (vypnut)/Turbo 5.  Indikator nabijania
2. Zostava cepeli 6. Mikroport USB
3. 2nadstavce s vodiacimi hrebefimi: 1-21 7. Adaptér (bez vyobrazenia)
mm a 24 - 42 mm (bez vyobrazenia) 8. Posuvny prepinac nastavitelného
4. Tlacidlo na uvolnenie cepele hrebena
ZACINAME
NABITIE PRISTROJA

+  Pred prvym pouzitim zastrihavaca vlasov ho nabijajte 14-16 hodin (HC7130) a 2 hodiny
(HC7151).

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

« Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

+ Aksavyrobok nebude dlhsiu dobu pouzivat (2 - 3 mesiace), odpojte ho zo siete a
uskladnite.

+  Pred opétovnym pouzitim pristroj Uplne nabite.

+  NaplIné nabitie nechajte nabijat 14-16 hodin pri HC7130 a 2 hodin pri HC7151.

+ HC7130: Pri nabijani bude svietit indikator LED a po Uplnom nabiti vyrobku zostane
svietit.

+ HC7151: Pocas nabijania bude indikator LED svietit a vypne sa po iplnom nabiti
vyrobku.

+  Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tpIne vybit a
potom ich nabijajte 14-16 hodin.

« HC7151 je vybaveny funkciou rychleho nabijania, 10 minit nabijania postaci na to, aby
bolo mozné pristroj pouzit v nidzovom rezime.

NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASUVKU

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+ Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

USB

+  Pripojte konektor mikro USB k pristroju a potom pripojte konektor USB k akémukolvek
standardného USB portu alebo nabijacke.

+ Vyrobok sa bude cez USB iba nabijat a nebude fungovat s elektrickym kablom.

POUZITIE S KABLOM

+  Pripojte nabijaci adaptér k pristroju, potom do elektrickej siete.

UPOZORNENIE Dlhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok znizenie

Zivotnosti batérie.
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POUZITIE BEZ KABLA
+  Ked'je pristroj zapnuty a UplIne nabity, moZe sa pouzivat bez kébla az 60 minut v pripade
HC7130aaz 75 minat v pripade HC7151.

NAVOD NA POUZIVANIE

PRED ZACATIM

«  Zastrihdvac skontrolujte, aby v ilom neboli vlasy a Spina.

+  Osobu, ktoru idete strihat usadte tak, aby bola jej hlava priblizne na trovni vasich oci.
+  Pred strihanim vlasy vzdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.

NASADENIE / ZALOZENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA

+  Hreben drzte zubami nahor.

+  Na pripojenie hrebena prilozte nozicky hrebena ku otvorom vo vrchnej Casti
zastrihdvaca na oboch stranach cepele a zasunte nozicky do zastrihdvaca, kym
nezacvaknu.

+Naodstranenie hrebena ho pevne vytiahnite zo zastrihdvaca smerom priamo nahor.

NASTAVENIA HREBENA ZASTRIHAVACA NA VLASY

+  Sucastou balenia zastrihdvaca su dva nastavitelné hrebene, nastavitelny hreben na
kratsie dlzky (oznaceny modrou znackou v zadnej ¢asti hrebena) a nastavitelny hrebe
na dlhsie dizky (oznaceny ¢ervenou znackou v zadnej Casti hrebena).

«  Zastrihdvac je vybaveny dvoma nastavitelnymi hrebenimi, nastavitelnym hreberiom na
kratke dlzky (s oznacenim 1-21 mm na zadnej strane hrebena) a nastavitefnym
hreberiom na dihsie dizky (s oznacenim 24-44 mm na zadnej strane hrebefia).

.+ Vtabulke nizsie najdete rozne dizky zastrihnutia, ktoré st dostupné pre kazdy hrebef:

Nastavitelny hrebefi na kratsie dizky | Nastavitelny hreberi na dlhsie dizky
mm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+ Naposuvnom prepinaci je strieborna znacka. Ked'je na vyrobku nasadeny nastavitelny
hreben na kratke dlzky, této znacka ukazuje prislusné nastavenie dizky na favej strane
prepinaca. Na druhej strane posuvného prepinaca je dalsia strieborna znacka. Ta
ukazuje prisluiné nastavenie dizky na pravej strane posuvného prepinaca, ked je na
vyrobku nastavite/ny hreben na dlhsie dlzky.
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+ Nazmenu nastaveni dizky musite stlacit hornt ¢ast posuvného prepinaca, aby ste
uvolnili uzamykaci mechanizmus, potom potlacit na posuvny prepina¢ smerom nahor,
aby ste zvysili nastavenu dizku. Na znizenie nastavenia dizky stlacte hornd ¢ast
posuvného prepinaca a posunte nadol.

+ Naposuvnom prepinaci je modry indikétor, ktory ked'je na vyrobku upevneny
nastavitelny hrebe na kratsie dizky, ukazuje prisluiné nastavenie dizky. Na druhej
strane posuvného prepinaca je cerveny indikator, ktory ukazuje prislusné nastavenie
dizky, ked je na vyrobku upevneny nastavitelny hrebef na dihsie dizky.

+  Pouzivajte zastrihdvac bez akychkolvek pevnych hreberov na zastrihnutie vlasov tesne
pri pokozke. Takto zastrihnete vlasy na 1 mm, pri drzani zastrihdvaca cepelami kolmo k
pokozke zastrihnete vlasy na dizku 0,5 mm.

NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

« Nazapnutie alebo vypnutie vyrobku posunte prepinac. Prepina¢ On/Off néjdete podla
zobrazenia v casti Dolezité funkcie.

+  Prerovnomerné zastrihnutie nechajte hreberovy nadstavec/¢epel volne prechadzat
vlasmi. Nesnazte s nim pohybovat rychlo. Ak strihate po prvy krat, za¢nite s najvacsim
hrebeniovym nadstavcom.

KROK 1 - Sija

« Nastavte hreber na 3 alebo 6 mm.

«  Zastrihavac drzte zubami ¢epele nahor. Zacnite uprostred hlavy na siji.

«  Zastrihdva¢ pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do stran a zakazdym
zastrihnite po troche.

KROK 2 - zadna ¢ast hlavy
«  Spripojenym hrebernovym nadstavcom nastavenym na 12 mm alebo 18 mm ostrihajte
vlasy na zadnej casti hlavy.

KROK 3 - po stranach hlavy

+  Shrebefiom nastavenym na 3 mm alebo 6 mm zastrihdvajte bokombrady. Potom
zmente nastavenie vodiaceho hrebera na 9 mm a pokracujte v strihani vrchnej casti
hlavy.

KROK 4 - vrchna ¢ast hlavy

+ Poutzite nadstavec s dlhsim hrebefiom a nastavte ho na dizku 24 mm alebo 27 mm a
strihajte vlasy na vrchnej casti hlavy proti smeru ich normalneho rastu.

«Nadlhsie vlasy na vrchnej Casti hlavy pouzite na dosiahnutie pozadovaného tGcesu
nadstavec s vacsou dlzkou (24 - 42 mm).

+  Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

KROK 5 - konecné tpravy

+  Poutzite zastrihdvac bez hrebenového nadstavca na presné zastrihnutie oblasti na
spodnej Casti hlavy a na stranach pri krku.

+  Nadosiahnutiu Cistej rovnej linie na bokombradach zastrihdvac otocte. PriloZte otoceny
zastrihdvac ku hlave v pravom uhle, konceky cepeli sa zlahka dotykaji pokozky a
pohybujte nim smerom nadol.
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SYSTEM DVOJITEHO ZVYSENIA VYKONU / DUAL BOOST (HC7151)

Prepinac zastrihavaca HC7151 mé iba 3 pozicie. Prva pozicia je Off (vypnuté), druhd je
normalna rychlost a pozicia 3 je Boost (zosilnenie) na vacsi vykon pri strihani hustejsich
vlasov.

Ked'je zastrihdvac nastaveny na Zapnuté (On), bude pracovat na normalny vykon.
Ked je zastrihdvac nastaveny na Boost, poskytne maximalny vykon.

STAROSTLIVOST O ZASTRIHAVAC

V&3 zastrihdvac je vybaveny vysokokvalitnymi ¢epelami.
Aby ste dosiahli dlhotrvajuci vykon zastrihdvaca, cepele a pristroj pravidelne Cistite.

PO KAZDOM POUZITI

Pred ¢istenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
Nahromadené vlasy ocistite z ¢epeli a tela zastrihavaca kefkou. Neponarajte zastrihavac
do vody.

Pristrojovui jednotku utrite vihkou utierkou a okamzite osuste.

Kvapnite na ¢epele niekolko kvapiek oleja na Sijacie stroje. Prebytocny olej odstrante.

CISTENIE OMYVATELNYCH CEPELI

Pri vyberani ¢epeli dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty. Stlacte tla¢idlo na uvolnenie
Cepele na zadnej casti zastrihdvaca, kde sa dotyka cepele, a tlacte ju von zo zastrihdvaca.
Po vycisteni a vysuseni ¢epeliich znovu pripevnite tak, Ze spodnd ¢ast ¢epele prilozite k
vybezku spodnej ¢asti puzdra na ¢epele a zasuniete strihaciu jednotku spat na miesto,
az kym nebudete pocut cvaknutie.

Necistite pod te¢ticou vodou cely pristroj, do vody sa mdze ponarat iba zostava s
Cepelami.

Kvapnite na cepele niekolko kvapiek oleja na Sijacie stroje. Prebytocny olej odstrante.

KAZDYCH SEST MESIACOV

Odskrutkujte skrutkovacom 2 skrutky pridrziavajuce pripevnenu cepel.

Odstrante sadu ¢epeli.

Zvysky vlasov odstrante spomedzi cepeli makkou kefkou na Cistenie. Neodstranujte z
Cepeli lubrikacné mazivo. Malu pohyblivi ¢epel nie je potrebné vyberat z jednotky.
Ak bola pohybliva ¢epel vybratd, d4 sa znovu zaloZit tak, Ze drziak pohyblivej ¢epele
vlozite do drazky za kolikom uprostred vnutornej hlavy vyrobku. Drazka na pohyblivej
Cepeli hned pod ztibkami by mala dosadnut na plastové pritlacné rameno, ktoré sa
pohybuje vo vnutri drazky. Pevnu ¢epel je potrebné nasadit tak, aby Sikmé hrany s 2
otvormi na skrutky smerovali von a potom ju pomocou skrutiek upevnit.

Ak sa ¢epele nezarovnaju spravne, bude narusena efektivnost strihania.
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POZOR PRI CISTENI

« Cistit by samalo len s mékkou kefkou, ako je t4, ktora bola dodand s vyrobkom.

«  Neoplachujte pod vodou.

« Naistenie pristrojov alebo c¢epeli nepouzivajte drsné alebo leptavé Cistiace prostriedky.
+  Dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty a odpojte ho pred ¢istenim z elektrickej siete.

ODSTRANENIE BATERIE

Pri odstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

1. Priodstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

2. Odstrante hrebernovy nadstavec.

3. Odpojte kazetu s cepelou.

4. Vypéacte dekorativny panel z vrchnej Casti puzdra, aby ste obnazili vnutornu cast a
obvodov dosku.

5. Odskrutkujte 2 skrutky na velkej obvodovej doske a 3 skrutky na malej obvodovej
doske.

6. Vyberte batériu a obvodovu dosku z priehradky.

7. Batériu odpojte z obvodovej dosky.

+  Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficialnom mieste

pre recyklaciu/zber.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
E ﬁ vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficidlnych

recykla¢nych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

Tento pistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi Gi mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf
provadgt ¢isténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf mladsich

8 let.

& Piistroj nenamécejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve vané,

umyvadle ¢ jiné nddobg; a nepouzivejte ho venku.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je Siira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostfednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

”

Tento pfistroj by mél byt pouzivén pouze s dodanjm nabijecim adaptérem.
UPOZORNENIUdrzujte pristroj v suchu.

Soucasti adaptéru je transformator. Tento adaptér nenahrazujte jinou zastr¢kou, mohla
by vzniknout nebezpecna situace.

Tento pristroj pouzivejte jen k Ucelu, k jakému je urcen, jak je popsano v tomto manuélu.
Nepouzivejte nastavce, které Remington nedoporucuje.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl a je
poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Napéjeci $ndiru a zastrcku chrarite pred stykem s horkymi povrchy.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.
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SOUCASTI
1. Prepinac Zap/Vyp/Turbo 5. Kontrolka nabijeni
2. Sada cepeli 6. Mikro port USB
3. 2vodici hfebeny: 1-21 mma 24 -42 7. Adaptér (Neni zobrazeno)
mm (Neni zobrazeno) 8. Posuvny prepinac nastavitelného
4. Tlacitko uvolnéni bfitu hiebene
ZACINAME
NABIJENI PRISTROJE

«  Pied prvnim pouzitim nechte strojek na vlasy 14-16 hodin nabijet (HC7130) a 2 hodiny
(HC7157).

+  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

«  Pripojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

+  Pokud nebudete pfistroj delsi dobu pouzivat (2 - 3 mésice), vypojte jej ze sité a
uschovejte.

«  Pred dalsim pouzitim strojek pIné dobijte.

« UHC7130 je k pInému nabiti zapotiebi 14-16 hodin a u HC7151 2 hodiny.

« HC7130: Béhem nabijeni bude svitit LED kontrolka, po Uplném nabiti pfistroje ziistane
svitit.

+ HC7151: Béhem nabijeni bude svitit LED kontrolka, po Uplném nabiti pfistroje zhasne.

«  Aby sibaterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésicti tpIné vybit a
pak je znovu 14-16 hodin nabijejte.

+ Model HC7151 je vybaven funkci rychlého nabiti, 10 minut nabijeni postaci k tomu, aby
bylo mozné strojek nouzové pouzit.

NABIJENI PRES STANDARDNI ELEKTRICKOU ZASUVKU

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

«  Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

UsB

+  Pripojte konektor micro USB k pfistroji a pak pfipojte konektor USB k jakémukoliv
standardnimu portu USB ¢i nabijecce.

«  Pistroj se bude nabijet pouze ptes USB a nebude tedy fungovat v rezimu s pfivodni
$ndrou.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE

«  Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

UPOZORNENI Casté pouzivani s pripojenim do el. sité bude mit za nasledek snizeni

Zivotnosti baterii.

POUZITI BEZ PRIPOJENI DO EL. SITE

+ Kdyz je pfistroj zapnuty a zcela nabity, vydrZi pfi pouzivani bez pfipojeni do el. sité az 60

minut u modelu HC7130 a az 75 minut u modeld HC7151.
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INSTRUKCE PRO POUZITI

NEZ ZACNETE STRIHAT

Strojek prohlédnéte a ujistéte se, ze v ném nejsou vlasy a necistoty.
Stifhanou osobu posadte tak, abyste méli jeji hlavu pfiblizné ve vysi oci.
Pfed stfihanim vlasy vzdy roz¢este, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.

NASAZOVANI HREBENE

Uchopte hieben tak, aby jeho zuby sméfovaly nahoru.

Hreben nasadite tak, Ze srovnate nohy hiebene s otvory v horni ¢asti strojku na obou
stranach bitu a tyto nohy nasunete do zastfihovace tak, aby zacvakly.

Hreben sejmete tak, Ze zaberete a ze strojku jej vytahnete.

NASTAVENI HREBENE STROJKU

Strojek je doddvan se dvéma nastavitelnymi hiebeny, s nastavitelnym hiebenem s kratsi
délkou (oznacen modrou znackou na zadni strané hiebene)a s nastavitelnym hiebenem
s del3i délkou (oznacen ¢ervenou znackou na zadni strané hiebene).

Soucasti strojku jsou dva nastavitelné hfebeny, nastavitelny hieben s kratsi délkou (s
oznacenim 1-21 mm na zadni strané hiebene) a nastavitelny hieben s delsi délkou (s
oznacenim 24-44 mm na zadni strané hiebene).

Nahlédnéte, prosim, do nize uvedené tabulky a seznamte se s riznymi délkami stfihu
jednotlivych hiebend:

Nastavitelny hieben s kratsi délkou | Nastavitelny hieben s delsi délkou
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

Na posuvném piepinaci je stfibrny ukazatel, ktery informuje o daném nastaveni délky
na levé strané posuvného piepinace, to kdyz je na pfistroji nastavitelny hieben s kratsi
délkou. Na druhé strané posuvného piepinace je dalsi stiibrny ukazatel, ktery informuje
o daném nastaveni délky na pravé strané posuvného prepinace, to kdyz je na pfistroji
nastavitelny hieben s delsi délkou.
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«  Aby bylo mozné provést nastaveni délky, musite stisknout horni polovinu posuvného
prepinace, ¢imz se uvolni blokovaci mechanismus. Potom na posuvny piepinac zatlacte
smérem nahoru, ¢imZ se nastaveni délky zvétsi. Stisknutim horni poloviny posuvného
prepinace a zatlacenim smérem dolu se nastaveni délky zmensi.

« Naposuvném piepinaci je modry ukazatel, ktery informuje o dané délce nastaveni, kdyz
je na pfistroji nastavitelny hieben s kratsi délkou. Na druhé strané posuvného prepinace
je cerveny ukazatel, ktery informuje o dané délce nastaveni, kdyz je na pfistroji
nastavitelny hieben s delsi délkou.

«  Pfizastiihovani vlast blizko pokozky pouZivejte strojek bez fixnich hiebend. Tak vlasy
zastiihnete na 1 mm, a kdyz budete strojek drzet s brity kolmo k pokozce, délka stiihu
bude 0,5 mm.

POKYNY PRO STRIHANi VLASU

« Pro zapnuti ¢i vypnuti pfistroje pfepnéte prepina¢ Zap/Vyp (On/Off). Umisténi
prepinace Zap/Vyp (On/Off) zjistite v klicovych vlastnostech.

+ Rovnomérného stfihu docilite tak, Ze nechate hfebenovy nastavec/bfit volné prochazet
vlasy. Nesnazte se jim pohybovat rychle. Pokud stiihate poprvé, zacnéte s nejvétsim
hiebenovym néstavcem.

KROK 1 - Zatylek

«  Nastavte hieben na 3 mm nebo 6 mm.

«  Drizte strojek tak, aby zuby cepele sméfovaly nahoru. Za¢néte uprostied hlavy na spodni
¢asti krku.

«  Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastfihnéte jen
kousek.

KROK 2 - Zadni ¢ast hlavy
+  Hieben s nastavenim na 12 mm nebo 18 mm slouzi ke stfihani vlasdi na zadni ¢ast hlavy.

KROK 3 - Bocni strana hlavy
«  Hreben s nastavenim na 3 mm nebo 6 mm, slouzi k Gpravé kotlet. Potom zmérte
nastaveni vodiciho hiebenu na 9 mm a pokracujte ve stfihani na horni ¢asti hlavy.

KROK 4 - Vr$ek hlavy

«  Poutzijte delsi vodici hieben a nastavte ho na 24 mm nebo 27 mm, potom stfihejte vlasy
na temeni hlavy proti sméru bézného ristu vlast.

« Udelsich vlasti na temeni pouzijte pro docileni pozadovaného vysledku delsi vodici
hieben (24 - 42 mm).

« Vidy postupuijte od zadni strany hlavy.

KROK 5 - Kone¢na uprava

+  Poutzijte strojek bez hfebenového néstavce a presné zastfihnéte vlasy na zadni strané a
po stranach krku.

«  Prorovné ohraniceni kotlet stiihaci strojek otocte druhou stranou. Otoceny strojek
umistéte pod pravym Ghlem k hlavé tak, Ze $picky bfit se budou jemné dotykat kiize, a
potom postupujte smérem dold.
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SYSTEM DVOJITEHO NAVYSENi VYKONU (DUAL BOOST) (HC7151)

+ Umodelu HC7151 je 3-polohovy piepinac. Prvni poloha vypnuto, druha normalni
rychlost a teti boost k navyseni vykonu pro stiihani hustsich vlasd.

+  Pokud je strojek v nastaveni zapnuto (On), bude pracovat na bézny vykon.

+ Pokud je strojek v nastaveni zvy$eného vykonu (Boost), poskytne maximalni mozny
vykon.

PECE O VAS STROJEK NA VLASY:

« Va3 strojek je vybaven velmi kvalitnimi ¢epelkami.
+  Aby vam pfistroj dlouho a dobe slouzil, je treba cepelky a strojek pravidelné cistit.

PO KAZDEM POUZITI

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed ¢isténim vypnuty a vypojeny ze sité.

+ Nahromadéné chloupky z bfitl a téla strojku vymette. Strojek neponofujte do vody.

+ Jednotku ocistéte vlhkym hadfikem, poté ihned osuste.

+ Nacepele kdpnéte nékolik kapek oleje do stfihacich strojkli nebo Sicich strojt.
Prebytecny olej otiete.

CISTENI OMYVATELNYCH BRITO

+  Pfed snimanim biity se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni
bfitu na zadni strané strojku, kde je s bfitem v kontaktu a vytlacuje jej ze strojku ven.

«  Jizvycisténé a oschlé biity nasadite zpét tak, ze srovnéte spodni stranu bfitu s jezdcem
krytu spodniho bfitu a nasunete stfihaci jednotku zpét na misto tak, aby zacvakla.

+  Pod kohoutkem neumyvejte cely strojek. Pouze stfihaci blok Ize ponorovat do vody.

+ Nacepele kdpnéte nékolik kapek oleje do stfihacich strojkli nebo Sicich strojt.
Prebytecny olej otiete.

KAZDYCH 3EST MESic0

. Sroubovékem odstrante 2 $rouby, které drzi pevnou ¢epel.

+  Sejméte stfihaci jednotku.

+  Zprostoru mezi biity vymette uvizlé chloupky pomoci jemného ¢isticiho $tétecku.
Mazivo z bfitli neodstrafiujte. Maly pohyblivy bfit neni nutné z pfistroje snimat.

+  Pokud doslo k sejmuti pohyblivého bfitu, Ize ho opétovné nasunout tak, Ze se drzak
ocelového biitu vlozi do drézky za koli¢kem uprostied vnitini hlavy vyrobku. ZIabek na
ocelovém bfitu, tésné pod zoubky, spociva na plastovém pfitlacném rameni, které se
pohybuje uvniti zlabku. Pevny brit je treba nasadit tak, aby zkosené hrany s otvory na 2
sroubky sméfovaly ven, a pak pomoci Sroubkd zafixovat.

+  Pokud nebudou ¢epele spravné vyrovnany, snizi se icinnost strihani.

UPOZORNENI PRO CISTENI

+ Vyrobek je mozné istit pouze jemnym kartackem jako je kartacek dodavany s
produktem.

+ Neoplachujte pod vodou.
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K ¢isténi strojkl a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pipravky.
Ujistéte se, Ze jste strojek ped cisténim vypnuli a vypojili ze sité.

VYJiMANI BATERIi

Pfi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

1.

Pfi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

2. Sejméte hiebenovy néstavec.

3. Sejméte stiihaci jednotku.

4. Z horni ¢asti strojku vyloupnéte ozdobny panel, ¢imz se dostanete k vnitfnimu zafizeni
a k obvodové desce.

5. Navelké obvodové desce odsroubujte 2 Sroubky a na malé obvodové desce 3 sroubky.

6. Z bateriové piihradky vyjméte baterii a plosny spoj.

7. Baterii od spodni desky odpojte.

+ Pouzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficialnim
recyklacnim pracovisti / ve sbérném dvore.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostfedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci

baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na

oficialnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w
tym dzieci) 0 ograniczongj zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej
lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukdg uzytkowania
sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo.
Nalezy zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z wodg,

umywalki lub innych naczyri z wodg i nie uzywac go na zewnatrz.

Nie uzywaj urzadzenia, jedli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z dostarczonym zasilaczem
sieciowym.

OSTRZEZENIE:Przechowu;j urzadzenie w stanie suchym,

W zasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odfaczaj zasilacza sieciowego by
wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo niebezpieczne.

Wykorzystuj urzadzenie tylko zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukcji. Nie uzywaj innych nasadek poza tymi zaleconymi przez Remington.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato upuszczone na
podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Whacznik On/Off/Turbo 5. Wskaznik fadowania
2. Zestaw ostrzy 6. Port micro USB
3. 2nakfadki grzebieniowe: 1-21Tmmi24- 7. tadowarka (Nie pokazano)
42mm (Nie pokazano) 8. Przetacznik wyboru regulowanej nasadki
4. Przycisk zwalniania ostrza grzebieniowej

PIERWSZE KROKI

LADOWANIE URZADZENIA

+  Przed uzyciem maszynki do strzyzenia po raz pierwszy, taduj ja przez 14 -16 godzin
(HC7130) lub przez 2 godziny (HC7151).

+ Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podtacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

+ Jednakze, w przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas (2-3
miesigce), nalezy je odtaczyc od sieci zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do
jego przechowywania.

+  Przed ponownym uzyciem maszynke trzeba w petni natadowac.

+  Pozostaw przez 14-16 godzin do petnego natadowania dla HC7130 lub 2 godziny dla
HC7151.

+ HC7130: Podczas tadowania $wieci sie wskaznik LED i pozostanie podswietlony po

petnym natadowaniu urzadzenia.

« HC7151: Podczas tadowania Swieci sie wskaznik LED, ktéry zgasnie po petnym -
natadowaniu urzadzenia.

+  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkdw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 14-16 godzin.

« HC7151 ma funkcje szybkiego tadowania. tadowanie przez 10 minut pozwoli uruchomié
maszynke w jednym cyklu pracy.

LADOWANIE ZE STANDARDOWEGO GNIAZDKA ELEKTRYCZNEGO

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podtacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

UsB

+ Podtacz mikro USB do maszynki do strzyzenia i ztacze USB do standardowego portu
USB lub tadowarki.

« Urzadzenie mozna tadowac tylko przez USB i nie bedzie dziata¢ w trybie przewodowym.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM

+  Podtacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

OSTRZEZENIE Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje

zmniejszenie zywotnosci baterii.
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UZYWANIE BEZPRZEWODOWE
+  Gdy urzadzenie jest wiaczone i w petni natadowane, moze pracowac w trybie
bezprzewodowym do 60 minut dla HC7130 i do 75 minut dla HC7151.

INSTRUKCJA OBSLUGI

PRZED STRZYZENIEM

+  SprawdzZ maszynke, czy nie ma na niej wtosow albo brudu.

+  Posadz osobe do strzyzenia w taki sposob, aby jej gtowa znajdowata si¢ na poziomie
twoich oczu.

+  Przed strzyzeniem wiosy powinny by¢ uczesane i suche.

MOCOWANIE GRZEBIENIA

+ Trzymaj grzebien zebami do gory

+  Aby zatozy¢ grzebien, dopasuj ndzki grzebienia do otworéw w gérnej czesci maszynki
do strzyzenia po kazdej stronie ostrza i wsun je, az zaskoczg na swoim miejscu.

+ Aby go zdjac, $ciagnij grzebien pionowo z maszynki do strzyzenia.

USTAWIENIA GRZEBIENIA MASZYNKI DO STRZYZENIA

+ Maszynka do strzyZzenia jest dostarczana zdwoma regulowanymi grzebieniami,
krétszym regulowanym grzebieniem (oznaczonym na niebiesko z tytu grzebienia) i
dtuzszym regulowanym grzebieniem (0znaczonym na czerwono z tytu grzebienia).

+ Maszynka do strzyZzenia jest dostarczana zdwoma regulowanymi grzebieniami,
krétszym regulowanym grzebieniem (oznaczonym 1-21mm na tyle grzebienia) i
dtuzszym regulowanym grzebieniem (oznaczonym 24-44mm na tyle grzebienia).

«  Zobacz tabele ponizej, dla réznych dtugosci ciecia dla grzebienia:

Krotszy regulowany grzebien Dtuzszy regulowany grzebien
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+  Na przetaczniku suwakowym znajduje sie srebrny wskaznik, ktory, po zatozeniu
krétszego regulowanego grzebienia wskazuje dtugosci po lewej stronie przetacznika
suwakowego odpowiednie ustawienie dtugosci. Po drugiej stronie przetacznika
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suwakowego znajduje sie drugi srebrny wskaznik, ktdry, po zatozeniu dtuzszego
regulowanego grzebienia wskazuje po prawej stronie przetacznika suwakowego
odpowiednie ustawienie dtugosci.

+ Aby dostosowac ustawienie dtugosci, naci$nij gérna potowe przetacznika suwakowego,
aby zwolni¢ mechanizm blokujacy i nastepnie wcisnij przetacznik suwakowy ku gérze,
aby zwiekszy¢ ustawiona dtugoé¢. Aby zmniejszy¢ ustawiong dtugos$¢, nacisnij gorna
cze$c¢ przetacznika suwakowego i przesun ku dotowi.

+  Na przefaczniku suwakowym znajduije sie niebieski wskaznik, ktory po zatozeniu
krétszego regulowanego grzebienia wskazuje odpowiednie ustawienie dtugosci. Po
drugiej stronie przefacznika suwakowego znajduje sie czerwony wskaznik, ktéry po
zatozeniu dtuzszego regulowanego grzebienia wskazuje odpowiednie ustawienie
dtugosci.

+ Do przycinania wtoséw blisko skéry uzywaj maszynki do strzyzenia bez naktadki
grzebieniowej. Pozwoli to przyciaé wtosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza
prostopadle do skéry mozna przycig¢ wtosy na 0,5 mm.

INSTRUKCJA STRZYZENIA WLOSOW

+ Aby wiaczy¢ urzadzenie lub je wytaczy¢, przesun przetacznik. Aby zlokalizowac
przetacznik On/Off zapoznaj sie z gtéwnymi cechami.

+ Aby uzyskac efekt réwnego strzyzenia, nasadka grzebieniowa/ostrza musza
przechodzi¢ przez wtosy. Nie wykonuj tego zbyt szybko. Jedli uzywasz maszynki do
strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego grzebienia.

KROK 1 - Kark
« Ustaw grzebien na 3 mm albo 6 mm. -
« Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do gdry. Rozpocznij od $rodka gtowy u

podstawy szyi.

«  Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.

KROK 2 - Tyt gtowy

+ Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do Scinania wtoséw na tyle gtowy.

KROK 3 - Bok glowy

+  Ustaw nasadke grzebieniowa 3 mm lub 6 mm, aby przycia¢ baczki. Uzyj dtuzszej nasadki
grzebienia prowadzacego 9 mm i zacznij strzyzenie wosdw na czubku gtowy.

KROK 4 - Czubek gltowy

«  Zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci, ustaw na 24mm albo 27mm, zetnij
wtosy na czubku gtowy prowadzac maszynke w kierunku przeciwnym porostowi
wioséw.

+  Dlawtoséw dhuzszych zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci (24- 42mm) i
uzyskasz pozadany efekt.

«  Zawsze strzyz gtowe od tytu.
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KROK 5 - Wykornczenie

+ Aby krétko przystrzyc okolice karku, uzywaj maszynki bez naktadki grzebieniowej.
+ Aby uzyskac prosta linie bakéw, odwré¢ maszynke. Utdz odwrdcona

« maszynke pod katem prostym, lekko przyt6z ostrza do skory i strzyz do dotu.

FUNKCJA DUAL BOOST (HC7151)

+  Tylko na HC7151 znajduje sie przetacznik tréj-pozycyjny. Pierwsza pozycja jest Off,
druga predkos¢ normalna, a trzecia pozycja daje impuls dodatkowej mocy do $cinania
gesciejszych wlosow.

«  Jezeliwybrane jest ustawienie On, maszynka dziata ze standardowa moca.

« Jezeliwybrane jest ustawienie Boost, maszynka dziata z maksymalna moca.

DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA WLOSOW

+  Ostrza maszynki sa wysokiej jakosci.
«  Aby zapewni¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy regularnie czyscic ostrza i korpus.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+  Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone i odtaczone od gniazdka
zasilania.

+ Oczysc szczoteczka whosy nagromadzone na ostrzach i korpusie maszynki. Nie zanurzaj
maszynki do strzyzenia catkowicie w wodzie.

« Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej Sciereczki i od razu wysusz.

+ Upusckilka kropli oliwy do maszyn do szycia na ostrza. Zetrzyj nadmiar

« oliwy.

CZYSZCZENIE OSTRZY ZMYWALNYCH

+  Przed zdjeciem ostrzy upewnij sig, ze maszynka do strzyzenia jest wytaczona. Naci$nij
przycisk zwalniajacy ostrze na tyle maszynki, gdzie maszynka styka sie z ostrzem i
wypchnij ostrze z maszynki.

+ Aby ponownie zatozy¢ ostrza juz oczyszczone i suche, wyréwnaj dot ostrza z krawedzig
obudowy ostrza i wsur je z powrotem na swoje miejsce, az ustyszysz klikniecie.

+ Nie mocz catego urzadzenia pod wodg z kranu, mozna sptukiwac tylko same ostrza.

+ Upusckilka kropli oliwy do maszyn do szycia na ostrza. Zetrzyj nadmiar

« oliwy.

€O SZESC MIESIECY

+ Odkrec $rubokretem dwie $ruby mocujace state ostrze.

+  Zdejmij blok ostrzy.

+  Przy pomocy miekkiej szczoteczki wyszczotkuj wtoski spomiedzy ostrzy. Nie usuwaj z
ostrzy srodka smarnego. Nie ma potrzeby zdejmowania z bloku matego ruchomego
ostrza.
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« Jesli jednak zostato zdjete, mozna je zatozy¢ wpasowujac uchwyt ruchomego ostrza na
kotek posrodku wewnetrznej gtowicy maszynki. Rowek na ruchomym ostrzu ponizej
zebdw powinien opierac sie na plastikowym ramieniu dociskowym poruszajacym sie w
rowku. Nieruchome ostrze nalezy ztozy¢ ze skosnymi krawedziami z 2 otworami
skierowanymi na zewnatrz i umocowac srubami.

« Jezeliostrza nie zostaty wyréwnane, bedzie to negatywnie wptywac na ich

« wydajnosc.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

«  Czyszczenie powinno by¢ wykonane za pomocg miekkiej szczoteczki, takiej jak
szczoteczka dostarczona z produktem.

«  Nie optukuj pod biezaca woda.

« Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych $rodkow
czyszczacych.

«  Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtacz od
gniazdka elektrycznego.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odtaczone od sieci.

Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.

Zdejmij naktadke grzebieniowa

Zdejmij wkfad ostrza.

Podwaz ozdobny panel na gérze obudowy i odstort wnetrze z obwodem drukowanym.

Odkrec 2 sruby na duzej ptytce drukowanej oraz 3 sruby na matej ptytce drukowanej. -
Wyjmij baterie i ptytke drukowang z komory akumulatorka.

Odtacz akumulatorek od ptytki drukowanej.

Zuzyte baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia i utylizowac w odpowiednim publicznym

punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

NN AWN =

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadow/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezg személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhasznéldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne haszndlja vizet tartalmazo fiirdokad,
medence vaqy eqyéb edény mellett, illetve ne hasznélja killtéren.

« Nehaszndlja a késziléket, ha tdpkabele sérilt. A cserét a Nemzetkdzi
szervizkbzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

« Eztaterméket kizdrdlag a csomagban foglalt toltGadapterrel szabad hasznélni.

« FIGYELMEZTETES: Tartsa szdrazon a késziiléket.

Az adapter egy transzformatort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy a helyére
masik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

A terméket csak rendeltetésszertien hasznalja a kézikonyvben leirtak alapjan. Csak a
Remington éltal ajdnlott tartozékokat hasznélja.

Ne hasznalja a terméket, ha nem mikddik megfeleléen, leejtette vagy vizbe ejtette,
esetleg mashogy megsériilt.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tdvol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feltiletektdl.

Ne huizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodrészati célu hasznélatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Be/Ki/Turbo kapcsoldja 5. Toltésjelzé fény
2. Pengekészlet 6. Mikro USB port
3. 2vezet6fés(i tartozékként: 1-21 mm-es 7. Adapter (Az abrdn nem lathato)
és 24 - 42 mm-es (Az dbran nem lathatd) 8. Csusztassa el az allithato fésd kivélasztasa
4. Vagoél kioldo gomb kapcsoldt

AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AKESZULEK FELTOLTESE

+  Elsé hasznalat el6tt toltse fel a hajvagot 14-16 dréig (HC7130) és 2 6raig (HC7151).

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

+ Amennyiben nem fogja hasznalni a késziiléket hosszabb id6n keresztiil (2-3 hénap),
huzza ki a halozatbol és tegye el.

« Az Ujbdli hasznalathoz téltse teljesen fel a hajvagot.

« AHC7130 tipus esetén a teljes feltdltéshez toltse 14-16 oran keresztll a készuléket, mig
aHC7151 esetén 2 6ran at toltse.

« HC7130: Toltéskor a LED-es jelzéfény kigyullad és égve marad, ha a termék teljesen
feltoltédott.

« HC7151: Toltéskor a LED-es jelzéfény kigyullad, majd lekapcsol, ha a termék teljesen
feltoltédaott.

+ Azakkumulator élettartamanak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse Ujra 14-16 6ran &t.

« AHC7151 egy gyorstoltés funkcioval rendelkezik, amely 10 perc téltéssel lehetévé teszi,
hogy vészhelyzet esetén miikodésbe hozza a késziiléket.

TOLTES STANDARD ELEKTROMOS ALJZATON KERESZTUL

+  Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

UsB

+  Csatlakoztassa a Micro USB-t a késztilékhez, majd csatlakoztassa az USB csatlakozot
barmilyen szabvanyos USB porthoz vagy t6ltéhoz.

« Atermék csak USB-n keresztil fog tolteni és nem fog miikodni vezetékes mddban.

VEZETEKES HASZNALAT

+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

VIGYAZAT Ha csak a halézati aljzathoz csatlakoztatva hasznalja a késziiléket, az akkumulator

élettartama csokken.

VEZETEK NELKULI HASZNALAT
« Amikor a késziilék be van kapcsolva, és teljesen fel van téltve, a HC7130 tipus akér 60
percig, mig a HC7151 tipusok akar 75 percig vezeték nélkiili modban is hasznalhatoak.
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HASZNALATI UTASITASOK

AHAJVAGAS MEGKEZDESE ELOTT

Ellendrizze, hogy a hajvdgé mentes a hajtdl és szennyezédéstdl.
Ultesse le a személyt Ugy, hogy a feje kortilbelll szemmagassagban legyen.
Hajvagas el6tt mindig fésilje a hajat szarazra és gubancmentesre.

A VEZETOFESO FELILLESZTESE

Tartsa meg a vezetéféstit ugy, hogy a fogai felfelé nézzenek.

Csatlakoztasson egy féslit, allitsa be a hosszat a hajvago tetején a penge két oldalan
talalhato lyukak segitségével, és cstisztassa a labakat a trimmerbe, amig a helyiikre nem
kattannak.

Az eltavolitashoz huzza erésen a fés(it egyenesen el a hajvagotol.

HAJVAGO FESU BEALLITASAI

A hajvagdhoz két allithato fési tartozik, egy révid allithatd fést (a fést hatoldala kékkel
van jelolve) és egy hosszabb allithato fésti (a fésii hatoldala vorossel van jelolve).

A hajvagé tartozéka a két allithatd vezet6fésu: a rovid vagashoz valé allithato vezetéfési
(a vezet6fési hatuljan az 1-21 mm felirat jelzi) és a hosszabb vagashoz valé éllithato
vezetGfésii (a vezet6fési hatuljan a 24-44 mm felirat jelzi).

Tekintse meg az aldbbi tablazatot a féstikon elérhetd kiilonb6z6 véagasi hosszokért:

Rovidebb allithato fési Hosszabb allithaté fésii
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

Ha a termékre felhelyezték a révid vagashoz valo éllithatd vezetoféslit, akkor a
csusztathato vélasztokapcsolon taldlhato eziist jelzés az ahhoz tartozd hosszbeallitast
mutatja a cstiszékapcsold bal oldalan. A cstszokapcsold masik oldalan taldlhato eziist
jelzés a hosszu vagashoz valé éllithatd vezet6fést hasznalatakor az ahhoz tartozé
hosszbedllitdst mutatja a csiiszokapcsold jobb oldalan.

A beéllitott hossz modositasahoz nyomja meg a cstiszokapcsolo felsé részét, hogy
kioldja a rogzitémechanizmust, majd fejtsen ki felfelé iranyuld erét a cstiszokapcsoléra
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a bedllitott hossz noveléséhez. A bedllitott hossz csokkentéséhez nyomja a
cstiszokapcesold felsd részét lefelé, és cstsztassa lefelé.

A csusztathatd valasztokapcsolon van egy kék jelzés, amely megjeleniti a vonatkozo
hosszusagi bedllitast, ha a rovid allithato fésd van a terméken. A csusztathato
valasztokapcsold masik oldalan egy voros jelzés talalhato, amely szintén a vonatkozo
hosszusagi beallitast mutatja, ha a hosszabb allithaté fés(i van a terméken.

Fix féstik nélkiil a hajvagot a bérfelszinhez kozel esé haj trimmelésére hasznalhatja. Az
eszkdz 1 mm-esre trimmeli a hajat, illetve ha a hajvagot a bérfelszinre merélegesen
allitva mozgatja, 0,5 mm-es hajhosszusagot kap.

VAGASI UTMUTATO

A késziilék be- vagy kikapcsolasahoz cstsztassa el a kapcsolét. A ki-/bekapcsold
azonositasahoz tekintse meg a f6 jellemzéket.

A vagas soran is hagyjon id6t a fést-toldaléknak/pengének végighaladni a hajon. Ne
gyorsan tolja at rajtal Amennyiben els6 alaklommal vagja a hajat, hasznalja a
leghosszabb hajhosszt eredményezd réilleszthetd fés(it.

1. LEPES - A tarko

Allitsa be a vezet6fés(it 3 - 6 mm-re.

Tartsa a hajvagot Ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarko
aljan, a fej kozépvonalaban.

Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtol elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le a
hajbél.

2. LEPES - A fej hatsé része

12 vagy 18 mm-re dllitott féstitoldattal vagja le a hajat a fej hatso részén.

3. LEPES - A fej oldalso része

A 3 vagy 6 mm-es vezet6fésii segitségével végezze el a pajesz nyirasat. Ezutan a
hosszabb, 9 mm-es vezetéfésit csatlakoztatva folytassa a hajvagast a fejtetdn.

4. LEPES - A fejtetd

Hasznalja a nagyobb hosszat biztositd fési feltétet, allitsa 24 mm-es vagy 27-mm-es
beallitasra, és vagja le hajat a fej tetejérdl indulva a haj normal névekedési iranyaval
ellentétes iranyban.

Ha a fejtetdn hosszabb hajat szeretne, a kivant forma eléréséhez hasznalja a nagyobb
hosszat biztositd fés( feltétet (24 -42 mm).

Mindig a haj hatsoé részén kezdje el a vagast.

5. LEPES - Végsé finomitasok

A nyak oldaldt és a nyakszirtet féstitoldat nélkul nyirja meg.

Afilkornyék hajzatanak hatarozott, egyenes vonalti formajahoz forditsa meg a
szérzetnyirdt . A megforditott szérzetnyirot a megfeleld szégben illessze a fejhez, a
kések eleje kissé érjen hozzd a fejb6rhoz és mozgassa lefelé.
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DUAL BOOST rendszer (CSAK A HC7151 MODELLNEL)

Kizarélag a HC7151 késziiléken van egy 3 allasu kapcsold. Az elsé helyzetben a késziilék
Kl van kapcsolva, a masodikban normél sebességgel, a harmadik poziciéban pedig
megndvelt Boost teljesitménnyel miikadik, hogy a vastagabb hajat is levégja.

Ha a hajnyird Be beallitassal miikodik, akkor rendes darammal megy.

Ha a hajnyiré 'Boost’ bedllitassal mikodik, akkor maximalis &ramot biztosit.

VEDJE HAJVAGOJAT

Hajvagojat magas minéségli pengékkel szerelték fel.
A hajvagd hosszan tartd teljesitményének megdrzéséhez rendszeresen tisztitsa meg a
pengéket és a késziiléket.

MINDEN HASZNALAT UTAN

Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozd dugét kihuzta a
haldzati aljzatbol.

Atisztitokefével tavolitsa el a felgytilemlett hajat a pengékrél és a hajvagorol. Ne
meritse viz alé a hajvagot!

Egy nedves rongy segitségével torélje at a késztiléket, és szaritsa meg azonnal.
Helyezzen par csepp vago- vagy varrégép olajat a pengékre. Tordlje le a felesleges
olajat.

MOSHATO PENGE TISZTITASA

A pengék eltavolitasahoz gy6z6djén meg réla, hogy a késziilék le van kapcsolva.
Nyomja meg a pengék elengedése gombot a hajvagé hatoldalan, ahol taldlkozik a
pengével, majd tolja el a hajvagotol.

Ha megtisztitotta a pengéket és azok szérazak, akkor a visszahelyezéshez igazitsa a
penge aljat a penge als6 burkolatanak a lapjahoz, majd csusztassa a patront vissza a
helyére addig, amig egy kattanast nem hall.

Ne mossa le a teljes késziiléket viz alatt, csak a pengekészlet tisztithato vizsugar alatt.
Helyezzen par csepp vago- vagy varrégép olajat a pengékre. Torélje le a felesleges
olajat.

HATHAVONTA

Egy csavarhizd segitségével tavolitsa el a rogzitett pengét tartd 2 csavart.

Tavolitsa el a penge készletet.

Soporje ki a pengék koziil a hajat egy puha tisztitd kefével. Ne tavolitsa el a pengék
kendanyagat. Nem kell eltavolitani a kicsi mozgé pengét a késztilékbél.

Ha a mozg6 penge el lett tavolitva, Ujra helyére lehet tenni tigy, hogy rahelyezi a mozgd
penge tartdjat a csapra a belsé termékfej kozepén. A mozgé pengén a pecek alatt
taldlhato vajat a miianyag nyomaskaron kell, hogy legyen, amely a horony belsejében
miikodik. A rogzitett pengét a 2 kifelé nézé furat levagott szélével kell dsszerakni, majd
rogziteni kell csavarokkal.

Ha a pengék nem illeszkednek megfelelden, a vagas nem lesz hatékony.
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ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

«  Atisztitashoz csak a késziilékhez tartozd, vagy ahhoz hasonléan puha kefét hasznaljon.
+ Neoblitse viz alatt.

+ Nehasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitdsdhoz.
. Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket és kihizta a halozati aljzatbdl.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Az akkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

1. Azakkumuldtor eltavolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tépellatasat.

2. Tavolitsa el a fésitartozékot.

3. Vegye le a penge tartéjat.

4. Vegye le a dekoracios panelt a felsé burkolatrol, hogy lathatova valjon a belsé rész és a
nyomtatott dramkori lap.

5. Csavarjakia 2 csavart a nagy nyomtatott dramkori lapon és a 3 csavart a kicsi
nyomtatott dramkori lapon.

6. Vegye le az akkumulatort a nyomtatot dramkorrél és emelje ki a rekeszbdl.

7. Tavolitsa el a nyomtatott dramkori elemeket.

+ Azelhasznalt elemeket ki kell venni a készilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos Ujrahasznositasi/gy(jtési céghez kell vinni.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint

E E Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt

megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha

vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a

megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell

vinni.
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MawmvHKa AnA CTPUKKNA BONOC
Cnacu6o 3a MOKYNKY HOBOro nspenua Remington®. I'Iepen NCnosnb30BaHMEM BHMMATENIbHO
03HaKOMbTeCb C I/lHCprKLlVIeVI N COXpaHunTe ee. I'Iepe/:L NpUMeHeHeM n3genna CHUMuTe C
HEro ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« Wcnonb3oBatie, YACTKa, 00CTyMBaHMe YCTPOIACTBA JeTbMM CTapLLle
BOCHMY NIET WA ANLLAMK, He 00NaAAIOLLMY JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM I
OMbITOM, IMLIAMY C OrPHINYEHHbIMM (U3MYECKIMM, CRHCOPHBIMI WA
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCIIE COOTBETCTBYHLLLETO
VHCTPYKTaXa 1 M0J HAANEXaLLIM NPUCMOTPOM B3POCIOTO OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, 4o0bl 00eCrIeunTb Oe30MacHyI0 KCMNYaTaLMo YCTPOIICTBA, A
TaKXKe NOHMMAHIE 1 130eXaHine 0nacHOCTeN, CBA3aHHbIX C ero
KCNNyaTauved.

& He norpyxaiite npu6op B XUAKOCT, He UCTONb3yIITe €70 PAAOM C BOZOM B
BaHHe, 0acceiiHe wu Apyroid eMKOCTI U He UCTONb3yiiTe ero BHe
NOMELLEHHI.

« He nonb3yitech u3genviem ¢ NoBpex AeHHbIM WHYpoM. CMeHHyIo feTanb
MOXHO MOMYYNTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPaX.

« 370 U3AeMMe HeOOXOMIMO UCNOAB30BATH TONBKO C 3aPAAHBIM
NePeXOHINKOM U3 KOMMAEKTa MOCTABKM.

« [IPEQYTPEXAEHE YCTpoiicTBO A0MKHO ObITb CYXIM.

B nepexopAHuKe ycTaHoBReH TpaHcpopmaTop. He o6pesaiiTe nepexofHMK, YTobbl
3aMeHWTb ero Apyroil BUNKOA, NOCKONbKY 3TO NPpUBE/ET K BO3HIKHOBEHMIO OMacHOoiA
cuTyauun.

YCTPONCTBO JONYCKaeTCA NCMOb30BaTb TOMbKO MO Ha3HaYeHNI0, yKazaHHOMY B JaHHOM
pykoBopacTBe. He ucnonb3yiite Hacaaku, He pekomeHAoBaHHble Remington.

He nonb3yiiTech yCTPOCTBOM, C/IN OHO He paboTaeT JOMKHBIM 06PAa30OM, POHANOCD,
6bII0 MOBPEXAEHO MM MOrPYXKEHO B BOAY.

He ocTaBnaliiTe BKNIOYEHHOE B PO3eTKY yCTPOWCTBO 6e3 npucmoTpa.

LLIHYp NuTaHUA 1 BUAKY CNeflyeT fiepXaTb Nofablie OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEIA.

He nopknioyaiiTe K ceTu 11 He OTKJIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXKHbIMU PyKaMu.
He nepekpyuuiBaiiTe 1 He neperubaiiTe WHYp, He 3aKpyunBaiiTe ero BOKpyr npubopa.
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« [laHHOe yCTPOICTBO He NpeHa3HaueHOo ANt KOMMEPYECKOTO UCMOMb30BaAHIUA UK
NPUMEHEHNSA B CaNloHax.
«  W3penve npeaHasHaueHo Ans GbITOBbIX HY XA

KOMMOHEHTbDI

1. Mepexnioyatensb Bkn./Bbikn./Typ6o 5. WHaukaTop 3apsapa 6atapen

2. Habop nessuii 6. Mopt micro USB

3. 2HanpasnAolwmx Hacapku: 1-21Mmmn 24 7. TlepexoaHuk (Ha pucyHke He nokasaHo)
- 42 mm (Ha prcyHKe He nokasaHo) 8. [lon3yHKOBbIN CENEKTOPHbIN

4. Knonka ¢ukcauum ne3suit nepeknioyaTeNb Perynpyembix Hacaaok

HAYANO PABOTbI

3APAIIKA YCTPONCTBA

+  [epepn nepBbIM CNONb30BaHNEM MALUVHKN ANA CTPUXKI 3apAAuTe ee B TeueHne
14—16 yacos (HC7130) n 2 yacos (HC7151).

+ YbepuTech, UTO U3AENNE BLIKIIOYEHO.

+  [NoakniounTe 3apAAHDbIN NEPEXOAHVK K N3[eN1io, a 3aTeM - K po3eTKe.

« Ecnunpunbop He 6yeT Ncnonb3oBaTbCA B TeUeHUe ANUTENBHOTO NePUOfa BPeMEHN
(2—3 mecALa), OTKMIOYNTE ero OT CeTU 1 MOATOTOBLTE K XPaHEHMIO.

+  [epep oyepepHbIM NCMONb30BaHNEM MOAHOCTbIO 3aPAANTE MALLUHKY ANA CTPYXKKN.

« [na nonxoro 3apaga HC7130 Heobxogumo 14-16 yacos, HC7151 - 2 yacos.

« HC7130: Bo Bpemsa 3apAafKu v cpasy nocie NonHoN 3apaaKun U3fenns CBETOANOAHbIN
VHAVKATOP GYAET BKMOYEH.

+ HC7151: Bo BpemaA 3apafKM CBETOAVOAHbIA UHAMKATOP FOPUT W BbIKMIOYAETCA TONbKO
nocsne NosHOI 3apAAKN U3fenna.

« inA NpoaneHus cpoka Cy6bl 6aTapeit MONHOCTbIO pa3psxaliTe UX Kaxpable 6 MecALeB
cnocnepyoLLen 3apaaKoit B Teuenne 14-16 yacos.

«  Bycrpoiicte HC7151 npepycmoTpeHa dyHKUMA BbICTPON 3apAAKY, KOrAa 3apafKa B
TeyeHwe 10 MUHYT 06eCneynBaeT HEKOTOPOE BPeMs PaboTbl B IKCTPEHHON CUTYaLUK.

3APAAIKA NOCPEACTBOM CTAHOAPTHOW SIEKTPUYECKOW PO3ETKMN

« YbepunTech, UTo 13AENNE BIKIIOYEHO.

+ TloakniouunTe 3apAfHbIA NEPEXOAHK K U3[eNNIo, a 3aTeM - K po3eTke.

UsB

+  [lopkniounte micro-USB K ycTpoiCTBY 1 BCTaBbTe CO@AUHUTENbHDIN pa3bem USB B
no6oV cTaHAapTHbI USB-NopT nam 3apagHoe ycTpoiicTao.

+ W3penue Tonbko 3apaxaetca ot USB 1 He byaeT paboTaTb B NPOBOJIHOM PeXuMe.

NCMNOJIb30BAHUE CO LUIHYPOM NMUTAHUA

+ ToakniouunTe 3apAAHbIA NEPEXOAHIK K U3JeNNIo, a 3aTeM — K po3eTKe.

BHUMAHWE InutenbHoe ncnonb3osaHue ¢ NOAKMIOYEHHbIM LWHYPOM NUTaHUA COKpaLyaeT

CPOK Cryx6bl 6aTaperku.
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MCNoJib30BAHUE B BECMPOBOAHOM PEXXUME

Ecnn nprnbop BKMoUEH 1 NONHOCTbIO 3apAXEH, OH MOXeT paboTaTb B 6eCNpoBOAHOM
pexume o 60 MuHyT (HC5500) 1 fo 75 munyT (HC5700).

WHCTPYKUMU NO SKCMNYATALNN

NEPEJ CTPUXKOW

OcMoTpUTE MaLUNHKY, ybeUTeCh B OTCYTCTBUM Ha Hell BONOC 1 TPA3ML.

MocapuTe nepepn co6oii YenoBeKa Tak, UToGbl €ro rofoBa HaXoANACk NPUBN3NTENBHO
Ha YpOBHE BaLLMX rMas.

Mepepn CTPUXKOI BCeraa pacyecbiBaiiTe BONOChI, YTOObI OHI b HECMY TABLIMMUCA W
CYXMMU.

MPUKPENMEHUE HACAIKU

YpaepuBanTe HacaaKy 3ybLamm BBepx

YT06bI HafAETb HaCaAKy, COBMECTITE HOXKI HaCafikn C OTBEPCTUAMM B BEPXHEN YacTu
MaLUVHKM, KOTOPbIe PAcroNoXeHbl Mo 06e CTOPOHbI OT HOXa, U 33/IBUHBTE HOXKN B
TPUMMeEP A0 Lienyka.

[InA CHATWA HacafKn KPenko BO3bMUTECH 33 Hee U CTaLMTe C MALLMHKK.

HACTPOWKUW HACAZIOK ANl MALUVHKU

B KOMNEKT MalLMHKM BXOAAT fiBE PEryNMpyeMble HacafKu: peryninpyemas rpebeHyatas
Hacazika Manoi AnnHbl (0603HauaeTCcA CHe METKOM Ha 3afiHell CTOPOHE HacaaKw) 1
perynupyemas rpebeHyatas Hacafka 6onbluelt AnnHbI (0603HaYaeTCA KpacHoI MeTKo
Ha 3afHell CTOPOHE HacaKM).

B KOMMNEeKT MaLVHKN BXOAAT ABE perynnpyemble Hacafku: perynupyemas rpebeHuatas
Hacazka Manoi annHbl (0603HavaeTcsA meTKon 1—21 MM Ha 3afiHell CTOPOHe HacaaKw) 1
perynupyemas rpebeHyaTas Hacafika 60nblueli AnnHbI (0603HauaeTcA MeTKo 24—44
MM Ha 3a[iHell CTOPOHeE HacaaKw).

3HaueHVA ANVH ANA HAacafloK NPVUBOAATCA B TaBNNLE HUXKe:

Perynupyemas rpebeHuaran Perynupyemas rpe6eHuartas
Hacajika Manoii AnnHb! HacapKa 6onbluei ANUHbBI
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm
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+  HanonsyHKoBOM ceneKTOPHOM NepekioyaTene umeeTcsa cepebpuCcTblii MHANKATOP,
KOTOPbIN yKa3blBaeT COOTBETCTBYIOLLYI0 HACTPOIIKY ANMHbI C 1EBON CTOPOHbI
MON3YHKOBOTO CENEKTOPHOTO NepeKnioyaTens, Korfa Ha yCTpOMCTBO HadeTa
perynupyemas rpebeHyatas Hacaaka Manoi AnnHbl. C Apyroil CTOPOHbI MON3YHKOBOTO
CeneKTOPHOro nepektoyaTens NMeeTcs Apyroi cepebpucTblil IHANKATOP, KOTOPbIN
MOKa3blBaeT COOTBETCTBYIOLLYIO HACTPONKY ASIMHDBI C PABOI CTOPOHbI MON3YHKOBOTO
CeNneKTOPHOTO NepekioyaTens, Koraa Ha yCTPONCTBO yCTaHOBNEHa perynupyemas
rpebeHyaTan HacagKa 6onbLuei AnvHbI.

+ InA HaCTPOWKM ANIMHDBI CNIeflyeT 3aXaTb BEPXHIOI0 YaCTb MOM3YHKOBOTO CENEKTOPHOMO
nepektoyatens, 4Tobbl 0CBOGOANTL MeXaHI3M HNOKNPOBKIA, U 3aTeM NPUNOKNTL
ycuame K non3yHKOBOMY CeNleKTOPHOMY nepeKioyaTento, YTobbl nepemecTuTb ero
BbILLE U YBENNYMTb HACTPONKY ASIMHDI. [N yMeHbLUEHUA HACTPOMKM ANMHbBI HAXMITE Ha
BEPXHIOI0 YaCTb MONI3YHKOBOTO CENEKTOPHOTO NepeKioyaTens No HanpaBAeHio BHU3 1
nepemecTuTe ero Huxe.

+ HanonsyHKoBOM cenleKTOPHOM NepeKoyaTesne MMeeTCA CUHUIA UHANKATOP, KOTOPbI
yKa3blBaeT, KOT/ja Ha 13[ieNne HajleTa perynmpyeman Hacaika, COOTBETCTBYIOLLYI0
HacTpoiKy AnnHbl. C APYroi CTOPOHbI OT NOA3YHKOBOTO CEeKTOPHOTO nepeknoyatens
MMeeTCs KpacHbIN MHANKATOP, KOTOPbIV MOKa3biBaET COOTBETCTBYIOLLYIO HACTPOIKY
ANVHbI, KOTAA Ha 13JeNne YCTaHOBNEHa perynnpyeman Hacaka 6onblueit AnnHbI.

« [lnAa cTPUXKKM BONOC BAN3KO K KOXe CNONb3yiiTe MaLLUHKY 6e3 KaKunx-nnbo
HacafoK-rpe6Heit. Takm 06pa3om, AnMHa CTPUXKKM COCTaBUT 1 MM, @ eCln iepaTb
MaLLVHKY Ne3BUAMM NePNeHANKYNAPHO K KOXe, ANIMHA CTPUXKKMN COCTaBUT 0,5 MM.

NHCTPYKLUMA NO CTPUXKKE BOJIOC

+ YTO6bI BKMIOUNTD AN BLIKNIOUMTb YCTPONCTBO, NepeBIHbTE NepeKtoyaTeb.
PacnonoxeHue nepekntoyatens Bkn./Bbikn. yKa3aHo B pa3aene 0CHOBHbIX
XapaKTepucTukK.

+ ina paBHOMEPHOro NoApaBH1BaHNA HacafKa-rpebeHb Mnu nessue JOMKHbI Npope3aTb
nyTb CKBO3b BONOCbI. He npumeHsiiTe cuny, 4tobbl yckopuTb npouecc. Mpu nepBoi
CTPUXKKe HaYHUTE C MaKCMManbHOW HacaAKn-rpebHs.

LLAT 1 - 3aaHAas YacTb weun

+  YcTaHoBWTe HacafKy Ha 3 unu 6 Mm.

«  [lepuTe MalWNHKY AN CTPWKKM BONOC 3ybLamu ne3sua BBepx. HaunHaiite cTpuxky no
LiEHTPY rofioBbl y OCHOBaHMS WWeN.

+ MepaneHHo NofHNMaNTE MaLLMHKY, 06pabaTbiBas BONOCH BBEPX U1 HAPYKY, COCTpUras
HEMHOTO 3a OfiVH pas3.

LAT 2 - 3aTbinok
«  Bonocbl Ha 3aTbinKe noapesaiiTe, yCTaHOBKB HacaAKy Ha 12 MM 1iu 18 mm.

LLUAT 3 - BokoBas 4acTb ro10Bbl
+  Bucku nogpoBHAiTe HacafKom C ANHON 3 nnn 6 MM. 3aTeM CMeHuTe ee Ha bonee
ANVHHYI0 HacaAKy-rpe6eHb 9 MM 1 MPOJOKUTE CTPUXKKY BONOC HA MaKYLLUKe.
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LUAT 4 - BepXHAA 4aCTb FONOBbI

+  Bocnonb3yittecb ANMHHON HacaaKoii-rpebHeMm, yCTaHOBWMB ee B NONOXKeHe 24 MM Unu
27 MM, ANA CTPUXKKN BOIOC Ha BEPXHEN YaCTy roNoBbI.

+ YTO6bI Ha MaKyLLUKe OCTaBUTb HOmee AINHHBIE BOOCI, UCMOMb3YATE HaCafKY-pacyecKy
60nbluel ANVHbI (24 - 42 MM) 11 CO3[1aBANTE KeNaeMblid CTUSb.

+ CTpyxKy BCerga HaumHaliTe  3aHel YacTy rooBbl.

LAT 5 — MocneaHui wrpux

+ inA co3AaHMA KOHTYpa y OCHOBaHWA 11 Mo HOKaM Leu BOCMONb3yliTech npubopom 6e3
HacafKn-rpebHs.

«  [Ina nonyyeHus 4eTKON POBHON IMHWW Ha BUCKaX, NepeBEPHNTE MaLNHKY ANA
CTPUKKN. [prnoXNTe NOBEPHYTYIO MALLUHKY A CTPVXKI NOZ NPAMbBIM YTIIOM K
ronoBe, NP1 3TOM KOHLIbl 1e3BMI JOMKHbI NLLIb Cerka npukacaTbCa K Koxe.
MoacTpuriTe BONOCHI CBEPXY BHU3.

[IBOVIHAAl CUCTEMA PACNPE[EJIEHNA MOLLHOCTY (MOAENb HC7151)

«  Tonbko Ha n3penun HC7151 npeaycmoTpeH 3-Mo3nLMOHHbINA nepekntoyatens. Mepeas
nosuumusa — Beikn. (Off), BTopas — HopmManbHas CKOPOCTb, TPETbA NO3ULMA — MOLLHbIA
(Boost) pexum, yBenMuMBatoLLNin MOLLHOCTb YCTPOWCTBA NPU CTPUMKE TONCTbIX BOOC.

+ B nonoxeHun On mawmHka 6yfeTt paboTaTb C 06bIYHOI MOLYHOCTbIO.

+ B nonoxeHun Boost MalmnHka byaeT paboTaTb C MakKcMManbHOM MOLLHOCTbHO.

YXOJA 3A MALUUHKON ANA CTPUXKU BONOC

+  MawwuHKa ocHallieHa BbICOKOKaueCTBEHHbIMI Ie3BUAMN.
« Jinaobecneyernsa ANUTENbHOI CYXObl MaWUHKKN CNefyeT PerynapHO YNCTUTD e3Bus
1 Camo YCTPOWCTBO.

MNOCJE KAXXAOro NPUMEHEHUA

+ Tepea YnCTKOI NPOBEpbLTE, YTO6bI YCTPONCTBO GbINIO BbIKMIOUEHO 1 OTCOEANHEHO OT CETH.

+ OumncTUTe NE3BNMA 1 KOPMYC MALLVHKI OT OCTAaTKOB BONOC. He norpysalite Tpummep B
BOAY.

+ [Insl yNCTKM Camoli MALLVHKY BbITPUTE €e BNIaXKHON TPAMKON 1 CPasy e BbICYLNTe.

+ KanHuTe Ha ne3BuA HECKONbKO Kamnesib Macna AnA Ne3BUil UMW WBEVHbIX MaLIH.
BbiTpuTe N36bITOK Macna.

OYUCTKA HOXKA MPOMbIBAHUEM

«  Tepep cHATMEM HOXe HEOOXOAMMO BbIKMIOUYUTb YCTPONCTBO. HaxXMnTe KHOMKY
duKcaTopa Ha 3aAHeil NaHeNy MaLWHKY, FAe KPenuTca 6110K HOXeN, 1 CHUMUTE ero ¢
MaLLVHKM.

+ YTO6bl MOBTOPHO YCTAaHOBNTbH OUMLLEHHbIE U BbICYLIEHHbIE JIe3BUA, COBMeCTUTE
HVKHIOI0 YaCTb HOXa C COOTBETCTBYIOLLMM A3bIYKOM Ha KOPMyCe 1 3afiBUHbTE 610K
HOXeN [0 LWenykKa.

«  HuBKoem cnyyae He noaBepraiTe AeNCTBIIO BOAbI BCE YCTPONCTBO. MorpyxaTb B BOAY
MOXHO




PYCCKUN

TONBKO HOXeBOW GNOK.
KanHute Ha ne3sua HeCKONbKO Kanenb Macna ANA Ne3suii UK WBEMHbIX MaLLWH.
BbITpuTe N36bITOK Macna.

KAXADbIE NONTOAA

OTBepHUTE 2 BUHTA, YAEPXKMBAOLLMX 3aKpemneHHoe fe3Bue.

CHAMNTE HOXU.

Markon weTKoi ynanuTe BONOCKM MeXay Hoxamu. He yaananTe cmasky ¢ Hoxeil.
CHMMaTb C YCTPOICTBA MANEHbKUI MOABWKHbIA HOX HeobA3aTeNbHO.

Ecnv noABXKHDBIN HOX Gbl CHAT, ero0 MOXHO YCTaHOBUTb 06PaTHO, HaAeB AepkaTenb
NOABVKHOTO HOXa Ha WTNT B LLEHTPe BHYTPEHHEI ronoBKI n3genus. Nas nogBuxHoro
HOa, PACMONOXKEHHbI MPAMO NOA 3y6UMKamMI, [OMKEH ONMPaTbCA Ha NNaCcTMACCOBbIN
3aXK1M, KOTOPbI MOXeT nepemelyaTbca BHYTPY nasa. HenopaBuxHbI HOX cobupatoT
Taknm 06pa3om, 4To6bl CKOLIEHHbIE KPOMKI 2 OTBEPCTUIA MO BUHTbI OblNv HaNpaBneHbl
HapyXy, U QUKCUPYIOT BUHTaMU.

Ecnn ne3Bua He BbIPOBHATb NPaBUNbHO, 3TO NOHU3UT 3GPEKTUBHOCTb CTPUXKKM.

MPEAOCTEPEXXEHUA NPU YACTKE

YUCTUTb MOXHO TOMIBKO NP NOMOLLW MAFKOW LETKI, KOTOPas MOCTaBAAETCA BMECTE C
u3genvem.

He npombiBaiiTe nog Bogoit.

He 1cnonb3yiiTe AN YNCTKM YCTPOMCTBA WM NIE3BUI arPeCCUBHbIE NN Bbi3blBatoLLME
KOppPO31io BELeCTBa.

Mepepn YNCTKO NPOBEPLTE, YTOObI YCTPONCTBO GbINO BbIKMIOUYEHO 11 OTCOEANHEHO OT
cetn

WU3BJIEYMEHUE BATAPEU

Mpu n3snevernn 6aTape|/| yCTpOVICTBO CnepyeT OTKIYNTD OT 3N1eKTPOCETU.

1.

2.
3.
4

Mpw n3BneyeHnn 6atapem yCTPOCTBO CleAyeT OTKIIOUYUTL OT INEKTPOCETH.
CHUMUTE HacapKy-rpebeHb.

CHUMITE BNOK Ne3Buit.

CHUMITe leKOPaTMBHYIO MaHeNb C BEPXHEil YacTh Kopryca, YTobbl OTKPbITb
BHYTPEHHIO KOHCTPYKLIMIO 11 MeYaTHYo nary.

OTKpyTUTe 2 BIHTa Ha 6ONbLIOI NeYaTHOI NiaTe U 3 BUHTA Ha ManeHbKOl NeyaTHoM
nnate.

/3BneknTe n3 batapeitHoro otceka 6atapeto 1 neyaTHylo naary.

OTcoeanHUTe 6aTapeto OT NeyaTHON Nnatbl.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapen He06xoAMMO M3BNeYb 13 NP6OpPa M yTUNN3NPOBaTL B
COOTBETCTBYIOLLEM OPULINANBLHOM MYHKTe NepepaboTki/cbopa.
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NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

MHOropa3oBoro 1CMosb30BaHus, MOMEUEHHbIE OFHNM 13 3TNX
CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATb OTAEIBHO OT
HEeCOPTNPOBAHHbIX BbITOBbIX 0TXOAOB. O6s3aTeNbHO YTUAN3MPYIITE
3NeKTPUYECKIIE 11 SNEKTPOHHBIE M3[ENNS, a TaKXKe (ecnn 310
nprYMeHnMo) 6atapen OfHOPa30BOTO WY MHOTOPa3oBOro
MCMOMb30BaHVA B COOTBETCTBYIOLYMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa OTXO[0B.

Bo n3bexaHue BO3[eNCTBUA BPE[HbIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyio
cpeay 1 340poBbe NpUGopbI 1 6aTapen 0AHOPa3oBOro Wi
—




TURKCE TURKCE

Yeni Remington® tirlintintizi satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. Kullanmadan 6nce, litfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tiim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakim, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarn ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Chaz sviya batirmayin; su kenaninda veya bir banyo kiiveti, lavabo vb.
Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda kullanmayin.

« Kablosu hasarlr bir irtinii kullanmayn. Uriinii yenilemek icin Uluslararas|

« Servis Merkezlerimize bagvurun.

« Bu iirtin yalnizca Griinle birlikte verilen sarj adaptoriiyle kullanilmalidi.

« UYARI Cihaz: kuru tutun.

Adaptor bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol agabileceginden, adaptéri

bagka bir fisle yenilemek icin kesmeyin.
Bu cihazi sadece bu kilavuzda aciklanan sekilde ve amaglanan kullanimi dogrultusunda

kullanin. Remington tarafindan énerilmeyen aparatlari kullanmayin.
Dogru sekilde ¢alismayan, diisiriilmiis, hasarlanmis veya suya daldirilmig
Grtnleri kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takili durumdayken
kesinlikle g6zetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina
sarmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tzere
tasarlanmamustir.
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BiLESENLERI

1. On/Off/Turbo (Acik/Kapali/Turbo) 5. Sarj gosterge lambasi
digmesi 6. Mikro USB girisi

2. Bigakseti 7. Adaptor (Gosterilmemis)

3. 2adetkilavuz tarak atasmani: 1-21mm 8. Kaydirma segimli ayarlanabilir tarak
ve 24 - 42 mm (Gosterilmemis) digmesi

4. Bicak birakma diigmesi

BASLARKEN

CIHAZI SARJ ETME

+ Sag kesme aletinizi ilk kez kullanmadan 6nce 14-16 saat (HC7130) ve 2 saat (HC7151) sarj
edin.

« Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

+ Sarjadaptoriinii once Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

« Uriin uzun siire (2 - 3 ay) kullanilmayacaksa, fisini elektrik prizinden ¢ekin ve saklayin.

+  Tekrar kullanmak istediginizde, sa¢ kesme makinenizi yeniden tam olarak sarj edin.

+ Tam sarj olmalari igin, HC5400'de 14-16 saat; HC7151 2 saat bekleyin.

« HC7130: Sarj sirasinda LED gosterge yanacak ve tiriin tam dolu sarj olana dek éyle
kalacaktir.

« HC7151: Sarj sirasinda LED gosterge yanacak ve iriin tam dolu sarj oldugunda
kapanacaktir.

+  Pillerinizin 6mrind korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak

+  bosaltin, sonra 14-16 saat kadar yeniden sarj edin.

« HC7151 hizl sarj islevine sahiptir, 10 dakikalik bir sarj, acil durumlarda kisa sureli
calistirmaya olanak saglar.

STANDART ELEKTRIK PRIZi ILE SARJ ETME
« Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.
«  Sarjadaptérini 6nce Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

UsB

+ Micro USB'yi cihaza ve USB konnektdrii herhangi bir standart USB baglanti noktasina
veya sarj cihazina baglayin.

« Uriin sadece USB iizerinden sarj olacak ve kablolu modda calismayacaktr.

KABLOLU KULLANIM

+  Sarjadaptériini triine ve ardindan elektrik prizine baglayin.

DIKKAT Uzun siire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil émriiniin azalmasina neden

olacaktr.

KABLOSUZ KULLANIM
+ Uriin, Ginite agik ve tam dolu sarjli durumdayken, kablosuz modda HC7130 icin
maksimum 60 dakika ve HC7151 i¢in maksimum 75 dakika kullanilabilir.
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KULLANIM TALIMATLARI

KESMEYE BASLAMADAN ONCE

+  Sag¢ kesme makinesinin icinde sag ve kir olmamasi icin kontrol edin.

« Sagini keseceginiz kisiyi, basi sizin yaklasik g6z hizaniza gelecek sekilde oturtun.

+ Kesmeden dnce sagi mutlaka tarayin ve karisikliklari agilmis ve kuru olmasini saglayin.

TARAGI EKLEMEK iGiN

+  Tarag, disleri yukari dogru bakacak sekilde elinizde tutun.

«  Birtaragi takmak icin, taragin ayaklarini, bicagin her iki yanindaki sa¢ kesme aletinin st
kismindaki deliklerle ayni hizaya getirin ve ayaklari bir tiklama sesi duyana dek
sekillendiriciye dogru kaydirin.

«  Cikarmakicin, taragi sac kesme aletinden sikica ve diiz bir sekilde yukari cekerek ayirin.

SAG KESME MAKINESi TARAK AYARLARI

+  Sag kesme aleti iki adet ayarlanabilir tarakla sunulmaktadir; kisa boylara ayarlanabilir
tarak (taragin arkasinda mavi bir isaretle belirtilir) ve uzun boylara ayarlanabilir tarak
(taragin arkasinda kirmizi bir isaretle belirtilir).

+  Sag¢ kesme makinesi iki adet ayarlanabilir tarakla birlikte verilmektedir: bir adet kisa
uzunluklara ayarlanabilir tarak (taragin arka tarafinda 1-21 mmiile belirtilir) ve bir adet
daha uzun uzunluklara ayarlanabilir tarak (taragin arka tarafinda 24-44 mm ile belirtilir).

« Hertarakta bulunan farkl kesim boylari icin litfen asagidaki tabloyu inceleyin:

Kisa Boylara Ayarlanabilir Tarak Uzun Boylara Ayarlanabilir Tarak
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

«  Kaydirmali secim diigmesinde, Urtin tizerinde kisa uzunluklara ayarlanabilir tarak
bulundugunda, kaydirmali secim diigmesinin sol tarafinda karsilik gelen uzunluk ayarini
g6steren glimis bir gosterge yer alir. Kaydirmali segim dugmesinin diger tarafinda, tirtin
lizerinde uzun uzunluklara ayarlanabilir tarak bulundugunda, kaydirmali se¢im
diigmesinin sag tarafinda karsilik gelen uzunluk ayarini gosteren baska bir gtimiis
gosterge yeralir.
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Uzunluk ayarlarini yapmak tizere kilitleme mekanizmasini serbest birakmak icin
kaydirmali se¢im digmesinin (st yarisina basmali, sonra uzunluk ayarini artirmak icin
kaydirmali secim diigmesine yukari dogru glic uygulamalisiniz. Uzunluk ayarini
azaltmak icin kaydirmali secim diigmesinin Ust yarisina asagi yonde bastirin ve asagi
dogru kaydirin.

Kaydirma se¢im diigmesinde, kisa boylara ayarlanabilir tarak triine takili oldugunda
karsilik gelen uzunluk ayarini gésteren mavi bir gosterge bulunur. Kaydirma segim
diigmesinin diger tarafinda, uzun boylara ayarlanabilir tarak tirine takili oldugunda
karsilik gelen uzunluk ayarini gésteren kirmizi bir gésterge yer alir.

Saglari kisa sekillendirmek icin, sa¢ kesme aletini herhangi bir tarak takili olmadan
kullanin. Bu islem saglari 1 mm'ye, sa¢ kesme makinesini bigaklar cilde dik olacak sekilde
tutmak saclari 0,5 mm'‘ye sekillendirecektir.

TUY KESME TALIMATLARI

Urtinii Acmak veya kapatmak icin On (A¢) veya Off (Kapat) digmesini kaydirin. On/Off
digmesinin yerini bulmak icin litfen temel 6zellikler bolimiine bagvurun.

Esit uzunlukta kesim icin, tarak aparatinin/bicaginin sag boyunca kesim yapmasina izin
verin. Hizli gitmesi icin zorlamayin. Ik kez kesim yapiyorsaniz, kesime maksimum tarak
aparati ile baslayin.

ADIM 1 -Ense

Taragi 3 mm veya 6 mm'ye ayarlayin.

Sag kesme makinesini bigagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime ense
kokiinde bagin ortasindan baslayin.

Sag kesme makinesini yavasca kaldirin, sag¢ boyunca yukari ve disari dogru calisarak her
defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - Basin arkasi

12 mm veya 18 mm'ye ayarlanmis tarakla, basin arkasindaki saci kesin.

ADIM 3 - Basin yan kisimlari

3 mm veya 6 mm'lik tarak setiyle favorileri diizeltin. Sonra onu daha uzun olan 9 mm'lik
kilavuz tarakla degistirin ve basin tepe kisminda kesime devam edin.

ADIM 4 - Basin tepe kismi

Uzun boy tarak atasmanini kullanin ve ve onu 24 mm veya 27 mm'ye ayarladiktan sonra,
basin tepe kismindaki saglari, saglarin normal blytime yoniniin aksi yénde kesin.
Tepedeki uzun saglarda istenilen tarza ulasmak icin, uzun boy tarak atasmanini (24 - 42
mm) kullanin.

Her zaman basin arka kismindan baslayarak galisin.

ADIM 5 - Son rotuslar

Ensede ve kulaklarin arkasinda sinirli bir bolgeyi diizeltmek icin, sa¢ kesme aletini
herhangi bir aparat tarak olmadan kullanin.
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«  Favorilerde net, diiz bir hat olusturmak icin, sa¢ makasini ters yonde calistirin. Ters sa¢
makasini, bicaklarin uglari cilde hafifce temas edecek sekilde basa uygun, dogru agilarda
tutun ve asagi dogru ilerleyin.

(;IFT GUG DESTEGi SISTEMI (HC7151)
Sadece HC7151'de 3 pozisyonlu bir diigme bulunur. ilk pozisyon Off (Kapali), ikinci
pozisyon normal hiz ve 3. pozisyon daha yogun saclarin kesilmesi icin ekstra glic
saglayan Boost (Ekstra Giig) islevidir.

+  Sag kesme aleti Acik (On) konumuna getirildiginde, normal giigte calisir.

+ Sag kesme aleti Gii¢ Destekli (Boost) konumuna getirildiginde, maksimum gtigte
calisacaktir.

SAG KESME ALETINIZiN BAKIMI

+  Sag kesme aletiniz yliksek kalitede bicaklarla donatilmistir.
+  Sag kesme aletinizin performansinin uzun siireli olmasini saglamak icin, bicaklari ve
Uniteyi diizenli araliklarla temizleyin.

HER KULLANIMDAN SONRA

«  Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden ¢ekilmis
durumda olmasina dikkat edin.

+  Bicaklarda ve sag kesme aletinin gévdesinde biriken tiyleri fircalayarak temizleyin. Sa¢
kesme makinesini suya daldirmayin.

+  Cihazi temizlemek igin, nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

«  Bigaklarin tizerine birka¢ damla dikis makinesi yagi damlatin. Fazla yagi silin.

YIKANABILIR BICAKLARIN TEMiZLiGi
+ Bigaklari ¢ikarmak icin tinitenin kapali konumda oldugundan emin olun. Sag kesme
aletinin arka kisminda, bigakla bulustugu noktada bulunan bicak birakma diigmesine
basin ve sa¢ kesme aletinden iterek ayirin.
+ Bigaklar temizlendikten ve kurutulduktan sonra tekrar takmak icin, bicagin alt kismini
bicak govdesinin alt sekmesiyle ayni hizaya getirin ve kartusu bir tiklama sesi duyana
dek yerine geri kaydirin.
+ Musluk suyunun altina tinitenin tamami sokulmamalidir; sadece bicak seti suya
tutulmalidir.
+ Bigaklarin tizerine birka¢ damla dikis makinesi yagi damlatin. Fazla yagi silin.

HER ALTI AYDA BiR

«  Sabit bicagi tutan 2 vidayi bir tornavidayle gevsetin.

+ Bicak setini gikarin.

« Bicaklar arasindaki tiiyleri yumusak bir temizlik fircasi ile fircalayarak temizleyin.
Bigaklardaki yagi silmemeye dikkat edin. Kiiclik hareketli bigagi Giniteden ¢ikarmaniz
gerekmez.
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Cikarilan bir hareketli bigak, i¢ Grin bashginin merkezindeki pimin tizerinde yer alan
hareketli bigak tutucu, yuvasina oturtularak tekrar yerine takilabilir. Dislerin hemen
altinda, hareketli bicagin tizerindeki kanal, kanalin icinde gezinen plastik basingli kola
dayanmalidir. Sabit bicak, 2 vida deliginin egimli kenarlariyla, ylizi disar bakacak
sekilde birlestirilmeli ve vidalarla sabitlenmelidir.

Bigaklar dogru hizalanmadig taktirde, kesim verimi diizgiin olmayacaktir.

TEMIZLIK UYARILARI

Temizlik sadece, trtinle birlikte verilen firca gibi yumusak bir fircayla yapilmalidir.

Su altinda durulamayin.

Uniteler veya bicaklari izerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
Temizlemeye baslamadan dnce, cihazin kapali konumda ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasini saglayin

PILI CIKARMA

Pi
1.

2.
3.
4

il cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

Pil cikarilirken, cihazin sebeke

Tarak aparatini gikarin.

Bigak kartusunu ayirin.

Dekoratif paneli tist gévdeden manivela giicti ile ¢ikararak i¢ kismi ve basili devre kartini
ortaya cikarin.

Biiyiik baskili devre kartinda bulunan 2 vidayi ve kiiclik baskili devre kartinda bulunan 3
vidayi sokin.

Pili ve baskili devre levhasi takimini pil bélmesinden gikarin.

Pilin, devre kartiyla baglantisini kesin.

Pilin, devre kartiyla baglantisini kesin.

Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri donlstim/toplama
noktasina atilmalidir.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
E Ef icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.

Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.



ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

& Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utiizati lingd apd, in cadé, chiuvetd sau
orice alt vas, si nu 1l utilizati afard.

« Nuutilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« Acest produs trebuie utilizat numai cu adaptorul de incdrcare furnizat.

« ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu taiati adaptorul pentru a-l inlocui un
alt stecar, riscati sd produceti accidente.
Folositi acest aparat doar in scopurile destinate, descrise in acest manual. Nu folositi

accesorii nerecomandate de Remington.
Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corect, dacd a fost scdpat sau este

deteriorat, sau daca a fost scapat in apa.

Un aparat nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cdnd este conectat la o
sursa de curent, cu exceptia cazuluiin care se afla la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infdsurati in jurul aparatului.
Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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COMPONENTE
1. Butonul de pornire/oprire/Turbo 5. Becindicator incarcare
2. Setlame 6. Micro port USB
3. 2 pieptenide tundere: reglare la 1-21 7. Adaptor (nu este prezentat)
mm si 24 - 42 mm (nu este prezentat) 8. Glisati butonul de selectare a pieptenelui
4. Buton de eliberare a lamei ajustabil
INTRODUCERE
INCARCAREA APARATULUI

Tnainte de a folosi masina de tuns pentru prima oar4, incarcati-o timp de 14-16 ore
(HC7130) si 2 ore (HC7151).

Asigurati-va ca produsul este oprit.

Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

Daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat pentru o perioada mai lungd de timp (2-3 luni),
scoateti-l din prizd si depozitati-.

Incarcati complet masina de tuns atunci cand doriti s&-1 folositi din nou.

Lasati aparatul sa se incarce complet timp de 14-16 ore pentru HC7130 si 2 ore pentru
HC7151.

HC7130: Cand se incarca, indicatorul LED se va aprinde si va rdmane aprins dupa ce
produsul este complet incércat.

HC7151: Cand se incarcd, indicatorul LED se va aprinde si se va stinge dupa ce produsul
este complet incércat.

Pentru a o duratd de viatd mai lungd a bateriilor, lasati-le s se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 14-16 ore.

HC7151 este prevazut cu o functie de incércare rapida, o incércare de 10 minute
oferindu-vd un timp de folosire de urgenta.

INCARCAREA LA O PRIZA ELECTRICA STANDARD

Asigurati-va ca produsul este oprit.
Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

usB

Conectati Micro USB-ul la aparat si conectati conectorul USB la orice port USB standard
sau incarcdtor.
Produsul doar se va incarca prin USB, nu va functiona in modul cu cablu.

UTILIZAREA CU CABLU

Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

ATENTIONARE Folosirea indelungatd a aparatului doar conectat la curent va duce la
scurtarea duratei de viata a bateriei.
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UTILIZAREA FARA CABLU

«  Atunci cand unitatea este pornita si complet incdrcatd, produsul poate fi folosit in
modul fara cablu pana la 60 de minute pentru HC7130 si pana la 75 de minute pentru
HC7151.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INAINTE DE INCEPE SA TUNDETI

+ Verificati aparatul, asigurandu-va cd nu prezinta fire de par si murdarie.

+ Asezati persoana astfel incat capul acesteia s fie aproximativ la nivelul ochilor dvs.
. Inainte de tundere, descalciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-l.

PENTRU A ATASA UN PIEPTENE

+  Tineti pieptenele cu dintii in sus.

«  Pentruaatasa un pieptene, aliniati picioarele pieptenelui la orificiile din partea de sus a
masinii de tuns de pe fiecare laturd a lamei si glisati picioarele in aparat pana se fixeazd
printr-un clic.

+  Pentrua-lscoate, trageti ferm pieptenele in sus de la magina de tuns.

SETARI PIEPTENE MASINA DE TUNS

+  Masina de tuns este prevazuta cu doi piepteni ajustabili, un pieptene ajustabil pentru
par scurt (indicat prin semnul albastru de pe spatele pieptenelui) si un pieptene
ajustabil pentru par lung (indicat prin semnul rosu de pe spatele pieptenelui).

« Masina de tuns este prevazuta cu doi piepteni ajustabili, un pieptene ajustabil pentru
par scurt (indicat prin semnul 1-21 mm de pe spatele pieptenelui) si un pieptene
ajustabil pentru par lung (indicat prin semnul 24-44 mm de pe spatele pieptenelui).

+  Consultati tabelul de mai jos pentru a vedea lungimile diferite de téiere disponibile
pentru fiecare pieptene:

Pieptene ajustabil pentru par scurt Pieptene ajustabil pentru par lung
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm
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+  Pebutonul glisant de selectare exista un indicator argintiu care, atunci cand pieptenele
ajustabil pentru par scurt se afla pe produs, indica setarea lungimii corespunzatoare, in
partea stangd a butonului glisant de selectare. Pe cealalta latura a butonului glisant de
selectare exista un alt indicator argintiu care indica setarea lungimii corespunzétoare
atunci cand pieptenele ajustabil pentru par lung se afla pe produs, in partea dreaptd a
butonului glisant de selectare.

+  Pentru a ajusta setdrile lungimii, trebuie sa apasati jumatatea de sus a butonului glisant
de selectare, pentru a debloca mecanismul de blocare, apoi sd impingeti in sus butonul
glisant de selectare, pentru a mari setarea lungimii. Pentru a micsora setarile lungimii,
apasati partea de sus a butonului glisant de selectare in jos si glisasi in jos.

+  Pebutonul glisant de selectare exista un indicator albastru care, atunci cand pieptenele
ajustabil pentru par scurt se afld pe produs, indicd setarea lungimii corespunzatoare. Pe
cealaltd laturd a butonului glisant de selectare exista un indicator rosu care indica
setarea lungimii corespunzdtoare atunci cand pieptenele ajustabil pentru par lung se
afld pe produs.

+  Folositi magsina de tuns fara niciun pieptene fix pentru a tunde parul aproape de piele.
Acesta va tunde pérul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele va tunde parul
la0,5mm.

INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

+ Pentrua porni sau opri produsul, glisati comutatorul. Pentru a localiza comutatorul On/
Off, consultati Caracteristicile de baza.

+ Pentru o tundere uniforma, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sa se miste prin par.
Nu le fortati sa se miste rapid. Daca folositi masina de tuns pentru prima oard, incepeti
cu pieptenele accesoriu pentru lungime maxima.

PASUL 1 - Ceafa

+  Reglati pieptenele la 3 mm sau 6 mm.

+ Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

+  Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar portiuni mici o data.

PASUL 2 - Partea din spate a capului
+  Cupieptenele reglat la 12 mm sau 18 mm, tundeti parul de pe partea din spate a
capului.

PASUL 3 - Partea laterala a capului
+  Cupieptenele reglat la 3 mm sau 6 mm, tundeti perciunii. Apoi schimbati cu pieptenele
de contur mai lung de 9 mm si continuati sa tundeti partea superioard a capului.

PASUL 4 - Partea superioara a capului

+  Folositi pieptenele pentru lungime mai lunga si reglati-l la 24 mm sau 27 mm, apoi
tundeti parul din partea superioara a capului, in directia opusa cresterii firului de par.

+  Pentru parul mai lung, folositi pieptenele pentru lungime mai lunga (24 - 42 mm) pentru
a obtine coafura dorita.

. Incepeti intotdeauna din spatele capului.
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PASUL 5 - Finisare

.

Folositi masina de tuns fard niciun pieptene accesoriu pentru o tundere mai scurta in
jurul bazei si laturilor gatului.

Pentru a crea o linie dreapta perfectd la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati aparatul
intors la unghiurile dorite pe cap, cu varfurile lamelor atingand pielea, apoi tundeti in
jos.

SISTEM DUAL BOOST (HC7151)

HC7151 este prevazut doar cu 3 butoane de pozitie. Prima pozitie este Oprit, a doua este
viteza normalg, iar pozitia 3 este Intensitate pentru putere suplimentara pentru tundere
a parului mai des.

Dacd masina de tuns este setata pe Activat, va functiona la putere normala.

Daca aparatul este setat pe Voltaj mdrit, va functiona la putere maxima.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Masina dvs. de tuns este prevazuta cu lame de calitate superioara.
Pentru a asigura performanta de lunga durata a masinii de tuns, curdtati lamele si
unitatea in mod regulat.

DUPA FIECARE UTILIZARE

Inainte de curatare, asigurati-vé ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

Curdtati cu peria parul acumulat de pe lame si corpul masinii de tuns. Nu introduceti
masina de tuns in apa.

Pentru a curdta unitatea, stergeti cu o carpa umeda si uscati imediat.

Turnati cateva picaturi de unei pentru masina de tuns sau masina de cusut pe lame.
Stergeti uleiul in exces.

CURATAREA PRIN SPALARE

Pentru a scoate lamele, asigurati-vd ca unitatea este oprita. Apasati butonul de eliberare
alamei din spatele masinii de tuns, acolo unde se uneste cu lama, si scoateti-o

impingand-o de pe masina de tuns.
Pentru a remonta lamele dupa ce au fost curdtate si uscate, aliniati partea de jos a lamei

la capétul de jos al carcasei lamei si impingeti in jos in suporturile de fixare, pand cand
lama se fixeaza printr-un clic.

Nu spalati intreaga unitate la robinet, doar setul de lame pot fi introdus in apa.
Turnati cateva picaturi de unei pentru masina de tuns sau masina de cusut pe lame.
Stergeti uleiul in exces.

O DATA LA SASE LUNI

.

Scoateti cele 2 suruburi, tinand lama fixd cu o surubelnita.

Scoateti setul de lame.

Indepartati parul dintre lame cu o perie moale. Nu stergeti uleiul de pe lame. Nu este
necesar sa scoateti lama mica mobild de pe unitate.
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Dacd lama mobila a fost scoasa, poate fi remontata fixand suportul captusit al lamei cu
clema din centrul capului interior al produsului. Canelura de pe lama mobila fix de sub
dinte trebuie sd stea pe bratul de apésare din plastic din interiorul canelurii. Lama fixa
trebuie montatd cu capetele tesite ale celor 2 orificii pentru suruburi cu fata in exterior si
fixata cu suruburi.

Dacd lamele nu sunt aliniate corect, eficienta tunderii va avea de suferit.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

Curatarea trebuie facuta doar cu o perie moale, ca aceea furnizatd impreund cu
produsul.

Nu il spalati cu apa.

Nu folositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

Inainte de curatare, asigurati-vé ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

INDEPARTAREA BATERIEI

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cdnd indepartati bateria.

HwN =

Asigurati-va ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.
Scoateti pieptenele accesoriu.

Demontati cartusul lamei.

Scoateti panoul decorativ de pe carcasa superioard, pentru a expune componentele
interne si placa de circuite integrate.

Desurubati cele 2 suruburi de pe placa mare de circuite integrate si cele 3 suruburi de pe
placa mica de circuite integrate.

Scoateti bateria si unitatea placii de circuite imprimate din compartimentul pentru
baterii.

Demontati bateria de pe placa de circuite.

Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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T0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 08NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PéPOG. AQalpéoTe OAa Ta UNIKA
OUOKEVATTaG TIPLV ammd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Auti n ouokeun pmopet va xpnotpomown el amé maidid nhikiag dve Tw 8 ety
Kat amé ATopa e PElwpEVES OWHATIKES, a10BnTnplakée f dlavonTikeg
KavoTnTeC 1 L EMeln mefpag kat yvwoewv epocov undpyel kamolog va T
emmpei/kaBodnyel kat epdoov Exouy katavorjoel Toug oXeTIkoug Kivdovoug, Ta
nadid dev emmpémetar va naiouv pe ) ouokeun. O kaBaplopog kain
ouvtripnon and Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(Vo) TV 8 ETQV Kat umapyel kamotog va Ta emPémel. KpatrioTe T auokeur kat
10 KaAwbio pakptd amé maibid KATw Twv 8 1oV,

& Mn BubiCete T ouakeur ae uypd, JnV TV XPNOIOMOLETE KOVTG 0 VEpO EVTOC
umaviépac, vimtipa 1} ou doxelou kat pny Trv xpnotomoteite oe umaiBploug
¥0POUG.

« Mnv xpnotonoieite To mpoi6v 6tav To kahwdio éxel umooTet BAAPN.

« AvtaMaktikd diarietar ota A Kévrpa 2¢ppig g etaipelag pac,

« Auté 1o Tipoidv Ba mpémel va ypnotomoLeLTal P6vo (e T0 TIapeopEVo KaAwOLo
oopTIONG.

« [IPOEIAONOIHH Aatrpette ) guokeur oTeyv.

« O mpooapuoyEag MEPIEXEL Va HETAOXNHATIOTH. Mnv KOBETE TOV Tpooappoyéa yla va
TOV QVTIKATAOTAOETE e AANO BUCHA, YiaTi auTO pmopei va odnynoet o emkivéuvn
Katdotaon.

XpnOIUOTOLEITE TN GUOKEUN HOVO yia TV evdeSelypévn xprion Tng, n omoia
TEPLypAPeTal 0TO MaPSV eyXelpiSio. Mnv xpnaotponoleite e§aptripata mou dev
ouvioTwvTal amd T Remington.

Mnv xpnotpomoleite autd To mpoidv epdoov Se AEITOUPYE OWOTA, £XEL TIECEL KATW 1 £XEL
umooTei BAAPN, 1 éxel MEOEL péca 0TO VEPO.

Ot GUOKEVEG SEV TTPEMEL TIOTE VA aPrivovTal AVETITAPNTEG OTAV Eival oTnv TPICa, EKTOG
amné 6tav opTtifouv.
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OpovTioTe To BUCHA Kal TO KAAWSIO TOU PEUMATOC VA TTAPAEVOUV HOKPLA aTTd
OgpUAVOUEVES EMPAVELEG.

‘Otav Bdlete fi ByaleTe 1o PUOHA PNV TO TMAVETE UE Bpeypéva xépla.

Na pnv emtpéneTe T CUGTPOEN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSioU, Kat va pnv To TUNyETE
yUpw amo T GUOKEUN.

Auth n cuokeur| dev MPoopIleTal yla EUMOPIKN XPON 1 XPON OE KOMUWTHAPIO.

MEPH

1. Aakdmng evepyomoinonc/ 5. Evdetiki Augvia godptiong
anevepyornoinang/Turbo 6. ©Upa Micro USB

2. Zet Aemibwv 7. Wnetakn 086vn (Aev ameikoviletar)

3. 2 anoonwpeva xtevdkia odnyoi: 1 - 8. AlakdmTng ohiobnong emhoyng
2Tmm kat 24 - 42mm (Aev ameikoviCetat) pUBOpEVNG XTéVOG

4. Koupmi amodéopevong Aemidag

NMPOETOIMAZIA

OOPTIZH THZ ZYZKEYHZ

TPV XPNOIHOMOIRCETE TNV KOUPEUTIKH MNXAVH YIa TPWTN pOpd, PopTIoTE yia 14-16
wpeg (HC7130) kat 2 wpeg (HC7151).

BeBaiwbeite 0TI T0 MPOIOV £xEl amevepyomoinOei.

YUVSEOTE TOV HETAOXNUATIOTH POPTIONG OTO TIPOIOV Kall TTEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.
Edv o mpoidv Sev mpokeltal va pnaotpomolnBei yia mapateTapévo Xpovikd Sidotnua (2
- 3 prjvec), BydAte To amé v mpiCa Kat QUAAETE To.

DopTioTe MAMPWC TNV KOUPEUTIKN GAG UNxavr, dtav OENROETE va TN XPNOIUOTIONOETE
Eava.

Oa xpelaoTouv 14-16 WPEC yia MApn eopTion oto HC7130 kai 2 wpeg ota HC7151.
HC7130: Kata m @dption n évdei€n LED Ba eival avappévn kat Ba mapapeivel avappévn,
apou To MPOIdV QOopPTIoEL MAPWC.

HC7151: Kata m @opTion n évdei§n LED Ba eivat avaupévn kait Ba anevepyomoindei,
a@oU TO TIPOIOV £XEL POPTIOEL TAPWG.

Mo va mapateivete Tn S1dpkela (WG TWV PIMATAPIWV GAC, VA TIG APHVETE va adelalouvy
EVTENDG KAOE 6 Piveg Kal EMeLTa va TIC opTICeTE yia 14-16 WPEC.

To povtého HC7151 ouvodeleTal amd pia Aettoupyia ypriyopng ¢opTiong. Me 10 Aemtd
@optiong e€aopaliletal pOvog AEITOUPYIaG Yia MEPUTTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG.

®OPTIZH MEZQ KOINHZ HAEKTPIKHZ MPIZAL

BeBaiwbeite 6T1 T0 MPOIOV £x€l amevepyomoinOei.
TUVSEDTE TOV HETAOXNHATIOTH POPTIONG OTO TTPOIOV KAl EMTEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.

UsB

Yuvdéote To Micro USB oTn cuokeur kat to Buopua USB oe omoladrmote Tumikn Bupa
USB A poptioTh.
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« Tompoidv popTilel povo uéow USB kat Sev Aettoupyei o€ Aettoupyia kaAwdiou.

ENXYPMATH XPHZIH

+  JUVSEOTE TOV HETAOXNMUATIOTH QOPTIONG 0TO TPOIOV Kall EMEITA 0TO NAEKTPIKS SikTuO.

NMPOZOXH H mapatetapévn xprion povo Tou nAeKTpiKou SIKTUOoU Ba em@épel peiwon g

Siapkelag {wn¢ Tng pmatapiag.

AXYPMATH XPHIH

«‘Otav 10 MPOI6V €ival EVEPYOTIOINPEVO KAl EXEL OPTIOTEI TANPWE, UMTOPEL Val
xpnotpomnoinBei oe aclpuatn Aettoupyia éwg Kat 60 Aemtd yia 1o HC7130 kat éwg Kat 75
Aemtd yia ta HC7151.

OAHTIEZ XPHZHX

MPIN APXIZETE TO KOYPEMA

« ENéy&te nv KoupeuTikr punxavi kat Befatwbeite 0TI Sev Exel TPixXES Kat akabapaiec.

+ Bdhte To dtopo mou Ba koupéPeTe va Kabioel, £TOL WOTE To KEYAAL TOU va gival epimou
070 VYOG TWV MATIWV OAG.

« Mpw apxioete 10 KOUPEWQ, va XTeVI(eTe TAVTA Ta POANA yla va pnv givat prmepdepéva
Kal ylo va QUYEL TO TIEPITTO VEPO.

TA NA TONOGETHZETE XTENAKI

+ KpatoTe 1o XTEVAKI PE Ta SOVTIA TTPOG TA TTAVW

+ Mo va TomoBeTHOETE pia XTEVA, EUBUYPAMMIOTE TA TOSAPAKIA TNG XTEVAC WE TIC OTTEC OTO
EMAVW PEPOG TNG KOUPEUTIKNAG UNXavig o€ kdBe meupd tng Aemidag kat ompwéte Ta
modapdkia uéoa 0To EAPTNUA KOUPEUATOG HEXPL VO OKOUOTEL KAIK.

« Navatnv agaipéoete TpaPRETe yepd Tn XTéva POg Ta EMAVW AMOpaKPUVOVTAG Ty and
TNV KOUPEUTIKA pnxavr.

PYOMIZEIZ XTENAZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

+ HkoupeuTikr pnyxavr ouvodevetat amd o pubuI{opeves XTEVES, pia puBulopevn
XTEVA LKPOTEPOU PKOUG (UMOSEIKVUETAL LIE €va MTAE ONUASE OTO TTOW PEPOG TNG
XTévac) Kat pia puBuldpevn XTéva PeyaAiTeEPOU HKOUG (UTOSEIKVUETAL UE EVOl KOKKIVO
onpddt oto mow PEPOG TNE XTEVAC).

+ H koupeuTikn pnxavr S1aBétet Suo puBUI{OHEVES XTEVEC, pial puBMILOpEVN XTEVA MIKPOU
urKoug (umodeIkvUETAL pe TV EvEEIEn 1-21 mm 0TO TToW MEPOG TNG XTEVAC) Kal pia
puBUIlOUEVN XTéVa PEYANITEPOU PKOUG (UTOSEIKVUETAL E TNV €VOEIEn 24-44 mm 0TO
oW PEPOG TNG XTEVAC).

« AvatpéTe 0TOV MAPOKATW TVAKA YIol TA SIAPOPETIKA KN KOUPEHATOC TTOU gival
SlaBéotua oe ke xTéva:
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PuBuilopevn xtéva pikpotepou PuBui{opevn xtéva peyalitepou
HriKoUg urikoug
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+  Z10 0UPSEVO SIOKATITN EMAOYNG UTIAPXEL pial aonpi évOeign, n omoia, 6Tav éxel
TonoBeTnBei 6T0 MPOIOV N PUBMITOPEVN XTEVA MIKPOU MAKOUG, UTTOSEIKVUEL TNV
avtioTolyn PUBMICN UAKOUG OTNV aploTEPT TTAEUPE TOU CUPSPEVOU SIAKATITN EMAOYAG.
YNV GAAn MAgupd Tou GUPOHEVOU SIAKOTITN EMAOYNG, UTIAPXEL Lia GAAN aonpi évoelén,
n omoia UMOSEIKVUEL TNV avTioTolXn PUBION prKoug, dTav 6TO TPOIOV €xel TomoBeTn Ol
n puBUILOuEVN XTéVa PeYaNUTEPOU HKOUG, TN Se€1d MAEUPA TOU GUPOUEVOU SIOKOTTN
emAoync.

+ TavampocapUOOETE TIG PUBHITELG MKOUG, TTPETTEL VA TIECETE TO EMAVW ARIOU TUAKA
TOU GUPOUEVOU SLAKOTTN EMAOYNG YA va AEAEUBEPWOETE TO UNXAVIOUO AGQANIONG Kal
0T OUVEXELD VO AOKAOETE SUVAUN TTPOG TA TIAVW 0TO CUPOHEVO SIAKATITN EMAOYAE yla
va au€noete ™ pUBION UAKOUE. Na Va MEIWOETE TN PUBION MAKOUG, TEGTE TO EMAVW
UEPOC TOU GUPOUEVOU SLAKOTITN EMAOYIAG TTPOG T KATW Kal GUPETE TTPOG T KATW.

+ Zto 81akomTn ohioBnong emAoyric umdpyel pia umhe évoeign n omoia, 6tav BpiokeTal oTo
TPOIOV N pUBUI{OMEVN XTéVA UIKPOU UAKOUG, ER@avilel TNV avTioTotyn pUBION HKOUC.
TNV AAn meupd Tou SlakdmTn oAicBnong emAoyRG UTTAPXEL pila KOKKIVN EvEegn n
omoia eppavilel TNy avtioTolyn pUBHION UKOUE, 6TAv 6TO POIdV BpiokeTaln
pUBILOHEVN XTEVA PEYAADTEPOU MIKOUG.

+ XpNOIUOTOIOTE TNV KOUPEUTIKH MNXAVH XwpiC XTEVEG 0TABEPNG KOTIG yla va KOYETE
Tpixeg mou gival Kovtd oTo Séppa. ETol ol Tpixeg KOBovVTal 0TO Tmm, €VW, av KPATATE TNV
KOUPEUTIKN pnxavr} €101 woTe ol Aemideg va gival KABETEC TPOG TO S€ppa, Ol TPIXES
KoBovtaloto 0,5mm.

OAHTIEZ FA KOYIMO MAAAIQON

+ [la va EVEPYOTIOINOETE 1) VO ATIEVEPYOTIOICETE TO TPOIOV, OUPETE TO StakomTn. la va
evtomioeTe 1o Slakdmtn On/Off, avatpé€Te 0TV evoTnTa BAoIKA XOPOKTNPIOTIKE.

+ o opoldpopPo KOYIUO, N amooTwHEVN XTéva/Aemida mpémel va KOBel Ta HaAAId 600
naipvel kaBe @opd. Mn tn {opileTe yia va mael ypriyopa. Av KOBETE yla mpwtn gopd,
EEKIVOTE PE TN MEYANUTEPN OMTOOTIWHEVN XTEVA.
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BHMA 1 - Auxévag

+ Ofote ™ XTéva 0N PUBMION 3Mm i 6mm.

« KpatioTe TNV KoupeuTIKr Hnxavr Ke Ta §évTia T Aemidag oTpappéva mpog Ta mavw.
Z€KIVAOTE amo TO KEVTPO TOU KEQAAIOU 0Tn BAon Tou auyéva.

« AvaonKwoTe apyd ThV KOUPEUTIKI UNXAVH, EVW KOUPEVETE IPOG TA TTAVW KAl TIPOG Tal
£€w, KOPBOVTAC UIKPEG TOUYPEC UE KABE Kivnon.

BHMA 2 - Niow pépog Tou Ke@aliol
« Men xtéva pubpiopévn ota 12 mm fj 18 mm, kdYte Ta HaAAId 070 ToW PEPOC TOU
Ke@aALoU.

BHMA 3 - NAdivég mAeupéc TOU KeQAAIOU

« Men xtéva o€ puBpion 3mm r 6mm, ahidioTe TiG paBopiteq. MeTd avTIKATAOTAOTE
UE TN HEYAAUTEPOU PIKOUG XTéVa 08NYO Twv 9Mmm Kal GUVEXIOTE TNV KOTIH 0TO EMAVW
TUAKA TOU KEPAALOU.

BHMA 4 - Kopur} Tou kKe@aAiov

+ XpNOIKOTOIOTE TO HOKPUTEPO AMMOCTIWHEVO XTEVAKI KAl pUBUIOTE TO 0Ta 24mm 1 Tal
27mm, UOTEPA KOUPEPTE Ta HAANG OTO TTAVW PEPOG TOU KEGAAIOU KOVTPA 0T QOPA TNG
TpIXOPUIaC.

+ Na pakpuTePa HOANA 0TO TTAVW HEPOC TOU KEPANOU, XPNOIUOTIOIOTE TO MAKPUTEPO
AMOOTIWHEVO XTEVAKI (24 - 42mm) yla va eMTUXETE TO EMOUUNTO OTUA.

« Mavta va SouleveTe amd Tnv miow MAEUPd Tou KEAALOU.

BHMA 5 - Ot televtaisg mveliég

+ XpNOIUOTIOIRGTE TNV KOUPEUTIKH UNXAVA XWPIG ATOCTIWHMEVN XTEVA VIO EQAPUOCTO
Yahidiopa yopw amd tn Bdon Kat ta meupd Tou auxéva.

«  Taioleg paBopiteg, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKN pnxavh avdmoda. Kpatiote tnv
KOUPEUTIKI Unxavr avamoda oTiq wOoTEC YWVIEG WG TTPOG TO KEQANL, ETOL YOTE Ol AKPEC
TWV AEMSWV va akoupmmoUy eEAa@PWE To S€ppa Kat KOUPEPTE Pe KaTevBuvon mpog Ta
KATW.

ZYITHMA DUAL BOOST (HC7151)
« Yndpyel évag Slakdmng 3 6éoewv pdvo oto povtého HC7151. H mpwtn Béon eivai n 6éon
amnevepyomnoinong, n SeuTepn n Kavovikr TaxuTtnTta Kai n tpitn 8éon eivat n 6éon Boost
yia emmAéov 10XV yla TO KOUPEUA TTUKVOTEPWV MANALWV.
«'0Tav n KOUPEVTIKN pnxavr givat 6To On Aeltoupyei pe kavovikn tpogodoaia.
«'0Tav n KOUPEVTIKA Pnxavr ivat aTo Boost Aeitoupyei pe péylotn tpo@odoaia.

OPONTIAATIA THN KOYPEYTIKH MHXANH

+ H KoupeuTIKn Pnxavn ival podiacpévn pe Aemidec uPnAiig moldTnTag.
+ Tava Slac@aNCETE TN HaKPoXPOVIa amddoon TG KOUPEUTIKAG UNXavig, kabapilete
TOKTIKA TI¢ AemiGeg Kat Tn povdda.




EAAHNIKH

META AMNO KAGE XPHZH

MpoToU KaBapICETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE Va TNV ATIEVEQYOTTOIOETE KAl VA BYAAETE TO
Buopa g amd tnv mpida.

ATIOHOKPUVETE TIC TPIXES TOU GUCCWPEVOVTAL OTIG AETIBEC KAl 0TO GWHA TNG
KOUPEUTIKNAG HNXAVAG pe BoupToa. Mn BOUTATE TNV KOUPEUTIKA pnxavr} 6To vepo.

Mo Tov KaBaplopd TnG povadag, XPnOIHOMOIROTE éva Bpeyuévo mavi Kat KaTomv
OTEYVWOTE TNV APECWC,.

AimdveTe Tig Aemideg pe Niyeg oTayoveq Aadt KatdAANAo yial inXavég Komg 1
PAMTONXAVEG. ZKOUTTIOTE TO TIEPIOC10 AL

KAOAPIZMOZ MAENOMENHX AAMAZ

Na va agaipéoete Ti¢ Aapeg BePaiwbeite 0TI n ouokeun gival amevepyomoinuévn. Miéote
TO KOUTTL ameAeUBEPWANG AAPAG 0TO TToW MEPOC TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAG, EKEL OTTOU
£pYETAL OE EMAQN ME TN Ada KAl OTIPWETE HAKPLA ATTO TNV KOUPEVTIKI HNYXaVH.

Mo emavatomoBétnon PeTd To MAUGCIHO KAl TO OTEYVWHA TwV AAUWY, EVOUYPAMIOTE TO
KATW PéPOG TNG ANAMAG HE TNV KATW TPOEEOXN ToU TEPIBAMATOG AAHAE KAl OTIPWETE TN
Orkn mPOg Ta TTiow 0T 840N TNG MEXPL VA AKOUOTEL £va KAIK.

Mnv BdAete oAdKkANpEN T povada Katw amd ) Bpoon, pévo n diatagn Twv Aemidwv
umopei va BubioTei oTo vepd.

Aimavete Tig Aemideg pe Myeg oTayoveg AadL KaTAAANAO yiat pnxaveg KOmiG 1
PAMTONXAVEC. ZKOUTTIOTE TO TIEPIOC10 AL

KAOE EZI MHNEZ

ZeB1dwoTe pe éva katoapidi Tig 2 Bideg mou ouykpatouv Tn otabepn Aemida.

AQAUPECTE TO OET AAHWV.

TKOUTIOTE Ylal VO pUYOULV OL TPIXES AVAUEDA OTIC AAMES pE pia palakr BoupTtoa
KaBaptopou. Mnv a@aipeite To NmavTiko ypdco amo Ti¢ AapeC. Aev eival anapaitnto va
APAIPETETE TN MIKPEN KIVOUpEVN Aemida amd T povada.

Av n kivoUpevn Aemida éxel apalpedei, umopei va emavatomoBetnBei elodyovtag tn
Baon tng Kivoupevng Aemidag mavw amd Tov TEIPO 0TO KEVTPO TNG EOWTEPIKIAG KEPAANG
TOU TTPOI6OVTOG. H eyKomh otV Kivoupuevn Aemiba akpiBwe KATw amé ta SovTia mpémel va
akoupmdel oTov Mo TIKG Bpayiova mieong mou BpiokeTat péoa otnv eykomn. H otabepn
Aemida mpémel va ouvappoloyeitat pe Ta AogoTunTa dkpa Twv 2 omwv Bidwv va
Kottdfouv mpo¢ Ta é§w Kat va otabepormoleital pe Bideg.

Edv ot Aemibec Sev eivat eVOUYPAUMIOHEVEG OWOTA, N AMOTENEOUATIKOTNTA TNG KOTTAG Bl
umoBabpioTei.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

Mo Tov KaBaplopo, MPEMEL va XPNOIHOTIOLETE MOVO pia paAakn BolpToa, dmwe auth ou
napéxetal padi ye 1o mpoiov.

Mnv ta em\éveTe pe TPEKOUHEVO VEPD.

Mn xpnotpomoleite 1oxupd 1 SIaBPWTIKE KaBAPIOTIKA 0TI HOVASES A TIC Aemideg TOG.
MpoTtol kaBapioETE TN CUOKEUR, PPOVTIOTE VA TNV ATTEVEPYOTTOINOETE Kal va BYAAETE TO
Buopa g amd tnv mpida.



EAAHNIKH

AOQAIPEXH MMNATAPIAZ

H ouokeun mpémnet va amoouvSedei amd tnv mpila Tou pelHATOG GTAV TPOKEITAL VA aQalpEDE

n pmatapia.

1. Houokeun mpémel va anocuvSeBei amd tnv mpia Tou pelATOG OTAV TPOKELTAL VA
agaipedei n umatapia.

2. AQQIPEOTE TNV AMOOTIWHEVN XTEVA.

3. AQaip£oTe TNV KEQAN Aemiwv.

4. A@alpéoTe To SIOKOOUNTIKO TAVEN amd To eMAvw mePIBANUA YIa VA EUPAVIOTE] TO
E0WTEPIKO Kal N TAAKETA TUTWUEVOU KUKADHATOG.

5. ZePdwote T1¢ 2 Bideg 0N MeYAAN MAAKETA TUMWHEVOU KUKAWHATOC Kal TIG 3 Bidec oTn
MIKPF TAGKETA TUTWHEVOU KUKAWHATOG.

6. A@alpéoTe TNV pmatapia Kat tn S1dta&n mMakETag TUMWHUEVOU KUKAWUATOG amd Tn BAKn
umatapioag.

7. AmoouvdéoTe Tn pmatapia amd TV MAAKETA TUMTWHEVOU KUKAWUATOG,

« Otxpnotuomnoinuéveg pmatapieg mPEMEL val amopaKpUVOVTal amd T GUOKEUN Kal va
anoppinTtovTal o€ éva KATAAAN\o emionpo onueio avakuKAWoNG/GUNOYIG.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBAMov Kat Tnv vyeia Aoyw
E\/ ﬁ eMPBAABWY OUCLWY, Ol GUGKEVEG Kall OL EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN

£Mava@opTI{OUEVEG UTTATAPIEG TTOU EMONUAIVOVTAL PE KATIOL0 aTd
auTa Ta oUPBoAa, Sev TIPETEL VOl AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kal pn
£Mava@opTI{OUEVES UaTapieg, o€ KATAANAO, EMioNO onpEio
GUMNOYRG/avakUKAWoNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

«To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce
niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred
dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

& Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode, v
kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne uporabljajte na
prostem.

« lzdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

« Taizdelek uporabljajte samo s prilozenim polnilnim vmesnikom.

« OPOZORILO Napravo ohranite suho.

Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreZite, da bi zamenjali vtic,
saj boste izpostavljeni nevarnosti.

To napravo uporabljajte izklju¢no za namen, ki je opisan v tem priro¢niku. Ne
uporabljajte nastavkov, ki jih ni priporocilo podjetje Remington.

Tega izdelka ne uporabljajte, Ce je padel na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovan.
Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vticnico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vrocimi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




SLOVENSCINA

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop/turbo 5. Indikator polnjenja
2. Komplet rezil 6. Prikljucek micro USB
3. 2nastavka: 1-21 mm in 24-42 mm (ni 7. Napajalnik (ni prikazan)
prikazan) 8. Pomicno stikalo za izbiro prilagodljivega
4. Gumb za sprostitev rezila nastavka

PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE

«  Pred prvo uporabo polnite striznik 14-16 ur (HC7130) in 2 ure (HC7151).

+  Poskrbite, da je izdelek izkljuc¢en.

+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

« Ceizdelka dlje ¢asa (2-3 mesece) ne boste uporabljali, ga odklopite iz omrezja in
shranite.

+ Ko boste striznik Zeleli uporabiti znova, ga napolnite do konca.

« Popolno polnjenje naprave HC7130 traja 14-16 ur, naprav HC56700 in 2 ur.

+ HC7130: Med polnjenjem bo LED-kazalnik svetil in bo ostal osvetljen, ko bo izdelek
povsem napolnjen.

« HC7151: Med polnjenjem bo LED-kazalnik svetil in se bo izklopil, ko bo izdelek povsem
napolnjen.

+  Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 14-16 ur.

« HC7151 ima funkcijo hitrega polnjenja, tako boste lahko izdelek po 10 minutah
polnjenja uporabljali kratek ¢as.

POLNJENJE S STANDARDNO ELEKTRICNO VTICNICO

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

« Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

UsB

+ Vnapravo vstavite priklju¢ek micro USB in povezite prikljuc¢ek USB v kateri koli
standardni USB-vhod ali polnilnik.

+ lzdelek se bo polnil samo prek USB in ga ni mogoce uporabljati s kablom.

UPORABA S KABLOM

« Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

« POZOR Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa zivljenjsko dobo baterije.

UPORABA BREZ KABLA

+ Ko jenaprava vklopljena in polna, lahko izdelek HC7130 uporabljate brez kabla do 60
minut in izdelek HC7151 do 75 minut.
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NAVODILA ZA UPORABO

PRED ZACETKOM STRIZENJA

+  Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.

+  Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oci.
+  Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.

PRITRDITEV NASTAVKA

+ Nastavek drZite zzobmi navzgor.

. Ce zelite pritrditi nastavek, poravnajte nozice nastavka z luknjami na vrhu striznika las
na vsaki strani rezila in nozice pomaknite v striznik, da se zaskocijo.

. Ce zelite nastavek odstraniti, ga Evrsto potegnite navzgor in s striznika las.

NASTAVITVE NASTAVKA STRIZNIKA LAS

+ Strizniku las sta priloZena dva prilagodljiva nastavka, prilagodljivi nastavek za kratko
dolzino (oznacen z modro oznako na zadnji strani nastavka) in prilagodljiv nastavek za
dalj$o dolzino (oznacen z rde¢o oznako na zadnji strani nastavka).

+ Strizniku las sta priloZena dva prilagodljiva nastavka, prilagodljivi nastavek za kratko
dolzino (oznacen z 1-21 mm na zadnji strani nastavka) in prilagodljiv nastavek za daljso
dolZino (oznacen z 24-44 mm na zadnji strani nastavka).

+ Prosimo, oglejte si spodnjo tabelo, kjer so navedene razli¢ne dolZine strizenja za vsak
nastavek:

Prilagodljiv nastavek za krajso Prilagodljiv nastavek za daljso
dolzino dolzino
mm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+ Napomicnem stikalu za izbiro je srebrni kazalnik, ki prikazuje ustrezno nastavitev
dolZzine na levi strani pomicnega stikala za izbiro, ko je na izdelku pritrjen prilagodljiv
nastavek za krajso dolZino. Na drugi strani pomi¢nega stikala za izbiro je Se en srebrni
kazalnik, ki prikazuje ustrezno nastavitev dolzine na desni strani pomi¢nega stikala za
izbiro, ko je na izdelku pritrjen prilagodljiv nastavek za daljso dolzino.




SLOVENSCINA

+  Zaprilagoditev nastavitve dolZine morate pritisniti zgornjo polovico pomi¢nega stikala
za izbiro, da sprostite zaklepni mehanizem, nato pomaknite pomicno stikalo za izbiro
navzgor, da povecate nastavitev dolzine. Za zmanjsanje nastavitve dolzine pritisnite
zgornji del pomi¢nega stikala za izbiro navznoter in ga nato pomaknite navzdol.

+ Napomi¢nem stikalu za izbiro je modri kazalnik, ki prikazuje ustrezno nastavitev
dolzine, ko je na izdelku pritrjen prilagodljiv nastavek za krajso dolzino. Na drugi strani
pomicnega stikala za izbiro je rdeci kazalnik, ki prikazuje ustrezno nastavitev dolzine, ko
je naizdelku pritrjen prilagodljiv nastavek za daljso dolZino.

« Uporabite striznik las brez fiksnih nastavkov, ce zelite pristrici lase blizu koze. Na ta nacin
boste pristrigli lase na dolzino 1 mm, ¢e drZite striznik las navpi¢no na kozo, pa na
dolzino 0,5 mm.

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS

- Cezelite izdelek vklopiti ali izklopiti, pritisnite gumb za vklop/izklop. Mesto, kjer se
nahaja gumb za vklop/izklop, najdete v opisu kljuc¢nih lastnosti.

+  Zaenakomerno striZenje pustite, da nastavek/rezilo drsi skozi lase. Ne premikajte ga
prehitro. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najvecjim nastavkom.

KORAK 1 - tilnik

+ Nastavek nastavite na3 mmali 6 mm.

«  Striznik drzite zzobmi navzgor. Za¢nite na sredini glave na dnu vratu.

+ Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsakic odrezite
le nekaj las.

KORAK 2 - zadnja stran glave
«  Spritrjenim nastavkom dolzine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani glave.

KORAK 3 - bo¢na stran glave
« S 3-ali 6-milimetrskim nastavkom skrajsajte zalizce. Nato vstavite 9-milimetrski vodilni
nastavek in nadaljujte s strizenjem po vrhu glave.

KORAK 4 - vrh glave

+ Uporabite daljsi nastavek in ga nastavite na 24 ali 27 mm, nato pa postrizite lase na vrhu
glave v nasprotni smeri rasti.

+  ZadaljSe lase na vrhu uporabite daljsi nastavek (24-42 mm), da doseZete Zeleni slog.

+  Vedno delaje z zadnje strani glave.

KORAK 5 - Zadnje podrobnosti @
« Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in straneh vratu.

+  Dadosezete Cisto in ravno ¢rto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik postavite
pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze, nato pa strizite navzdol.

SISTEM ZA DVOJNO POVECANJE MOCI (HC7151)

+  3-pozicijsko stikalo je samo na izdelku HC7151. Prva pozicija je izklop, druga je obicajna
hitrost in tretja pozicija je povecana mo¢ za dodatno moc pri rezanju debelejsih las.

+ Cejetanastavitev vklju¢ena, bo striznik deloval z obi¢ajno mogjo.

. Ceje vkljutena nastavitev pove¢ane modi, bo striznik deloval z najve¢jo mogjo.
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NEGA STRIZNIKA

+  Vasstriznik je opremljen s kakovostnimi rezili.
+  Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite rezila in
enoto.

PO VSAKI UPORABI

+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vticnice.

+  Nakopicene lase odstranite z rezil in ohija striznika las s krtacko. Striznika las ne smete
potopiti v vodo.

«  Enoto odistite tako, da jo obrisite z vlazno krpo in takoj posusite.

+Narezila dajte nekaj kapljic olja za rezila ali Sivalne stroje. Obrisite odvecno olje.

CISCENJE PRALNEGA REZILA

+  Predno boste odstranili rezila, se prepricajte, da je naprava izklopljena. Pritisnite gumb
za sprostitev rezila na zadnjem delu striznika las, kjer se stika z rezilom, in potisnite stran
od striznika las.

+  Zaponovno namestitev Cistih in suhih rezil poravnajte spodnji del rezila s spodnjim
zaklopcem ohisja za rezilo in kartuso pomaknite nazaj, dokler se ne zaskoci na mesto.

+  Pod tekoco vodo ne izpostavljajte celotne enote; za to je predviden le

« komplet rezil.

+ Narezila dajte nekaj kapljic olja za rezila ali Sivalne stroje. Obrisite odvecno olje.

VSAKIH 6 MESECEV

« 2vijaka, ki drzita fiksno rezilo, odstranite z izvijacem.

+  Odstranite komplet rezil.

+ Zmehko krtacko za ¢iscenje odstranite lase med rezili. Ne odstranite maziva z rezil.
Majhnega premicnega rezila ni treba odstraniti iz naprave.

(e ste odstranili premi¢no rezilo, ga lahko znova namestite, tako da namestite drzalo
premikajocega rezila ez zati¢ na sredini notranje glave izdelka. Utor na premi¢nem
rezilu tik pod zobmi mora pocivati na plasti¢ni roki, ki se nahaja znotraj utora. Fiksno
rezilo je treba pritrditi tako, da poSevno prirezani robovi dveh lukenj za vijake gledajo
navzven, in nato Se fiksirati z vijakoma.

. Ceserezil ne poravnate, bo u¢inkovitost rezanja slabsa.

OPOZORILA ZA CISCENJE

. (is¢enje je treba opraviti mehko $¢etko, ki je prilozena.

+  Naprave ne spirajte pod vodo.

+  Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vti¢nice.




SLOVENSCINA

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektri¢cnega omrezja.
1. Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektri¢cnega omrezja.

2. Odstranite nastavek.

3. Odstranite rezalno kartuso.

4. Odstranite dekorativno plosco z zgornjega dela ohisja, da razkrijete notranjost in
tiskano vezje.

5. Odvijte 2 vijaka na velikem tiskanem vezju in 3 vijake na majhnem tiskanem vezju.

6. Odstranite baterijo in sklop tiskanega vezja iz prostora za baterije.

7. Odstranite baterijo s tiskanega vezja.

« lzrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj moqu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
(iScenje i odrZavanje moqu vrsiti djeca starija od osam godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga koristiti u blizini vode u
kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti na
otvorenom.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« Ovaj proizvod treba koristiti samo § isporucenim adapterom za punjenje.

« UPOZORENJE OdrZavajte uredaj suhim.

Utika¢ punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne reZite utika¢ punjac kako biste ga
zamijenili drugim utikacom jer se izlaZete opasnoj situaciji.

Ovaj uredaj smijete upotrebljavati samo u namijenjenu svrhu kako je opisano u ovom
prirucniku. Ne upotrebljavajte pribor koji nije preporucila tvrtka Remington.
Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili ako je pao
uvodu.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DUELOVI

1. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje/ 4. Tipka za otpustanje ostrice
nacin Turbo 5. Indikatorsko svjetlo punjenja
2. Komplet ostrica 6. Mikro USB ulaz
3. 2nastavka ceslja: 1-21 mmi 24 -42 7. Adapter (nije prikazana)
mm (nije prikazana) 8. Pomicni namjestivi prekidac za odabir
PRIJE POCETKA
PUNJENJE UREDAJA

«  Prije nego $to upotrijebite Sisac kose prvi puta, punite ga 14 - 16 sati (HC7130) ili 2 sata
(HC7151).

+  Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

«  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢cnu mrezu.

+ Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem vremenskom razdoblju (2 - 3
mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

+  Kada odlucite ponovo rabiti $iSa¢ morate ga ponovo napuniti.

« Zamodel HC7130 potrebno je 14-16 sati da se potpuno napuni, a za modele HC7151
dovoljno je 2 sati.

« HC7130: Prilikom punjenja pokazivac LED svijetli i nastavlja svijetliti kada se uredaj do
kraja napuni.

+ HC7151: Prilikom punjenja pokaziva¢ LED svijetli i iskljucuje se kada se uredaj do kraja
napuni.

«  Kako biste o¢uvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 14-16 sati.

+ Model HC7151 posjeduje funkciju brzog punjenja u trajanju od 10 minuta koja ¢e vam
omoguciti malo duzi rad uredaja.

PUNJENJE PREKO STANDARDNE UTICNICE

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

UsB

«  Spojite kabel Micro USB na uredaj, a zatim umetnite priklju¢nicu USB u bilo koji
standardni priklju¢ak USB ili punjac.

+  Uredaj se napaja putem USB-a i ne radi u Zi¢cnom nacinu rada.

UPORABA S KABELOM

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

OPREZ Produzena uporaba isklju¢ivog napajanja putem elektri¢cne mreze dovest ¢e do

reduciranja vijeka trajanja baterije.
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BEZICNA UPORABA
+  Kad je jedinica uklju¢ena i potpuno napunjena, proizvod se moze koristiti na bezi¢an
nacin do 60 minuta za model HC7130 i do 75 minuta za modele HC7151.

UPUTE ZA UPORABU

PRIJE SISANJA
+  Provjerite $ida¢ da u njemu nema kose i necistoca.
+  Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ociju.

+  Prije Sisanja uvijek is¢etkajte kosu tako da ne bude zamrsena te pazite da bude suha.

POSTAVLJANJE CESLJA

+  Drzite ¢esalj nazubljenom stranom prema gore.

+  Kako biste postavili ¢esalj, poravnajte rupe na vrhu sisaca s pri¢vrsnim umecima ceslja
na svakoj strani ostrice i gurajte pri¢vrsne umetke preko trimera dok se ne uglave.

+  Kako biste skinuli ¢esalj, snazno ga potegnite i odvojite od sisaca.

POSTAVKE CESLJA SISACA

. Sigac seisporu¢uje s dva namjestiva ceslja, cesljem za kratku dlaku (plava oznaka na
straznjem dijelu ceslja) i ¢esalj za dugu dlaku (crvena oznaka na straznjem dijelu ceslja).

. Sigac je opremljen s dva podesiva ¢eslja: kratkim podesivim ¢esljem (s oznakom 1-21
mm na straznjem dijelu ¢eslja) i duzim podesivim ¢esljem (s oznakom 24-44 mm na
straznjem dijelu ceslja).

+  Pogledajte tablicu u nastavku u kojoj su navedene razlicite duzine rezanja za svaki
Cesalj:

Namjestivi cesalj za kracu dlaku Namjestivi cesalj za duzu dlaku
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+ Napomi¢nom prekidacu za odabir nalazi se srebrni indikator koji, kad se na proizvodu
nalazi kratki podesivi ¢esalj, pokazuje odgovarajucu postavku duzine na lijevoj strani
pomicnog prekidaca za odabir. Na drugoj strani pomicnog prekidaca za odabir nalazi se
drugi srebrni indikator koji, kad se na proizvodu nalazi duzi podesivi ¢esalj, pokazuje
odgovorajucu postavku duzine na desnoj strani pomi¢nog prekidaca za odabir.
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«  Zapodesavanje postavki duzine, potrebno je pritisnuti gornju polovicu pomi¢nog
prekidaca za odabir kako bi se otpustio blokiraju¢i mehanizam, potom snazno pritisnite
pomicni prekidac za odabir prema gore kako biste povecali postavku duzine. Za
smanjenje postavki duzine pritisnite gornji dio pomi¢nog prekidaca za odabir prema
dolje i kliznim pokretom pomaknite ga prema dolje.

+ Napomi¢nom prekidacu za odabir nalazi se plavi pokazivac koji prikazuje, kada se
upotrebljava namjestivi ¢esalj za kratku dlaku, odgovaraju¢u postavku duzine. Na
drugoj strani pomi¢nog prekidaca za odabir nalazi se crveni pokazivac koji prikazuje,
kada se upotrebljava namjestivi ¢esalj za dugu dlaku, odgovarajucu postavku duzine.

« Upotrijebite Sisac bez fiksnih cesljeva za Sisanje kose tik do koze. Tako cete oSisati dlacice
na 1 mm; drzedi $isac tako da su ostrice postavljene okomito u odnosu na kozu, dlacice
se $isaju na 0,5 mm.

UPUTE ZA PODREZIVANJE KOSE

+  Zaukljucivanje ili iskljucivanje proizvoda kliznim pokretom pomaknite prekidac. Kako
biste pronasli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pogledajte glavna obiljezja.

+  Zaravnomjerno podrezivanje pustite da ¢esalj/ostrica sami prolaze kroz dlake. Nemojte
forsirati brzi prolaz. Ukoliko podrezujete prvi put, zapocnite s uporabom najduzeg
nastavka ceslja.

KORAK 1 - Zatiljak

+  Postavite ¢esaljna 3 mmili 6 mm.

+  Driite Sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite Sisati na sredini na donjem
dijelu vrata.

+  Polagano podizite $isac, radeci uvijek prema gore i prema vani, sisajuci malo- pomalo.

KORAK 2 - Potiljak
« Scesljem postavljenim na 12 mmiili 18 mm, skinite dlacice s potiljka.

KORAK 3 - Bo¢na strana glave
+  Scedljem postavljenim na 3 mmiili 6 mm, oblikujte zaliske. Potom promijenite i
postavite ¢esalj na 9 mm i nastavite Sisati tieme.

KORAK 4 - Tjeme
+  Upotrijebite duzi nastavak ceslja i postavite ga na 24 mm ili 27 mm i osisajte kosu na
tjiemenu u smjeru suprotnom od normalnog smijera rasta kose.
+  Zaduzu kosu na tjemenu, upotrijebite duzi nastavak ceslja (24 - 42 mm) kako biste
postigli Zeljeni rezultat.
+ Uvijek po¢nite od zatiljka. -
KORAK 5 - Zavrsna dotjerivanja ‘
« Upotrijebite $isa¢ bez nastavka ¢eslja za fino uklanjanje kose po vratu.
«  Zapostizanje jasne ravne crte zalizaka, okrenite $isac¢ naopako. Preokrenuti $isac

postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici $isaca lagano dodiruju
kozu, a zatim pomicite 3isa¢ prema dolje.
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SUSTAV DVOSTRUKOG POVECANJA SNAGE (HC7151)

+ Model HC7151 opremljen je prekidac¢em koji se moZe postaviti u 3 polozaja. Prvi polozaj
je Isklju¢eno, drugi poloZaj je Normalan rad, a tre¢i polozaj je funkcija Boost koja sluzi za
snazno sisanje gustih dlaka.

+ Akoje sisac postavljen na uklju¢eno, radit ¢e pod normalnom snagom.

+ Ako je Sisa¢ postavljen na povecanu snagu, radit ¢e pod maksimalnom snagom.

BRIGA O VASEM SISACU ZA KOSU

+  Vassisac je opremljen visokokvalitetnim ostricama.

+  Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vaseg Sisaca, redovito Cistite ostrice i
jedinicu.

NAKON SVAKE UPORABE

+  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

+  Ocetkajte nakupljene dlacice iz ostrica i tijela SiSaca. Nemojte uranjati $isac u vodu.

+  Kako biste ocistili jedinicu, vlaznom krpom obrisite uredaj i odmah ga osusite.

«  Stavite par kapi ulja za Sisace ili Sivace strojeve na ostrice. Obrisite visak ulja.

CISCENJE PERIVE OSTRICE
Prije skidanja ostrica provjerite je li uredaj iskljucen. Pritisnite gumb za otpustanje
ostrice, koji se nalazi na straznjem dijelu $isaca gdje sisa¢ dodiruje ostricu, i odvojite je
od Sisaca.

+ Kako biste ponovno postavili Ciste i suhe ostrice, poravnajte donji dio ostrice s donjim
jezickom kucista ostrice i vucite ulozak dok ne zacujete klik kako biste ga namjestili .

+ Nemojte cijeli uredaj prati pod vodom; samo se ostrice mogu uranjati u vodu.

+  Stavite par kapi ulja za $i3ace ili Sivace strojeve na ostrice. Obrisite viSak ulja.

SVAKIH SEST MJESECI

+ Pomocu odvija¢a uklonite 2 vijka koji pridrzavaju fiksnu ostricu.

+ Skinite sklop ostrica.

+ Uklonite mekanim kistom za ¢iscenje dlake izmedu ostrica. Ne uklanjajte s ostrica mast
za podmazivanje. Nije potrebno skinuti malu pomi¢nu ostricu s uredaja.

+  Ako se pomicna ostrica skine, ona se moze ponovno postaviti tako da se nosa¢ pomi¢ne
ostrice umetne u utor iznad igle koja se nalazi na sredini unutrasnje glave proizvoda.
Zlijeb na pomi¢noj ostrici ispod zuba treba se nalaziti na plasti¢cnom osloncu koji se
krece unutar Zlijeba. Dvije rupice za vijke trebaju biti okrenute prema vani kako biste
postavili nepomi¢nu ostricu izmedu kosih rubova i u¢vrstili je vijcima.

+  Ucinkovitost rada ¢e biti umanjena ako ostrice nisu pravilno podesene.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

. Ciscenje se treba vriiti isklju¢ivo uz pomo¢ male mekane ¢etkice, poput etkice koja se
dobije uz kupljeni proizvod.

+ Nemojte ispirati pod vodom.
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.

Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za cis¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.
Prije ¢iScenja osigurajte da je uredaj isklju¢en i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

UKLANJANJE BATERLUE

Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢ne mreze kad se uklanja baterija.

1.

HwnN

cNow»

Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

Skinite nastavak ceslja.

Odvojite patronu britvice.

Skinite ukrasnu plocicu s gornjeg kucista kako biste dosli do unutrasnjih sklopovai
tiskane plocice sklopa.

Odovijte 2 vijka s velike tiskane plocice sklopa i 3 vijka s male tiskane plocice sklopa.
Izvadite bateriju i sklop tiskane plocice iz pretinca baterije.

Odvojite bateriju s donje sklopne plocice.

Istro$ene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloZiti u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu
za sakupljanje/reciklazu.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLT Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXO4M BE3MEKU

+ BuKopucTaHHA 3a3HadeHoro NPUCTPOI0 ATbMit BIKOM Bif 8 POKIB, 0C00amit 3
0OMEXEHIMI Qi3MYHUMM, CHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOXTMBOCTAMM,
Opakom A0cBiaYy 360 3HaHb A0NYCKAETLCA BIKIIIOYHO 32 YMOBY IOAATKOBOTO
KOHTPOMK0 300 IHCTPYKTAXY Vi YCBIROMIIEHH NOBA3AHUX i3 TaKUM
BIKODUCTHHAM PU3VIKIB. Y XXOAHOMY pa3i He 103BONANTE ATTAM rPaTACA 3
MPUCTPOEM. YVILLIEHHA Ta TeXHIUHe 00CNYroBYBaHHA LKOTO MPUCTPOI0 MOXe
3MiCHIOBATIACA AIToMY BUKMIOUHO 32 YMOBY OCATHEHHS HIMU 8-DIUHOr0
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 60Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npyucTpiii Ta kabenb A0 HbOro
1103a 30HO0 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLe 8 pokis.

& He 3anypioiie npucTpii y piauu; He ekcnnyaTyiiTe fioro nopaz, i3 BoA0K y
BaHHill KimHaTi, 0ind 6aceiiy abo iHLLMX pe3epByapiB i3 BOAOK; He
BIKOPIACTOBYIATE MPUCTPIV 11032 NPUMILLEHHAM.

« He BUKopyCTOBYiiTe NPUCTPIlt, AKLLLO OO WHYP NOLIKOAXEHO. 3aMiHy
MPUCTPOI0 MOXHA 3iACHUTI B MIXXHaPOAHWX LIEHTPaX 00C/IYTOBYBaHHA
KOMNaHii.

+ L|eii BUpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATY ALLIE 3 3apAAHYM AAANTEDOM, LLIO
NOCTAYAETHCA B KOMMEKTI,

« TIOMEPEIXEHHA. YHukaiie noTpannaHHA Bonorit 40 NpucTporo.

ApanTep MicTuTb TpaHcdpopmatop. He obpizaiite agantep, WwWob 3amiHNTY WTencenb Ha
iHLINIA, Lie MOXe CIPUYMHUTY Hebe3neKy.

BuKopucToByiTe Lieit npunag nule 3a NprU3HauYeHHAM, AK HaBeAeHO B Ll IHCTPYKLiT. He
BUKOPWCTOBYIATE HacafKw, Aki He 6yno pekomeHaoBaHo Remington.

He ekcnnyaTtyiiTe BKa3aHuii BUPI6, AKILO BiH HE NPALIIOE HANEXHM YUHOM, A TaKOXK
AKLLO BiH Najas, oro 6yno NowWKoAxeHo abo BiH NOTPannAB A0 BOAM.

He 3anuwarite npucTpin 6e3 yaru, AKLO 10ro NifKMI0YeHO A0 PO3eTKN Mepexi
KIBNEHHA (He CTOCYETbCA MPOLeCy 3apAaMaHHs).

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYpP XXUBNEHHA NOAaNi Bif rapAYUX MOBEPXOHb.

He nigkniovarite Ta He BifKNtouaiTe NPUCTPIN Bi Mepexi XMBNEHHA BONOTUMU PyKaMm.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyitTe Ta He HaMOTYiTe Kabesb HaBKOO MPUCTPOIO.
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«  Llei npucTpiit He NpU3HaYeHo AN KOMepPLiHOTO BUKOPUCTaHH:A abo po6oTu B

nepyKapHsax.
YACTUH
1. Mepemukay YBimK./Bumk./Turbo (On/ 5. IHAMKaTop 3apaaKm
Off/Turbo) 6. Po3'em mikpo-USB
2. bnoknes 7. Apantep (He nokasaHo)
3. 2 HanpAMHi rpeb6iHuesi Hacapku: 1—21 8. Pyxomuit nepemuKay perynboBaHoi
MM Ta 24—42 MM (He NoKa3aHo) HacafKu

4. KHonka dikcatopa ne3

NMOYATOK POBOTHU

3APALAXAHHA NPUCTPOIO

+  [lepep neplmm BUKOPUCTAHHAM MaLLMHKM ANA CTPUXKKM BONOCCA T CNif 3apagxaTu
npotarom 14—16 rogux (HC7130) Ta 2 roamH (HC7151).

«  [lepeKoHaiTeca B TOMY, WO NPUCTPIl BUMKHEHO.

«  [lig'epHarite 3apagHUI afanTep A0 NPUCTPOLO, MICAA YOTo YBIMKHITL ajantep y Mepexy
KUBNEHHA.

+  AKLWO He NNaHYETbCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTATOM TPUBANOTO NPOMIXKY Yacy
(2- 3 micAuj), iloro cnig BUMKHYTI 3 Mepexi XNBNEHHA Ta CKNacTu AnA 36epiraHHs.

+  [lepes HaCTYyNHUM BUKOPUCTAHHAM MALLWHKIN ANA CTPUXKKN BONOCCA T CNifj NOBHICTIO
nepesapaguTu.

+  [lna noBHoro 3apsagxeHHs mogeni HC7130 notpi6Ho 14-16 rognH, BOAHOYAC Mogeni
HC7151 3apAag»KatoTbCA NPOTATOM 2 FOfjuH.

« HC7130:Mig yac 3apagaHHa i1 ofpasy Nicna NOBHOIO 3apAKEHHA Npunagy
CBITNIOAIOAHUN IHAMKATOP CBITUTHCA.

« HC7151: Nig yac 3apagKaHHA CBITNOAIOAHWI iHANKATOP CBITUTHCA Ta racHe nicna
NOBHOrO 3apALAXeHHA NPUCTPOIO.

+  [InA nopoBXeHHA TepMiHY BUKOPUCTaHHA 6aTapeit Heo6XiaHO AaBaTy iM NOBHICTIO
po3pAAXKaTUCA KOXHI 6 MicALiB, Nicna Yoro ix cnif 3apagxat npotaArom 14—16 rognH.

« Ymopeni HC7151 nepepbayeHa ¢pyHKLIfA WBUAKOrO 3apAAXKaHHA, Konn 10-XBUAUHHE
3apAgKaHHA 3a6e3neuye yac, HeobXigHNIA Ans PobOTI B €KCTPEHii cuTyauil.

3APAMXEHHA BIJ CTAHAAPTHOI ENEKTPUYHOT PO3ETKU
+  [lepeKoHaiiTeca B TOMY, O NPUCTPIl BUMKHEHO.
+  Mip'epHaitTe 3apAaHUI apanTep Ao NPUCTPOIO, NiCNA YOO YBIMKHITL aaanTep y Mepexy

KNBNEHHA.

UsB

« Migkniouitb go npunagy micro-USB Ta nin'epgHaiTe 3'egHyBay USB go 6yab-akoro
cTaHAapTHoro nopty USB a6o 3apAAHOro NpucTpoto.

+ Yepes USB npunapa moxe nuiue 3apagxaTtnca, ane He npawioBaty.
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BUKOPUCTAHHA 31 LLHYPOM

«  [ip'epnanite 3apagHUi agantep A0 NPUCTPOL, MICAA YOro YBIMKHITb ajanTep y Mepexy
XKNBNEHHA.

« OBEPEXHO HapmipHe BUKOPWUCTaHHA NPUCTPOLO B PEXUMI XKUBNEHHA Bify Mepexi
NPU3BOANTD [0 3MEHLLEHHA TePMiHY BUKOPUCTaHHA 6aTapel.

BUKOPUCTAHHA BE3 LLHYPA

+  AKWo NpucTpiil BBIMKHEHO 3a MaKCManbHOTO PiBHA 3apAfy, ioro MOXHa
BUKOPMCTOBYBATH Y pexumi po6oTu 6e3 WwHypa ynpoaosx 60 xsunuH (HC7130) Ta 75
xunuH (HC7151).

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALYT

NEPEA NOYATKOM CTPUKKKU

+  lepeBipTe MaLLMHKY Ha BIACYTHICTb 3aNMLLIKIB BONOCCA Ta 6pyAy.

+ TocagiTb 0coby, Ky NOTPibHO CTPUITK, TaK, o6 ii ronosa po3TalioByBanacs
NpVBNN3HO Ha PiBHI BaLIUX OYEN.

+  Bonocca mae 6yTn Cyxum Ta po3nnyTaHuMm.

ANANPUKPINJIEHHA HACAJKU

« TpumaiiTe HacagKy goropu 3ybuamu.

+ o6 ycTaHOBWTW HacaAKy, CyMICTiTb HiKKM HacaAK 3 OTBOPAMM Y BEPXHil YacTWHi
MalUVHKM 06abiy ne3a Ta BCTaBTe HiXKM B NpUnaj Ao KnalaHHs.

« [InA 3HATTA HaCaAKM i3 3yCUNNAM NOTATHITH i1 Bif MaLIMHKW.

HANALUTYBAHHA HACA KU MALLUHKW

+  Jlo KOMMNeKTYy pa3oMm i3 MaLIMHKOI BXOAATb fABi PerynboBaHi HacafKu: perynbosaHa
HacafKa-rpebiHeLb ManeHbKOT JOBXKMHI (MO3HAYAETLCA CUHIM Ha 3afiHill YacTWHI
HacafKkw) Ta perynboBaHa Hacafka-rpebiHeLb BeNMKOI JOBXMHN (MO3HAYAETbCA
YepPBOHUM Ha 3afiHill YaCTUHI HacaaKku).

+  [lo KOMNNeKTy pa3om i3 MalLMHKO BXOAATb ABi perynboBaHi HacafKu: perynboBaHa
rpebiHyacTa Hacafka Manoi fOBXMHYM (MO3HAYAETLCA HAaNMCOM 1—21 MM Ha 3afHiit
YaCTWHI HacaAKM) Ta perynboBaHa rpebiHyacTa Hacagka 36inbLueHOT JOBXNHN
(no3HaYaeTbCsA HaNMcom 24—44 MM Ha 3aHiN YaCTUHI HAacafKK).

+ [loBXUHa CTPUXKKIM ANsA KOXKHOI HacaAKy HaBeAeHa B Tabnunui Huxue:

PerynboBaHa HacagKa-rpe6itey Pery HacapKa-rpebiHeLb
MasnieHbKOI JOBXNHU 36inbleHOT 4OBXNHN
mm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
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PerynboBaHa HacafKa-rpe6iHeub PerynboBaHa Hacapka-rpe6ineyb
ManeHbKoi AOBXNHN 36iNbLIEeHOT AOBXNHU
15mm 38mm
18mm 41mm
2Tmm 44mm

+  HacenektopHoMy nepemuKaui € cpibnAcTyil iHAMKaTOP, LLO NOKA3ye BiANOBifHe
HanawTyBaHHA JOBXIHN 3 NIBOro 60Ky CeNeKTOPHOro nepemuKaya, Ko BCTaHOBNIEHO
perynboBaHy HacafiKy Manoi JoBXWHN. 3 iHWoro 60Ky cenekTopHoOro nepemukaya €
iHWKIA CPIBNACTUI IHAMKATOP, WO NOKa3ye BiANOBIAHE HanalWTyBaHHA AOBXMHY 3
npaBoro 60Ky CeneKTOPHOro nepeMnKaya, Koam Ha NPUCTPOi BCTaHOBIEHO
perynboBaHy HacaiKy 36inbLieHOT JOBXIHMU.

+ inA HanalwTyBaHHA AOBXWUHM HEOOXiAHO 3aTUCHY T BEPXHIO YaCTUHY CENeKTOPHOro
nepemnKaya, o6 3BiNbHUTI MeXaHi3M 6710KyBaHHS, @ NOTIM 3aCTOCYBaTU 3yCUna 4O
CeNeKTOPHOTO NepemiKaya, o6 NepemicTTY 1070 BHLLE Ta 36INbLINTY HanawWwTyBaHHA
AOBXMWHN. [INA 3MEHWEHHA HanalTyBaHHA AOBXMHN HATUCHITb HA BEPXHIO YaCTUHY
CeNeKTOPHOro NepemunKaya B HanPAMKY AOHU3Y Ta NePeMICTITb I0ro HUXYe.

+  Ha pyxomomy nepemukaui € CHil iHAMKaTOP, WO NOKa3ye BiAMNOBiAHe HanalITyBaHHA
[OBXUHW, KON BCTAaHOB/IEHO PerynboBaHy HacafKy ManeHbKoi AOBXWHN. Ha iHwomy
60Li pyxoMoro nepemukaya € YepBOHMI iHANKATOP, L0 NOKa3ye BianoigHe
HanalTyBaHHA AOBXMHW, KON Ha NPUNaji BCTAHOBIEHO PerynboBaHy HacafKy
36iNbLIEHOT JOBXUHN.

+ InA CTPMXKKM BONOCCA BAIM3bKO A0 LWKIPY BUKOPUCTOBYIATE MALLMHKY 6€3 6y/ib-AKIX
diKcoBaHMX rpebiHLeBMX HacafoK. TaKUM YNHOM AOBXWHA CTPVXKKI CTAaHOBUTIME 1 MM,
a AKLLO TPUMaTV MaLLVHKY Ne3amMn NepneHanKynsapHoO A0 WKIpW, AOBXNHA CTPUXKM
cTaHoBuTUME 0,5 MM.

IHCTPYKLIIA 31 CTPUXKKW BONOCCA

+ LLo6 yBIMKHYTV Yn BUMKHYTI NPUCTPIid, NepecyHbTe nepemnkay. PosTallyBaHHA
nepemmukaya YBimk./BUMK. BKa3aHO B po3Aini OCHOBHUX XapaKTepUCTHK.

«  [lnAa pocAarHeHHsA piBHOMIPHOI JOBXWHI BONOCCA CNif NPOBOANTY rpebiHLEeBOl0
HacaAKow abo ne3om Kpi3b BONIOCCA NO BCiil OBXMHI NiHiT cTpuKK. He 3acTocoyitTe
cuny, Wwob npuckopuTy NpoLiec. AKLO BM BreplLue 34iiCHIOETe CTPUXKKY, NOYNHaiTe 3
rpebiHLeBOi HacaKy1 3 MaKCMManbHOK JOBXNHOIO.

ETAM 1 — 3agHA yacTMHa wui

«  BcTaHoBITb Hacaaky Ha 3 a6o 6 MM.

« TpumaiiTe MalWWHKY 3y6uAMM Ne3a foropi. MounHaiiTe CTPUXKY NO LIEHTPY ronosm Bif
OCHOBM Wi,

+  [loBinbHO MigiiimaiiTe MaLWHKY, NPOXOAAYM BrOpY MO roNoBi, Ta NifPIBHIOIYN HEBENUKY
AiNAHKY BONOCCA 3a pas3.
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ETAMN 2 — notunnus
+  KopucTylouncb HacafKoio i3 JOBXMHO Bi 12 MM 10 18 MM, nifcTpuranTe BONOCCA Ha
noTunnui.

ETAMN 3 — 60Kku ronosn
+ CKpoHi nigpiBHANTe HacafKolo Ha 3 a6o 6 Mm. MicNA LIbOro NepeiifiTb Ha AoBLUY
HanpAMHY HacagKy 9 MM Ta NPOLOBXYITE CTPUTTI BEPXIBKY rONOBU.

ETAN 4 — BepxiBKa ronosu

+  3acTocyitTe HacafKy i3 6iNbLIOK JOBXMHO0, BCTAHOBMBLLM HANAWTYBaHHA 24 MM abo 27
MM. CTpUXiTb BONOCCA Ha BEPXiBLi FoON0BM NPOTH HANPAMKY HOPMabHOTO POCTy
BONOCCA.

+ Y pas3i 6inbLLOi JOBXKMHI BONOCCA Ha BEPXIiBLI rONOBY BUKOPUCTOBYITE HAacafKy 3
BEVKOK [JOBXKMHOI0 (24—42 MM), 06 CTBOPUTY BaxkaHWii CTUIb 3a4icKu.

«  KoxHoro pasy cnifj 3iliCHIOBaTY CTPUKKY, CTOAYM 332y FONOBU.

ETAMN 5 — 3aBepuanbHi WTpUXm

+  BukopucToByiiTe MawwmHKy 6e3 rpebiHLeBoi HacafKn Ans 3aBepLUeHHA NifPIBHIOBAHHA
BOJIOCCA HABKOMIO OCHOBY Ta GOKiB L.

«  [InA focArHeHHaA YiTKoi PiBHOI NiHiT CKPOHb Cif 3MIHUTI HANPAMOK MaLLVHKK ANA
CTPUKKIM BONOCCA Ha NPOTUNEXHMIA. Po3TalyiiTe 06epHeHyY MaLLUHKY Mif NPAMAM
KYTOM [J0 rOf0BY (TaK, o6 KiHYMKM Ne3 311erka TOPKannca WKipu) Ta nounHaiTe pyx
NIOHW3Y.

CUCTEMA DUAL BOOST (MOAEJIb HC7151)

+ Jlnwe Ha mopeni HC7151 nepep6ayeHo 3-no3uuiitHnii nepemukay. Meplua nosuis
— Bumk. (Off), Bpyra — HopmanbHa WBMAKICTb, @ TpeTa — pexum Boost, wo fofae
NOTYHOCTI ANA 3pi3aHHA TOBCTOrO BONOCCA.

+ Tpw yBIMKHEHHI X1BNeHHA MawwmHKKM (On) BOHa NpaLiioBaTMe 3i 3BUYaiiHOI0
MOTYXHICTHO.

«  [lpn BCTAHOBNEHHI MALLMHKM B NOCKNEHN pexum (Boost) BoHa npaLtoBaTime i3
MaKCUMaJIbHOIO MOTYXKHICTIO.

aornag sA MALLMHKOLIO ANAa CTPUXKU BOJTIOCCA

«  Bawy mMalmnHKy OCHaLLEHO BUCOKOAKICHUMY le3amm.
+ inA rapaHTyBaHHsA BUCOKOI NPOAYKTMBHOCTI Ta TPUBANOr0 TePMiHY BUKOPUCTaHHSA
MaLUVHKY Cif PErynsapHO YNCTUTM 1e3a Ta iHLi KOMMOHEHTU NPUCTPOLO.

MICNA KOXXHOIo BUKOPUCTAHHA

+  Tepep NpoBeAeHHAM YMLLEHHA NePeKOHaNTECA, L0 XMBIEHHA NPUCTPOI0 BUMKHEHO, a
CaM NpUCTPIN BiAKMIOYEHO Bifi Mepexi XKNBNEHHS.

+ OuncTbTe nesa it OCHOBHY YaCTUHY MaLUVHKY Bifj 3anuwwKiB BonoccA. He 3aHyproiite
TpuMep y BOAY.

«  [InA ounLjeHHA NpUCTPOLO 0o Cif NPOTUPATH BONOTO TKAHWHOI0, 0Apa3y X
BUAANAKYM 3aNMLIKN BOSIOTU.
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+  KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpaninH MawwHHOro Mactuna Ana pisyis abo mawmH ans
WKUTTA. BUTPIiTb 3aNMIWKK Mactuna.

BOJIOrE OMMLLEHHA NE3

« Tepep 3HATTAM €3 HEO6XiAHO BUMKHY TV Npunag. HaTUCHITL KHOMKY dikcaTopa Ha
3a/Hill YaCTUHI MaLLMHKW, e A0 Hel KPINUTbCA Ne30, Ta 3HIMITb N1€30 3 MaLLNHKN.

+ o6 noBTOPHO BCTAaHOBMTY OUMLLEHI Ta BUCYLLEHI N1€3a, CyMICTITh HIXKHIO YaCTUHY nesa
3 BIANOBIAHMM A3MYKOM Ha KOPMYCi Ta BCTaBTE KapTPWAX Ha MiCLie A0 KNaLaHHA.

«  HeBKnlovanTe NpuCTpIil NiA Yac MOro NPOMMUBAHHA Nia KpaHOM. MoXHa 3aHypioBaTh y
BOAY Nniue Habip nes.

+  KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpaniuH MalwHHOro MacTiuia Ana pisyis abo MawmH ans
WKTTA. BUTPIiTb 3anMILKK MacTuna.

KOXHI 6 MICALIIB

« BunyuiTb 2 rBUHTY, WO YyTPUMYIOTb HEPYXOMe Ne30 Y GikcoBaHOMY NMONOXeEHHI, 33
IOMOMOTOI0 BUKPYTKN.

+ 3HimiTb 6n0K nes.

«  ByumncTiTb 3aNULLKK BONOCCA MiXK NN€3aMm 33 JIONOMOTO0 M'AKOI LWITKMN ANA YNLLEHHA.
HamaraiiTeca He 3auinaTi 3maLLyBanbHUil MaTepian, HaHeceHWii Ha nesa. He
060B'A3KOBO BINYYaTV MaNeHbKe PyXoMe N1e30 3 npunagy.

+  fKwo pyxome ne3o 6yno BUYUYEHO, IOTr0 MOXKHA BCTAaHOBMTY Ha MicLie, BCTABAKYN
TPVMay PyXOMOTO fle3a 3ropu KOHTAKTY, L0 PO3TaLIOBYETbCA MO LEEHTPY BHYTPILLUHbOI
ronosKu npunagy. a3 pyxomoro nesa, AK1i PO3TallOBYETbCA 0APa3y Nia 3y6uamu, Mae
CNMPaTCA Ha MNACTUKOBMIA 3aTNCKaY, WO NepecyBaETbCA BCepeanHi nasa. Hepyxome
ne30 361PaloTb TaKM YMHOM, 06 CKOLLEHi Kpai 2 0TBOPIB Nif rBUHTK 6yno
CNPAMOBAHO Ha30BHi, @ NOTIM GIKCYIOTb FBUHTAMN.

«  [pw nopyLueHHi BUPiBHIOBAHHA 1e3 ePeKTUBHICTb CTPUXKKI MOXe 3HU3UTUCA.

3ANOBIXHI 3AX0AN NPU OYULLEHHI

«  YnueHHA Mae 30iNCHIOBATUCA NLLIE M'AIKOIO LWITKOK Ha KWITANT WiTKW, WO BXOAUTLCSA A0
KOMMEKTY BUPOOY.

«  HesanyptoinTte npunag y soay.

+  He cnig BUKOpUCTOBYBATM XXOPCTKi 3aC06M OUMILEHHA abo 3aco6u i3 KOPO3iltHUMY
BNACTUBOCTAMM NPU NPOBEAEHHI YNLEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX fes.

+  [epep npoBefeHHAM YNLIEHHA NEPEKOHANTECS, L0 XNBIEHHA NPUCTPOIO BUMKHEHO,
CaM NPUCTPIN BUKNIOYEHO 3 PO3ETKMN XMBEHHA.

BUNTYYEHHA BATAPEKU

Mepen TM AK AicTaBaTy 6aTapeio i3 NPMCTPOLO, oro Tpeba Bif'€fHATY Bif MepeXxi

KUBNEHHA.

1. TMepepn TvMm AIK gicTaBaTn 6aTapeto i3 NPUCTPOLo, ioro Tpeba Bif'efHATH Big Mepexi
KUBNEHHA.

2. 3HimiTb rpe6iHyacTy HacapKy.
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3. Big'egHaiTe 6nok nes.

4. Big'egHaiite peKopaTBHY naHenb Bif nepeAHboi YacTUHU Kopnycy, Wob BiaKpuT
BHYTPILLHI KOHCTPYKLUiTi Ta eNeKTPOHHY nnaty.

5. BUMKPYTiTb 2 rBUHTW Ha BENVKill eNeKTPOHHIN NnaTi Ta 3 rBUHTY Ha ManeHbKin
eNeKTPOHHil nnari.

6. [ictaubTe i3 6aTapeiiHoro BiAciky 6aTapeto Ta 36ipKy ApyKOBaHOI nnatu.

7. Big'enHaiite 6atapeto Big ApyKOBaHOI NaTy.

+  BukopucTaHi 6aTapei HeOOXifHO 3HATM 3 NPUCTPOLO Ta YTIANI3YBaTU y BIANOBIAHIN
odiuiiHii Touui nepepobkun/3bopy.

YTUNI3ALIA

2R

LL|o6 He 3aBAATM WKOAM AOBKINMIO Ta 3A0POB'I0 Niofeil Yepes fito
Hebe3neyHNx PeyoBuH, He CNlif yTUAi3yBaTh NpUCTpoi i 6atapei
ofiHOpa30Boro abo 6araTopasoBoro BMKOPUCTaHHS, L0 MO3HaueHi
OZHUM i3 LiX CMMBONIB, Pa3oM i3 HEBILCOPTOBAHUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATe €NeKTPUYHI il eneKTPOHHI BUpoby, a
TakoX, A€ MOXN1BO, 6aTapei o4HOPa3oBoro abo baratopasosoro
BVKOPUCTaHHA Y BiAMOBIfHOMY OdiLliiHOMY NYHKTi nepepobki/360py.
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Bnaropapum Bu, ye 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO
VIHCTPYKLWATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKY ONAKoOBKM Npeam ynotpeba.

BAMXHWU MHCTPYKL NN 3A BE3SOMACHOCT

« To3uypen Moxe a GbAe U3n0138aH 0T Aela Hafl 8-TOANLLIHA BB3PACT U
X0pa C HaMafeHu ¢VI3I/ILJ€CKVI, CETUBHI WA YMCTBEHY B3MOXHOCTY, 111
JIMNCA Ha OMUT 11 3HaHUA, aKO Ca HAONIOZIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI 1 pa3bupat
(BbP3aHUTE PUCKOBE. Jleuara He OvBa Ad QA UrpaAT Cypefa. [ouncTBaxeTo u
NOAAPDXKKATA Hd Ypeaia He Tpﬂ@Ba [la (& NPaBAT 0T J1eLla, 0CBEH aKO Te Ca
Haf 8-r0AMLLIHA BB3PACT U Ca HabNioAaBaHM.

& He noransiire ypesa B TeYHOCTIE He 1o 3N0A3BaTE 67130 0 BOJA BbB
BaHU, MUBKI U YT CbI0BE; HE TO U3M0N3BaiiTe Ha OTKpUTO.

- Heunon3gaiite NpoAayKTd C noBpe/eH kaben. 3amaHa Ha aflanTepa MOXE Ad
(e HanpaBM B OTOPU3MPAHUTe CepBM3Y Ha Remington.

« To3u NPOAYKT MOMeE f1a (€ 13M0N3Ba eAMHCTBEHO C JOCTABEHINA 3aXPaHBaLL|
ajiantep.

« BHUMAHIE: Na3ee ypena cyx.

+  ApanTepbT cbAbpa TpaHchopmaTop. He pexeTe afanTepa, 3a a ro 3ameHsTe C Apyr
Lyencen, Thil KaTo TOBA LLie A0Befe 10 PUCKOBM CATYaLK.

/3non3BaiiTe To31 ypea camo o npefHa3HayeHe, B CbOTBETCTBME C ONUCAHNETO B
TOBa PbKOBOACTBO. He n3nonsgaiite NPUCTaBKN, KOUTO He Ca NpefoCTaBeHn OT
Remington.

He n3nonssaiite ypeaa, ako He paboTy NPaBUIHO, aKO € U3MyCKaH U NoBpeaeH, uiv e
M3nyCKaH BbB BOJa.

To3u ypep HUKora He TpAGBa 1a Ce 0CcTaBA 6€3 Haf130p, KOraTo e BK/IOYeH B
eneKkTpuyecKaTa Mpexa, OCBEH Korato ce 3apexna.

Ma3eTe kabena v LWencena faney oT HaropeleHn MOBbPXHOCTH.

He BKntouBaliTe UK M3KNIOYBaliTe ypesa C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBMBaiTe OKONO ypepa.

To3u ypep He e NpefjHa3HaueH 3a KoMepcuanHa ynotpeba u ynotpe6a Bbe pprsbopcki
CcanoHu.
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YACTHU

1. Kniou 3a BKNlouBaHe/u3KouBaHe 5. CBeT/MHeH UHAMKATOP 3a 3apexpaaHe
2. Komnnekt octpueta 6. Micro USB nopt
3. 2rpebenn: 1—21 mm Ta 24—42 mm (He 7. ApanTep (He e nokasaH)
e noKasaH) 8. lpeBkntouBaTen 3a perynupyem rpebeH ¢
4. ByToH 3a 0cBO6GOXaBaHe Ha peseLia 1360p C niTb3raHe
MbHPBU CTHBNKU

3APEXXAAHE HA YCTPOWCTBOTO BU

+  [pean pa u3non3searte MalMHKaTa CU 3a KOCa 3a MbPBY NbT, 3apepeTe 3a 14 - 16 yaca
(HC7130) nnm 2 vaca (HC7151).

«  YBeperTe ce, Ye N3[€NNETO € U3KITIYEHO.

«  BknioyeTe apganTepa 3a 3apex/aHe KbM YCTPOICTBOTO U CNiefj TOBA KbM Mpexara.

+ AKO NpoAyKTbT HAMA fia Ce 13M0N3Ba 3a NPOABIIKUTENEH Neprop oT Bpeme (2 -3
MeceLa), U3KnoyeTe ro OT Mpexata 1 ro npubepere.

«  3apepeTe fjOKpail MalLMHKaTa C/ 3a NOAPA3BaHe, KOraTo peluTe ja A U3nonspate
OTHOBO.

«  Ortpenete 14 - 16 yaca 3a nbnHo 3apexpaaHe 3a HC7130 n 2 yaca 3a HC7151.

« HC7130: no Bpeme Ha 3apexpaaHe LED MHAMKATOP®T Lye CBETM 1 Lie OCTaHe BKIYEH,
KOraTo yCTPOICTBOTO Ce 3apeAu HambiHO.

« HC7151: no Bpeme Ha 3apexpaaHe LED HANKATOPDBT LLe CBETYU U Le Ce U3KAI0YN, KoraTo
YCTPONCTBOTO Ce 3apeAn HambJHO.

+ 3afayAabmKuTe XKIBOTA Ha 6aTepumTe CU1, T OCTaBANTE fa Ce U3YepNAT HaMbIIHO Ha
BCEKM 6 Mecella, cnep KoeTo npesapexpaiite 14 - 16 yaca.

« HC7151 ce gocTaBsa ¢ dyHKLMA 32 6bP30 3apexaHe, Kato 10-MUHYTHO 3apexjaHe
ocurypsaBa 3apag 3a CneLuHn cayyau.

3APEXAAHE OT ENEKTPUYECKU KOHTAKT
+ TpoBepeTe Aanu TPUMEPBT € U3KIIOUEH.
+  CBbpeTe 3apexpalyna agantep C NpOAYKTa 1 Cef TOBa C eleKTpUYeckaTa Mpexa.

UsB

«  CebpxeTe Mukpo USB KoHeKTOpa C ypeaa, a USB KoHeKTOpa cBbpxeTe KbM CTaHAApPTeH
USB nopt nnu 3apagHo.

+ TpopyKTbT ce 3apexpa camo upe3 USB 1 He MoXe Aa ce n3non3sa Ha Kaben.

KABEJIEH PEXXUM

«  CBbpxeTe 3apexaalyna afantep C NPOAYyKTa U Cnef ToBa C eNekTpuyeckaTa Mpexa.

BHUMAHWE MpoabmxutenHata ynotpe6a Ha ypeaa Ha kaben Le foBee 40 CKbCABAHE HA

X1BOTa Ha batepuATa.
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BE3KABEJIHA YNIOTPEBA
KoraTo ycTpoiicTBOTO € BKMIOUEHO 1 HaMb/IHO 3ape/ieHo, U3AeNNETO MOXe Aia Ce 3MoN3Ba B
6e3kabeneH pexum o 60 MuHy T 3a HC7130 1 4o 75 MuHy T 33 HC7151.

WHCTPYKLUU 3A YNOTPEBA

MPEAW OA 3ANOYHETE MOACTPUrBAHETO

- [poBepeTe MalLnHKaTa, 3a fia Ce yBEPUTE, Ye MO HEA HAMa KOCa U MPbCOTIS.

« Pasnonoxere YoBeKa Taka, Ye KocaTa My 4a e npubAN3NTENHO Ha HUBOTO Ha OYNTE BU.
+ TpeAu NOACTPUIBaHe BIUHArW CPECBaiiTE KOCATa, 3a Aa HE € 3an/ieTeHa 1 Aa e Cyxa.

3a npukpenBaHe Ha rpebeH

+  XBaHeTe rpebeHa CbC 3b6LUTE Harope

+ 3apanpukpenuTe rpeGeH, NofpaBHeTe KpayeTaTa Ha rpeGeHa ¢ AynkuTe B ropHata
4acT Ha MaLLMHKaTa OT BCsIKa CTPaHa Ha OCTPUETO U T MiTb3HeTe HaZoNy JOKaTo ce
3aXBaHar C LpakKBaHe.

+ 3am3BaxpaHe Ha rpeGeHa ro XxBaHeTe 1 U3AbpPMAliTe 34paBo Harope.

HACTPOVKU HA TPEBEHA

«  YpepbT uma Ba perynupyemu rpebena - efuH perynmpyem rpebeH ¢ KbCu AbaKMHN
(0603HaueH CbC CUHA MapKMPOBKa Ha rbpba Ha rpebeHa) 1 rpebeH ¢ no-ronama
AbMKMHA (0603HauYeH ¢ YepBeHa MapKMPoBKa Ha rbpba Ha rpebeHa).

«  YpepbT uma Ba perynupyemu rpebena - efuH perynmpyem rpebeH ¢ KbCu AbaKMHN
(0603HaueH ¢ 1-21MM Ha rbpba Ha rpebeHa) 1 rpebeH ¢ no-ronama AbakuHa (0603HaueH
€ 24-44MM Ha rbpba Ha rpebeHa).

« Mons BmxTe TabnuuaTta no-gony 3a HaMYyHUTE Pas3NNYHN AbKUHN Ha BCEKW AUH OT

rpebenuTe:
Perynupyem rpe6eH ¢ KbCu bIKNHN Perynupyem rpe6eH c gbnru
ABMKNHN
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm

21mm 44mm
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+  Hannb3rawwa ce 6yToH Ma cpebpuCT MHAMKATOP, KOMTO NPM NOCTaBeH rpebeH ¢ Kbcu
ABIDKMHY Ha ypepa, NoKa3Ba CbOTBETHAaTa Ab/IKIMHA Ha MOACTPUrBaHe OT NIABATa YacT Ha
nab3aralyua ce 6yToH. OT ApyraTa CTpaHa Ha nb3arawus ce 6yTOH Mma Apyr cpebpuct
MHAMKATOP, KOWTO NOKa3Ba CbOTBETHNTE HACTPOIKN Ha AbMXKIHATA, KOTaTo Ha
NpOAYKTa € C/I0XKEH NO-AbAruA rpebeH - OT AACHaTa CTpaHa Ha Nb3rawyua ce 6y TOH.

+ 3apaperynupate HacTpoiikaTa Ha Aib/XuHaTa, TpAGBa [la HaTUCHETe ropHaTa YacT Ha
nab3ralyua ce yToH, 3a Aa 0CBOBOANTE 3aKIOUBALYMA MEXAHN3BM 1 Cef TOBA Ad
NPUNOXMTE CUNa 1 Aa ro NPUABKXITE HArope, 3a ia yBenuunTe n3bpaHata AbmKuHa. 3a
HamanABaHe Ha AbKINHaTa HaTUCHETe ropHaTa YacT Ha Nb3ralnA ce 6yToH Hapony n
C/lef TOBA ro Mb3HETE HA[ONy.

+  Hannb3rawwa ce 6yTOH IMa CUH UHAVKATOP, KOUTO NP NOCTaBeH rpebeH ¢ Kbcn
AbIKNHY Ha Ype/ia, NoKa3Ba CbOTBETHaTa ib/KMHA Ha noacTpureaHe. OT BCAKa CTpaHa
Ha nb3rawusa 6yTOH MMa YepBEH NHAMKATOP, KOIMTO NOKa3Ba CbOTBETHATA HACTPOIKA
Ha ibJKMNHATa, KOraTo Ha MPOAYKTa e CNIOXKeH No-AbArns rpebeH.

+  M3nonsBaiiTe MalnHKaTa 6e3 npukpeneH rpebeH, 3a CkbcABaHe Ha KocaTa 611130 10
Koxata. Taka Lje ckbcuTe Kocata 4o TMM, a aKo bXuTe ypeda Taka, Ye ocTpueTara ca
nepneHANKYNAPHU Ha KOXaTa, Le ckbenTe 4o 0.5 MM.

WHCTPYKLUW 3A NOACTPUTBAHE

+ Bkntouete / M3KntoueTe ypesa kato u3nonssare 6yToHa. 3a Aa HamepuTte 6yToHa 3a
BK/II0YBAHE / N3KNIOYBAHE, MOMA BIXTE YacTTa OCHOBHM XapaKTepUCTUKN.

+ 3apaBHOMEpHO NoAps3BaHe ocTaseTe rpebeHa/oCTPNETO Aa NOAPA3Ba MNABHO KocaTa.
He ro npokapsaiiTe npe3 Hes 6bp30. AKO NOApPA3BaTE 3a MbPBY NbT, 3aM0YHETE C
Hait-ronemusi rpeGen

CTDBMKA 1-0¢opmeTe BpaTa

+  Harnacete rpebeHa Ha 3MM Ui 6 Mm.

+  JipbXTe MallMHKaTa TaKa, Ye 3bOLUTe Ha OCTPUETO A4a COYAT HaBbH. 3amoyHeTe oT
LleHTbpa Ha rnaBaTa B OCHOBaTa Ha BpaTa.

+  baBHO noBpauralite MalnHKaTa, KaTo paboTHTe Harope 1 HaBbH Npe3 KocaTa 1
noApA3BaTe MaJKo KONMYECTBO HaBEAHBX

CTDIKA 2 - 3agHaTa yacT Ha raBaTa
+ Crpe6eHa HarnaceH Ha 12Mm Ui 18MMm, NOACTPUXKETE 3afiHaTa YacT Ha rnagara.

CTDBMKA 3 - CTpaHuyHa yacT Ha rnaBaTa
+ CrpebeH, HarnaceH Ha 3MM 1M 6MM, opopmeTe GakeHGapanTe. Cnep ToBa CMeHeTe ¢
no-AbArvA rpebeH Ha IMM 1 NpoAbAXKeTe la NOCTPUrBaTe ropHaTa YacT Ha FnaBaTa.

CTBIKA 4 - TopHa yacT Ha rnaBaTa

+  W3non3gaiite rpe6eHa C No-ronsama Ab/XKNHA 1 FO HACTPOITE Ha 24MM NI 27MM, Cleg
KOeTO MofCTPUXKeTe KocaTa B ropHaTa 4acT Ha rnaBata Cpelly NocokaTta Ha pacTex.

+  3ano-abaraKoca B ropHaTta YacT 3nonssaiite rpebeHa C no-ronemn AbmxnHu (24-42
MM), 33 1a TOCTUTHETE XeNaHWA BUL,.

+  BuHarm paboTeTe oT 3aHaTa YacT Ha rnaBsata.
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CTBMKA 5 - DuHanHm wpunxmn

/3non3Baitte malwmHKaTa 6e3 NpukpeneH rpebeH 3a ckbcABaHe Ha kocaTa 61130 4o
KOXaTa B OCHOBaTa W1 [jBETE CTpaHu Ha BpaTa.

3a nocTuraHe Ha y1CTa NpaBa NHKA 3a bakeHbapanTe, 06bPHETe MalLMHKaTa.
MocTaBeTe 06bpHaTaTa MalMHKa MOA NPaB brb/l KbM rNaBaTa, KaTo ocTpreTaTa eko
7l0KOCBAT KOXaTa U Cfiefl ToBa ABVXKeTe Hafony.

CUCTEMA 3A IBONHO NOACUNBAHE (HC7151)

Camo HC7151 pa3nonara ¢ 3-no3ununoHeH npesktoysaten. [TbpBoTo Nonoxexne e
3kn., BTOPOTO € 3a HopManHa CKOPOCT, a NonoxeHne 3 e MopcunBaHe 3a
AOMbIHNTENHA MOLHOCT 33 OTPA3BaHE Ha NO-rbCTa Koca.

AKO MalLMHKaTa e 3ajafieHa Ha BKn., T4 e paboTi ¢ HopmanHa MOLHOCT.

AKo MalLMHKaTa e 3ajajieHa Ha [opcnnBaHe, TA Le oCUrypABa MakcMManHa MOLLHOCT.

TPUXETE CE 3A YPEOAA CU 3A NOAPA3BAHE

Bawara MalwmHKa e cHabieHa C BUCOKOKaueCTBEHN OCTpreTa.
3a fla rapaHTMpare AbAroTpaiiHa NPOU3BOAUTENHOCT HA MALUMHKATa, MOYNCTBaNTe
ocTpueTaTa v ypeaa peosHo.

CNEQ BCAKA YNOTPEBA

YBepere ce, e ypeabT e U3KMoueH oT 6yTOHa 1 OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa npeau
NoYNCTBaHE.

MouncTeTe HacbbpanuTe ce KOCMU NO OCTPKETATA U TANOTO Ha ypepa ¢ YeTka. He
noTanaiTe ypeaa BbB BOAA.

3a fla noumncTuTe ypefa, u3bbpLueTe C BNaxHa Kbprna 1 MoACyLIeTe BeHara.

lMocTaBeTe HAKOMKO KamnKy MaLVHHO MAaci0 BbPXy OCTpueTaTa. V36 bplueTe n3nUWHOTO
macno.

MNOYNCTBAHE HA MUELL A CE PE3EL,

3a fla cBanuTe pesela, ce yBepeTe, Ye yCTPOMNCTBOTO € 13KiloyeHo. HaTucHeTe byToHa
3a 0cBOOOX/AaBaHe Ha pe3eLia OT 3afHaTa CTpaHa Ha MalLMHKaTa TaM, KbAeTo ce
[IOKOCBa [10 pe3eLla, U U3TnackaliTe OT MallMHKaTa.

3a 1a nocTaBMTe OTHOBO CJle] KaTo Pe3eLibT e NOYMCTEH U NOJACYLIEH, NOAPaBHeTe
NOMNHUA Kpali Ha pe3eLia C JOSIHWA NaneL| Ha Koprnyca Ha pe3eLia U Nb3HeTe KaceTaTa
06paTHO Ha MACTO, JOKATO YyeTe LipaKBaHe.

He MuiiTe LANOTO YCTPOWCTBO C TeYalla BoAa, CaMo pe3eLbT e NpefHa3HayeH 3a
noTansHe BbB BOAA.

/3non3saiiTe HAKONKO Kamnku Macno 3a WeBHa MaluvHa Ui nogo6HO BbPXY peseLia.
3abbpLueTe U3NULIHOTO MAcno.

HA BCEKU WWECT MECELIA

OTcTpaHeTe fiBaTa BUHTa, MOAABPKALYM GUKCUPAHUA pe3eLl, Ype3 OTBepTKa.
OcTpaHeTe KOMM/ieKTa OCTpueTa.
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+ W3yeTkaitTe KOCMUTE M3MEXAY pPe3LMTe C MeKa YeTKa 3a nouncTaaHe. He nsbbpcaaiite
nybpuKMpalyaTa cMaska oT pesuute. He e HyXHO fja ce OTCTpaHABa ManKu1A NOABUXKEH
pesel| oT ypefa.

+ AKo NOABMXHUAT pe3eL| e 61N OTCTPaHeH, TOi MOXe fja ce NOCTaBK 06paTHO KaTo ce
MbXHe B AbpKaya Haj WndTa B CpefjaTa Ha BbTPELLHaTa YacT Ha raBaTa Ha NPOAYyKTa.
KaHanbT Ha IBUXeLLOTO Ce 0CTpUe TOYHO oA 3b6LKTe TpAGBa Aa 3acTaHe Ha
nnacTmMacoBaTa NPUTKCKaLLa YacT, KOATO B3 BbTPe B KaHana. GukcMpaHoTo ocTpie
TpAbBa Aa ce crnobu Cbc ckoceHMTe pbHOBE Ha fiBaTa OTBOPA 3a BUHTOBE, 06bPHATU
HaBbH 1 GUKCMPaHM C BUHTOBE.

+ AKo pe3uuTe He Ca nogpaBHeHN Bo6pe, edeKTUBHOCTTA UM Lye Hamanee.

MPEANA3/IMBOCT NPU NOYNCTBAHE

+  TouucTBaHeTO TPAGBA Aa Ce U3BBPLUBA CAMO C MeKa YeTKa, KaTo Tasu, NpefocTaBeHa C
npoAyKTa.

+  HewusnnakBante nop Boaa.

+ Hewuznon3gaiite rpy6u 1 KOPO3VBHM NOYNCTBALLM CPEACTBA HA Ypeaa N HeropuTe
pesyu.

«  YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KNIoUeH OT ByTOHa 1 OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa npean
NoYNCTBaHE.

WU3BAXAOAHE HA NPE3APEXAALLUATA CE BATEPUA

CnnHo NpenopbuMTENHO e fja Npe3apexpjallata ce 6atepus Aa 6bae n3BageHa ot

cneumranmnct. Yactute Ha KyTVATa 1 MHCTPYMEHTIUTE UMAT OCTPY KpawuLya U MoraT Aa foBefaT

[0 HapaHABaHe Npu HenpaswuaHa ynoTpeba.

+  batepuATa Tps6Ba Aa ce 3BaAM OT ypefia, NPeAm Toi fa Ce U3XBbPAN.

+ W3knioyete 3apexpalua afantep npeay Aa otcTpaHABaTe 6atepuaTa.

BknioueTe ypepa 1 n3xabeTe HambAHO 6aTepuaTa My.

Remove the comb attachment.

CBaneTe npucTaBkata Ha rpebeHa.

CBaneTe KaceTaTa Ha pe3eLia.

CBaneTe AeKopaTNBHNA NaHeN OT ropHaTa YacT Ha Kopnyca, 3a Aa OTKpueTe

BbTPELIHUTE YaCTV 1 NevaTHaTa nnatka.

6. Pa3BwiiTe 2-Ta BUHTa Ha ronAmata neyaTHa nnaTka v 3-Te BUHTA Ha MankaTa neyaTtHa
nnarka.

7. W3BapeTe 6aTepuATa 1 Bb3ena Ha NeyaTHaTa nnaTka oT OTAeNeHNeTo Ha baTepuATa.

8. W3knioyete baTepuATa OT NeyaTHaTa nnatka.

+  V3nonssannTe 6aTepuy TpAbBa fa GbAaT N3BaAEHM OT ypena, U U3XBbPIEHN B
noAxoAAWMTe odpuLManHn MecTa 3a cbbupaHe / peunknupaxe.

+  HenpaseTte onuTu fa BKNOYBaTe ypeaa, Cnef Kato CTe ro OTBOPUAN.

nhwn =
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PELMKIINPAHE

ZE

3a fa ce u36erHat eKonornyHm v 3apasH1 Npobaemu Nopaau Hannune
Ha onacHu Cy6CTaHLNY, ypeanTe, akyMynaTopHUTE 1
HeaKyMynaTopHuTe 6atepu, 0603HaueHI C EANH OT TE31 CUMBONM, HE
TPsiGBa Aa Ce N3XBBPAAT 3ae[HO C HECOPTUPAHY OBLUMHCKN OTNAAbLMN.
BurHaru n3xsbpaaiTe enekTpUYECKM 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTY 1,
KbAETO € NPUNOKNMO, aKyMyNaTOPHN 11 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALO 0dULMANHO MACTO 3a PeLMKINpaHe/cbbupare.
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Ref. No. HC7130 / HC7151
Type No. HC7130/RG002A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.

100-240B~50/60r 200 MA [O]
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